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Néhány szó az irodalmi közvéleményről
Egy induló folyóirat élére

A z irodalmi köztudat még nagyon hiányos. Azt értem ezalatt, hogy még a néha- 
néha könyveket is kézbevevő, de a rendszeresen újságot olvasó emberek sem 

ismerik vagy rosszul ismerik a magyar irodalmat és egyformán rosszul a régit és a mait. Sem 
az íróktól, sem a fontos, még a politikailag, vagyis a szocialista fejlődés szempontjából 
fontos művekről sem tudnak, vagy ha tudnak nem a helyeset és az igazat tudják. Pedig 
a kultúrforradalom egyik legelső feladata, hogy a tömegek zöme, de legalább azok 
élcsapatai részt vegyenek az ország felépítése mellett az azzal párhuzamos, illetve azzal 
kölcsönhatásban álló szellemi munkában és harcban is.

p e rsz e  tudjuk, hogy Magyarországon igazi irodalmi közvélemény a múltban sem 
volt. Legfeljebb „divatos4* írókról tudtak és azokról is minden „oldal44 külön- 

külön. A jobboldali ú. n. nemzeti középosztály és az afölött levő „felső körök44 irodalmi 
köztudatába Herceg Ferencen túl nem igen fért be senki, a polgári baloldalon meg körül­
belül ugyanígy voltak Molnár Ferenccel. Azzal a különbséggel, hogy míg az előbbieknél 
•az Ohnet-ek képviselték a világirodalmat,, az utóbbiaknál belefért mindenki, aki Nyugaton 
divatos, „bestseller44 volt, egészen Croninig, Bromfieldig, sőt még néha az igazi író, 
Sinclair Lewisig is.

Egyetem es világirodalmi érdeklődést és a hazai haladó, tehát igazi irodalomban 
való tájékozottságot csak a szervezett szocialista munkásság és az ugyancsak 

szervezett szocialista földmunkásság élcsapatánál találhatnunk. Engem is egy ilyen szo­
cialista földmunkás egylet nevelt fel. Nem Jókain és Hercegen, hanem Tolsztojon, Gor­
kijon, Voltaire-en és A. France-on, meg a többieken. De ez ma már kevés. A most felemel­
kedő dolgozó népből, a munkásokból és parasztokból, meg az új ország építését és az új 
társadalom formálását vezető új értelmiségből és a testi, szellemi és mozgalmi munkát 
egyformán végző új vezető rétegből kell kinevelődni az új olvasótábornak, a megértő, 
véleménytformáló olvasóknak. A megértő olvasók aztán már az új irodalmi közvéleményt 
jelentik. így érjük el, hogy végre kölcsönhatás lesz az élő irodalom és a nép között, 
„akusztikája44 lesz minden olyan írónak és műnek, aki és amely a magyar nép életében 
és fejlődésében letette a garast.

P z  elsősorban attól függ, hogy mit' és hogyan szól a néphez az új irodalom, de 
attól is, hogy mit mondanak neki erről az irodalomról vagy általában az iro­

dalomról. Ez természetesen elsősorban a kritika dolga, de nemcsak azé, hanem a tömeg- 
mozgalmaké és különösképen a Párté is. Es itt mindjárt meg kell állanunk, az irodalmi 
közvéleményt legelsősorban formáló folyóiratok dolgánál. Kevés az irodalmi folyóiratunk 
és azok sem jól végzik a dolgukat. Nem nagy az elterjedtségük, de még azon belül is 
túlságosan kicsi a „publicitásuk44. Ez nem a példányszámok dolga. Azok nem is olyan 
alacsonyak. Magasabbak, mint bármikor eddig a volt magyar folyóiratoknál. De mi már 
tudjuk, mit jelentenek a hivatali előfizetések. A hivatali előfizetés a folyóiratok temetője. 
Az igazi irodalmi közvélemény az érdeklődő olvasók között és a különböző mozgalmi 
testületekben, a szakszervezetek, egyesületek, szövetkezetek, termelőcsoportok irodalmi 
olvasóköreiben és kultúrköreiben alakulhat ki, mint a Szovjetunióban. Csak itt és így tudja 
az irodalompolitika is a kultúrforradalom vezérkara is és az író is lemérni azt a hatást, 
amelyet az egyes művek, vagy az egész irodalom elért.

Természetesen a folyóiratokat nemcsak el kell adni, még az sem elég, hogy jó 
kézbe kell adni, hanem jól kell szerkeszteni is, hogy aki egyszer megismerte, 

az megjegyezhesse és mindig visszakívánja. Ez megint a kezdet kezdetén van. Valósággal 
a sötétben tapogatózunk. A magyar folyóiratokat mindezideig a „literátus4* emberek, vagy 
az ilyen emberekből alakult munkaközösségek szefkesztették, mo^t pedig olyan folyó­
iratokra és a napilapokban, meg a mozgalmi lapokban olyan irodalmi rovatokra volna 
szükség, amelyekben az irodalom mint az élet, a szocialista élet és a szocialista fejlődés 
•egyik tényezője jelenne meg. Mert az irodalom nem az „irodalmárok44 magánügye, nem is
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a literátus kaszt belügye, hanem az egész nép életének egy igen fontos része. Az irodalom, 
az igazi irodalom nemcsak „olvasmány'*, időtöltő szórakozás, hanem nevelés, népélet, 
munka és általában minden, ami a közösség életében szellemi ébresztő és mozgató erőt 
jelent: gondolat, ítélet, vélemény is.

F )e  bizony mi még ott tartunk, hogy a nagyon keskeny literátus rétegen túl nagy 
tájékozatlanság és zavar uralkodik még az olyan egyszerű dolgokban is, mint 

az írók neve. Sokszor előadódik az a furcsa eset, hogy a buzgó olvasó összetéveszti Illés 
Bélát Illyés Gyulával, Veres Pétert Szabó Pállal és így tovább. Nem is szólva arról, hogy 
i  valamennyire híressé vált könyveket is sokszor más-más író nevéhez ragasztják 
mihelyst túlmegyünk a literátus mesgyén. Mindez persze a sebtében való, felületes, diva­
tos vagy külső követelményre történő olvasás következménye. De persze az irodalom is 
oka ennek. A jó irodalom felejthetetlenné teszi magát és helyet foglal az emberek eszében 
és szívében véglegesen. Ügylátszik a magyar irodalom még nemi egészében ilyen. De ami 
ilyen lehet, azt el kell juttatni az emberekhez, hogy megismerjék.

lt/fondjuk meg őszintén, sok minden történt itt már ebben az irányban. A Csillag 
•*-*-*-után megszületett az Irodalmi Újság és íme itt is születik egy új folyóirat. De 

szervezetileg is túl vagyunk az első próbálkozásokon. Az Olvasómozgalom ugyan — 
egy-két kivételes esettől eltekintve — nem igen elégített ki senkit, sem az írókat, sem az 
olvasókat, sem a Népművelési Minisztériumot, de mégis nagy dolog az, hogy könyvek tíz­
ezrei kerültek olyan kezekbe, amelyekben addig könyv alig fordult meg. Nem került mind­
egyik jó kézbe, de ez már velejár minden jószándékú kísérlettel. M«ert ami véletlenül jó 
helyre került, az százszorosán behozza azt a veszteséget, amit a tévedések okoztak.

Tyrindenesetre ezek az első lépések ahhoz, hogy mi is elinduljunk az irodalmi köz- 
-b’-l tudat megteremtésének az olyan útján, amilyet tavaly nyáron a Szovjetunióban 

láttam. Az Ogyesszától északra elhúzódó délukrajnai pusztaságon, ahol még a földművelés 
is csak nemrégiben, már a szovjet időkben kezdődött, Berezovka vasútállomástól autóbuszo­
kon mentünk a Sevcsenkó gépállomás tanyaközpontjára, be, be a puszta közepébe, ahol 
még faluk sem voltak. Itt láttam, hogy az autóbuszunk soffőrje egész csomag ukránnyelvű 
Lityeraturnája Gazetá-t (Irodalmi Újságot) tett le az ülése mellé. Érdeklődtem kinek viszik, 
hova viszik. Kiderült, hogy a gépállomás dolgozóinak, akik, íme a napilapok mellett iro­
dalmi lapokat is olvasnak, mégpedig nem is egyet-kettőt. Ezzel azonban nem elégedtem 
meg, hanem megkérdeztem, kiket ismernek az írók közül. És nemcsak a már világhírű 
szovjet írókról, hanem az ukrán írókról, Goncsárról, Kornejcsukról is tudtak. N.em is 
beszélve arról, hogy a gépállomásuk is a legnagyobb ukrán költő, Tarasz Sevcsenkó 
nevét viseli.

A zt hiszem ez a kis példa többet mond minden magyarázatnál. Nálunk is sok 
termelőcsoport viseli már Petőfi nevét, de ennél többet kevesen tudnak az 

irodalcmról s még kevesebbet a mai irodalomról. De ha jól végezzük a dolgunkat, írók, 
szerkesztők, terjesztők és kultúrmunkások, akkor néhány év alatt a magyar dolgozó nép 
is megismerheti a saját irodalmát és benne a saját életét, mert az igazi irodalomban az 
élet emelkedik irodalommá és az irodalom változik életté, de már mindig magasabb fokon.

Veres Péter.

A „Kö/iyvbarát” első számát nyújtjuk át az olvasónak. Havi folyóiratunk 
átfogó képet ad a magyar könyvkiadás munkájáról. Ismertetéseket, tanulmányokat 
közöl a marxizmus-leninizmus klasszikusairól, a nagyjelentőségű politikai művek­
ről, valamint a külföldi és magyar irodalom újonnan megjelent alkotásairól. A lap­
ban megtaláljuk az új ifjúsági, ismeretterjesztő és tudományos könyveket is, vala­
mint a hónap teljes  ̂könyvészetét.

A „Könyvbarát” segítséget jelent a könyvterjesztés ,a könyvtári munka és a 
kultúrmozgalom dolgozóinak: közli az olvasók leveleit, az üzemi könyvpropagan­
disták és könyvtárosok tapasztalatait, rávilágít a városi és falurf könyvterjesztés, 
az üzemi és falusi olvasó-mozgalom példamutató eredményeire.

A „Könyvbarát” irányt mutat arra nézve is, hogy az egyes műveket milyen 
rétegek felé terjesszük, népszerűsítsük, miképpen valósítsuk meg a szocialista könyv­
propaganda alapelvét: mindenki kezébe a legmegfelelőbb, leghasznosabb könyvet. 
Munkánk csak úgy lesz teljes, ha olvasóink hathatós támogatását élvezzük. Minél 
több bírálatot, észrevételt, jótanácsot és iránymutatást kapunk, munkánk annál 
hasznosabb lesz, annál jobban betölti szerepét: a haladó szellemű könyvnek, a dol­
gozók magasszínvonalú kultúrájának szolgálatát.

A „Könyvbarát” szerkesztősége.
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Lenin műveinek második kötete 
magyar nyelven

Szocialista építésünk egyre fokozódó lendülete az elméleti megismerés terén 
is mind nagyobb követelményeket támaszt dolgozó népünkkel szemben. Nem dol­
gozhat ereje és tudása legjobbjának teljes bevetésével az, aki nem érti meg szocia­
lista építésünk valamennyi összefüggését és kihatását. Ennek megértésére azonban 
csak a marxista-leninista elmélet tanulmányozása tehet képessé bennünket. Ezért 
hangoztatta szocialista építésünk bölcs kormányosa, népünk szeretett vezére — 
Rákosi elvtárs a közelmúltban ismételten az elmélet tanulmányozásának óriási 
fontosságát. Az elméleti ismeretek'^ szocialista építés minden területén megtermé­
kenyítik munkánkat. Elméleti tudás nélkül viszont a munka során elvesztjük a táv­
latot, munkánk lendülete nem bontakozhat ki teljes nagyságában s végül szűk­
látókörű prakticizmusban feneklünk meg.

Ezidén marxista-leninista könyvkiadásunk újabb fejlődésfokát vezette be az 
a tény, hogy a Szikra Könyvkiadó Lenin legfontosabb munkáinak kiadásáról áttért 
Lenin müveinek teljes magyarnyelvű kiadására. Szocialista építésünknek ez az 
elméleti irodalom kiadása terén elért újabb kimagasló győzelme különösen nagy 
figyelmet érdemel. Azt jelenti, hogy népünk élenjáró fiainak és leányainak elmé­
leti színvonala az elmúlt években jelentősen emelkedett. Azt jelenti, hogy nem 
érhetjük be többé Lenin legfontosabb munkáinak megjelentetésével. Elérkeztünk 
ahhoz 2i ponthoz, amikor Sztálin elvtárs műveinek teljes magyar kiadásával pár­
huzamosban Lenin szellemi alkotásának egész hatalmas fegyvertárát is hozzá­
férhetővé kell tennünk a magyar nép számára. És az a fogadtatás, amellyel Lenin 
műveinek első kötete dolgozó népünk minden rétegében találkozott, kézzelfogható 
bizonyítékát szolgáltatta annak, hogy a lenini szellemi kincs egészének megisme­
rése, a jelentősen emelkedett elméleti színvonal eredményeképpen, valóban szük­
ségletté vált dolgozóink körében.

Lenin műveinek első kötete, amellyel ma már dolgozó népünk legjobbjainak 
tízezrei ismerkedtek meg, a világproletariátus halhatatlan tanítómesterének és 
vezérének 1893—1894-ben írt munkáit tartalmazza. A második kötet, amely 1895— 
1897-ben írt műveit öleli fel, részben az első kötetben tárgyalt anyag folytatása 
és betetőzése, részben az oroszországi forradalmi szocialista munkásmozgalom 
további kibontakozásával és az orosz marxisták programbavágó feladatainak, 
továbbá konkrét taktikai és szervezeti feladatainak kidolgozásával foglalkozik. 
Ezeket a feladatokat Lenin már az első kötetbe felvett munkáikban — elsősorban 
„Kik azok a «népbarátok» és hogyan hadakoznak a szociáldemokraták ellen" c. 
munkájában — is felvázolta. A második kötetben szereplő munkák ezen a téren 
hatalmas lépést jelentenek olyan értelemben, hogy Lenin a legszélesebb munkás­
tömegeknek írt agitációs művekben, valamint programtervezetekben fejti ki eszméit 

nz oroszországi forradalmi szocialista munkáspárt megteremtésének közvetlen 
gyakorlati előkészítése céljából. A második kötet a mozgalom fejlődésének azt az 
időszakát tükrözi, amikor Lenin kezdeményzésére megalakult a „Harci Szövetség 
a Munkásosztály Felszabadítására” szervezet, s ezzel az orosz szociáldemokraták 
Lenin vezetésével a marxizmusnak az öntudatos munkások viszonylag szűk körében 
folytatott propagandájáról áttértek a munkásosztály széles tömegeiben folytatott 
politikai agitációra.

A fentebb mondottak alapján a második (kötet tartalma három pont köré 
csoportosítható. „A gazdasági romanticizmus jellemzéséhez", „Az 1894/1895-ös 
kusztárösszeírás Perm kormányzóságban és a «kusztá?V-ipar általános kérdései", 
„A narodnyik tervkovácsolás gyöngyszemei" c. nagyobb és egyes kisebb munkák 
a narodnyikok ellen irányuló mélyreható közgazdaságtani fejtegetéseket tartalmaz­
nak s mintegy betetőzilk a narodnyikság eszmei szétzúzását. „A gyári munkásokon 
behajtott bírságokról szóló törvény magyarázata” és „Az új gyári  ̂ törvény” c. 
brosúrák, „A Thorton-gyár munkásaihoz és munkásnőihez" és „A cári kormány­
hoz” c. röplapok, valamint a „Min törik fejüket minisztereink” c. cikk a forradalmi 
szocialista agitáció mesteri tökéllyel megalkotott mintaképei. Végül, „A szociál-
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demokrata párt programtervezete és annak magyarázata41, „Az orosz szociáldemo­
kraták feladatai44 és a „Melyik örökségről mondunk le?“ c. munkák már konkrét 
formában a marxista program, taktika és pártszervezés alapjait vetik meg. Mind 
a három csoportba tartozó munkák nagyszerű példát mutatnak arra, hogyan iKell 
a marxizmus elméleti megállapításait a konkrét társadalmi és politikai viszonyok 
elemzése során alkalmazni, hogyan kell- levonni az elemzésből ízig-vérig forradalmi 
következtetéseket és hogyan kell ezeket a következtetéseket olyan programpontokba 
és jelszavakba foglalni, amelyek a dolgozó nép milliós tömegeit a munkásosztály 
legtudatosabb rétegeinek vezetésével csatasorba állítják a politikai és társadalmi 
viszonyok megváltoztatása érdekében.

Ebben az időben Lenin elgondolásai az általa szervezett és vezetett körök 
révén már mély gyökereket eresztettek az élenjáró munkások között és át lehetett 
térni a következő lépésre, a tudományos szocializmus és a hatalmas hullámokat 
vető munkásmozgalom egyesítésének közvetlen előkészítésére. Az 1895—1896-os 
nagy sztrájkok a munkásokat „megtanították arra, hogy megértsék a politikai hely­
zetet. és a munkásosztály politikai szükségleteit”. Ezen a talajon szervezte meg 
Lenin a „Harci Szövetség a Munkásosztály Felszabadítására44 szervezetet. Egy 
olyan forradalmi párt csírája volt ez, amely „a munkásmozgalomra támaszkodik, 
vezeti a proletariátus osztályharcát, a tőke és az önkényuralmi kormány ellen folyó 
harcot. . .  és éppen abból meríti erejét, hogy egyesíti a szocialista és a demokra­
tikus harcot. . . ”

Lenin egy ilyen párt programkérdéseit, továbbá taktikai és szervezeti fel­
adatait fejti ki részletesen a második kötetben szereplő több munkában. Leszegezi, 
hogy a marxisták korántsem vetik el a forradalmi örökséget, de nem érik be vele, 
hanem tovább fejlesztik az orosz társadalom legújabb követelményeinek megfelé- 
lően. Már pedig a századvégi orosz társadalmi viszonyok azt mutatják, hogy osz­
tályhelyzeténél fogva csak a proletariátus lehet mindvégig következetes demokrata, 
az önkényuralom serjimiféle engedményre nem képes ellensége. A szociáldemokraták 
— mondja Lenin — „mind elismerik, hogy a politikai forradalomnak Oroszország­
ban meg kell előznie a szocialista forradalmat44. Gyakorlati tevékenységükben ennek 
megfelelően azt a feladatot tűzik maguk elé, hogy a tőkésosztály ellen folyó harcot, 
amelynek célja az osztálytársadalom felszámolása és a szocialista társadalom 
megvalósítása, egybekapcsolják az abszolutizmus elleni harccal. E harc célja a 
politikai szabadság kivívása és Oroszország politikai és társadalmi rendjének 
demokratizálása. Ez az elgondolás volt az alapja a szociáldemokrata párt program- 
tervezetének.

„Munkára hát, elvtársak! Ne vesztegessük a drága időt! Az orosz szociál­
demokratáknak még igen sokat kell dolgozniok, hogy kielégítsék az ébredő proleta­
riátus igényeit, megszervezzék a munkásmozgalmat, megerősítsék a forradalmi 
csoportokat és egymással való kapcsolatukat, propaganda- és agitációs irodalommal 
lássák el a munkásokat, és az Oroszország-szerte szétszórt munkásköröket és szo­
ciáldemokrata csoportokat egységes szociáldemokrata munkáspártban egyesítsék!"

Lenin a második kötetben szereplő munkák legnagyobb részét a börtönben, 
illetőleg a szibériai száműzetésben írta. Ez a tény további ragyogó fényt vet Lenin 
szinte* emberfeletti nagyságára. Hiába vetette börtönbe a cárizmus. Hiába hurcolta 
el ezer meg ezer kilométerre a nagy ipari központoktól, amelyek munkástömegeinek 
mélyén Oroszország jövője érlelődött. Lenin a börtönből is, Szibériából is mutatta 
az utat, a börtönben is, Szibériában is a kibontakozó orosz forradalmi munkás- 
mozgalom vezére maradt és olyan műveket írt, amelyek eléggé fel sem becsülhető 
útmutatásokat tartalmaznak a világ minden országának munkásmozgalma számára.

Ma, amikor a magyar nép a Szovjetunió baráti támogatásával, szoros 
együttműködésben a többi népi demokratikus országgal, a szocialista építés útját 
járja, ezek a munkák még mindig eleven erővel szólnak hozzánk. Beható tanúimé 
nyozásuk, a szóbanforgó időszak alapos megismerésén túlmenően, a magyar mun­
kásmozgalom problémáinak alapos megértését, a marxista-leninista módszerben 
való elmélyülést és a marxizmus-leninizmus termékeny alkalmazását egyaránt meg­
könnyíti számunkra.

V, I. Lenin Művel. 2. k ö t  1895—1897. VIII. 598 1. 2 t. (Szikra).
Fedor János
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R ákosi M átyás ú j könyvet

A b é k é é r t
és a szo cia lizm u s é p íté s é é r t

Rákosi elvtárs most megjelent kötete középpontjában a magyar dolgozó nép 
boldogulásának legfontosabb, legdöntőbb két kérdése áll: a béke megvédésének, a 
szocializmus felépítésének kérdései. Ezt fejezi ki a kötet címe is.

A béke biztosítása nélkül nem lehetséges szocialista építés és a szocializmus 
építése és felépítése nélkül nem biztosíthatjuk békénket. Ezért ez a két kérdés szoros 
egységet képez.

„A két feladat — mondja Rákosi elvtárs — csak együtt valósítható meg, 
egyik feltételezi a másikat, egymástól el nem választhatók “

Rákosi elvtársnak az utóbbi két esztendőben írt valamennyi cikkén, vala­
mennyi beszédén végighúzódik a béke fenntartásának, harcos megvédésének gon­
dolata. Gyűlöljük a' béke ellenségeit, a háború vámszedőit, mert eredményeinket, 
jövő reménységünket akarják megsemmisíteni. De a gyűlölet magábanvéve nem 
elégséges; nem véd meg bennünket a megátalkodott ellenséggel szemben. Rákosi 
elvtárs a jó gazda gondosságával néz körül házunk táján és figyeli a külső 
ellenséget, amely kertjeink alatt ólálkodik. Számbaveszi a nyugati imperialistákat, 
élükön az amerikai bankár- és gengszter-kormánnyal, amelynek életeleme a háborús 
méregkeverés és számbaveszi európai ügynökeiket. Figyelmünket elsősorban köz­
vetlen szomszédunkra, a fasiszta Tito-rendszerre irányítja.

„A mi déli határainkon ágál és provokál az amerikai imperialisták ügynök­
sége, a Tito-kormány. . .  Különösen a háborús uszítás és kardcsörtetés terén fejte­
nek ki Titóék nagy tevékenységetie — állapítja meg Rákosi elvtárs.

Rákosi elvtárs azonban nemcsak a határainkon és másutt ágáló, kardcsör­
tető ellenséget látja meg, hanem számbaveszi a béke erőit is és a számadást azzal 
a megnyugtató, biztonságot ádó eredménnyel zárja le, hogy a béke erői fölényben 
vannak a háború hiénáival szemben.

„A béke erői — mondja Rákosi elvtárs — ellenállhatatlanul nőnek, a béke 
erőit nem lehet legyőzni ”

A békét azonban nem adják ingyen, a békéért harcolni kell, a békéért áldo­
zatokat kell hozni. Rákosi elvtárs büszkén mutat rá nem egyszer arra, hogy ebben 
a harcban népünk, Pártunk vezetésével derekasan kiveszi részét. A Világifjúsági 
Találkozó részvevőivel ezt így közölte Rákosi elvtárs:

„A béke frontjának az a szakasza, amelynek megőrzése a magyar dolgozókra, 
a magyar ifjúságra van bízva, erős és szilárd. Ránk bizton számíthatnak mindenütt, 
ahol a békét kell védeni, ahol a békéért folyik a harc."

Es ezt a biztonságot, szilárd öntudatot és harckészséget tükrözi vissza az a 
jelszó is, amelyet az 1949-es választásokra kovácsolt Rákosi elvtárs és amely azóta 
egész népünk szeretett jeligéjévé vált:

„Magyarország nem rés, hanem erős bástya a béke frontján!"
Erős bástya vagyunk, mert népünk tudatosan harcol a békéért és mert ezt 

a harcunkat, ha kell, fegyverrel a kézben is folytatni tudjuk. Rákosi elvtárs nem 
győzi hangsúlyozni, hogy az imperialisták és titóista láncos kutyáik csak akkor 
tarthatók fékén, ha erős hadseregünk van, amely fegyveresen akadályoz meg 
minden háborús kezdeményezést.

5



A magyar dolgozó nép felismerte az új honvédség jelentőségét, megérti, 
hogy nálunk a honvédség békénk védelmének egyik legfontosabb záloga. És meg­
értette ezt elsősorban a magyar ifjúság is, amely most szívesen megy a demokra­
tikus honvédséghez" — mondotta Rákosi elvtárs 1949 májusában.

Néphadseregünk erejét — tanítja Rákosi elvtárs — a néppel való össze- 
íorrottsága adja.

Rákosi elvtárs tehát kettős útmutatást ad népünknek a béke frontján folyta­
tott küzdelemben. Politikai harc a békéért, az egész nép megnyeréséért a béke­
harcra és hadseregünk erősítése, kiépítése a béke biztos fegyverévé.

Rákosi elvtárs minden munkájában arra tanít bennünket, hogy a békéért 
folytatott küzdelmünk nem öncélú sóvárgás a béke után, hanem szerves része, 
kiegészítője szocialista társadalmat építő, az emberi elnyomást és kizsákmányolást 
egyszer s mindenkorra megszüntető munkánknak.

A szocializmus építése szempontjából az az időszak, melyet Rákosi elvtárs 
új könyve felölel, döntő jelentőségű. Erre az időszakra esik a szocializmus építését 
előkészítő, előfeltételeit megteremtő hároméves terv befejezése és a szocializmus 
alapjait lerakó, a szocializmus építését elindító ötéves terv kezdete. Ez forduló­
pont nemcsak gazdaságunk szerkezeti átalakításában, hanem hazánk egész törté­
netében és természetesen az elméleti és gyakorlati kérdések és.feladatok hatalmas 
sorát veti fel.

Rákosi elvtárs könyvében gyakran' és részletesen foglalkozik az olyan alap­
vető kérdésekkel, mint a szocialista ipar kiépítése és ezen belül a nehézipar döntő 
szerepe, vagy azzal a kérdéssel, mely az egész szocialista átalakulás egyik kulcs­
pontját képezi: a falu szocialista átalakulásának, a mezőgazdaság társas termelésre 
való átvezetésének kérdésével. Részleteseit foglalkozik a tervezés, a technikai vezetés, 
a munkafegyelem alapvetően fontos kérdéseivel. És természetesen a szocialista 
tervgazdálkodás tárgyi problémáinak vizsgálata közben soha, egy pillanatra sem 
feledkezik meg a kérdés személyi oldaláról: a szocialista ember kiformálásának, a 
szocialista munkaerkölcs megteremtésének kérdéséről.

„Amikor a munkásújító, az élmunkás, az észszerüsítő — mondja Rákosi 
elvtárs — új termelési módokon töri a fejét, anyagot takarít meg, jobban kihasz­
nálja a gépet, azzal nemcsak saját életszínvonalát növeli, nemcsak jobban keres, 
de egyben meggyorsítja, megszilárdítja a szocializmus építését is. Ez. a felismerés, 
szemben a kapitalista világban szerzett tapasztalatokkal, változtatja meg a szocia­
lista munkás beállítottságát a géphez, a munkájához. Ez világítja meg számára 
azt a kapcsolatot, ami a maga egyéni munkája és a szocialista országépítés között 
van."

Ez az átalakulás, az új szocialista ember kiformálódása nem megy azonban 
magától, nem történik zökkenők és nehézségek nélkül. Rákosi elvtárs a DISz 
kongresszuson elmondott beszédében részletesen kitért „a régi, megvert kapitalista 
rend szellemének, gondolkodásmódjának, szokásainak“ jelentőségére és fejlődésün­
ket gátló hatására.

A maradiság, a kisértő múlt ellen kell felvennünk minden vonalon a harcot 
az új, szocialista munkaerkölcs és ezen keresztül az új, szocialista embertípus ki­
alakításáért folytatott küzdelemben. Ebben a küzdelemben a legnagyobb feladat 
természetesen a kommunistákra vár. A kommunistáknak élen kell járniok és példát 
kell mutatniok a szocialista, munkaerkölcs, a munkához való új, szocialista vi­
szony kialakításáért folytatott küzdelemben éppen úgy, mint minden más terü­
leten is.

A munkásosztály kimagasló jelentőségű teljesítményei mellett Rákosi elvtárs 
természetesen rámutatott arra a folyamatos formálódásra és átalakulásra is, ame­
lyen értelmiségünk becsületes és haladó része és főleg dolgozó parasztságunk 
keresztülmegy. A parasztságnak ez a biztató fejlődése egyik biztosítéka annak,
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hogy a falu megindult szocialista átformálódása rövidesen a teljes szocialista 
átalakulásban, az egyéni termelés helyébe lépő társas termelés általánossá válásá­
ban fog kifejeződni.

„Két vagy három éve — mondotta Rákosi elvtárs — mindenki csak magával 
törődött, az volt az elve: kaparj kurta, neked is lesz. A termelőcsoportban dolgozó 
parasztságnak a beállítottsága egészen más. Kiszélesedik előtte a látóhatár és 
ugyanúgy, mint az ipari munkás, felismeri a saját sorsa és az ország építése közt 
az összefüggést és a kölcsönhatást. Üj emberré alakul “

A szocialista munkaerkölcs utat tör magának városban és falun egyaránt, 
a termelés szocialista átalakulásával párhuzamosan megjelenik és birtokába veszi 
a termelőeszközöket az új, szocialista ember. Ennek az új embertípusnak a kialaku­
lását mutatja meg számunkra Rákosi elvtárs könyvében. Ezzel hatalmas mértékben 
hozzájárul a kialakulás és formálódás tudatossá válásához és meggyorsításához.

Rákosi elvtárs népünk és Pártunk vezére, a magyar dolgozó nép és a 
Magyar Dolgozók Pártja egységének, összeforrottságának létrehozója és meg­
teremtője. Elsősorban neki, az ő bölcs vezetésének köszönhető, hogy Pártunkat 
ma már az egész dolgozó nép vezetőjének ismeri el. Joggal hivatkozik tehát éppen 
Rákosi elvtárs nem egyszer arra, hogy népünk előrehaladásának, felemelkedésének 
minden lépése Pártunk jó munkájának, a kommunisták önfeláldozó harcának 
eredménye.

„Pártunk fejlődésének és eredményeinek — mondja Rákosi elvtárs — hatása 
tükröződik vissza népi demokráciánk minden eredményében és sikerében. A kettő 
elválaszthatatlanul összefügg. Amit elértünk: a magyar népi demokrácia gazdasági 
és szociális felemelkedése, sikerei a kultúra terén, belépése a szabad nemzetek 
megbecsüli családjába, mindez elsősorban nagy Pártunknak, a Magyar Dolgozók 
Pártja igen jó munkájának köszönhető."

Ugyanakkor, amikor Rákosi elvtárs kihangsúlyozza és büszkén mutatja meg 
Pártunk jelentőségét és hatalmas érdemeit népünk előtt, soha egy pillanatra sem 
mulasztja el rámutatni Pártunk és népgazdaságunk hibáira és gyengéire, sohasem 
mulasztja el figyelmeztetni bennünket az elbizakodottság, a beképzeltség veszé­
lyére, a kritika és önkritika szükségességére.

A kritika és főleg az önkritika hiánya — mutatja ki továbbá Rákosi elvtárs 
tág teret nyit Pártunkban a bürokrácia elhatalmasodásának, a pártdemokrácia 

elsorvadásának, az éberség ellanyhulásának és ezen keresztül az ellenség behatolá­
sának a Pártba.

\ „Fokozni kell az éberséget az ellenséggel szemben. Minden vonalon erősíteni 
kell a pártfegyelmet. Meg kell követelni a marxista-leninista tudást. Nem szabad 
tűrnünk sehol a legcsekélyebb párteílenes megnyilvánulást, a cinizmust, a párt- 
vonattól való elhajlást, a liberalizmust a pártmunkában. Egyszóval szorosabbra 
kell fűzni a Párt sorait. Fel kell venni a harcot minden téren az ellenség ideo­
lógiai behatolásával, vagy azzal a kísérlettel szemben, hogy ügynökeit Pártunkba 
becsempéssze/ '  1

Rákosi elvtárs tehát számtalan esetben figyelmeztetett és figyelmeztet ben­
nünket arra, milyen veszélyeket és hibákat, magatartásbeli és politikai eltévelye­
déseket kell elkerülnünk és kiküszöbölnünk ahhoz, hogy valóban jó kommunistákká, 
Pártunk hasznos tagjaivá válhassunk. Ugyanakkor nemcsak azt mutatja meg, 
milyen ne legyen a kommunista, hanem bemutatja a jó kommunista pozitív tulaj­
donságait is.

Es ugyanezt hangsúlyozza mégegyszer, több mint egy évvel később a Tár­
sadalmi Szemle 5. évfordulójára írt cikkében:
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„ Világos, hogy az élesedő helyzet fokozott követelményeket állít párttag­
jaink elé. Most újra több fegyelemre, példamutatásra, áldozatkészségre, bátor ki­
állásra, éber bégre és elszántságra van szükség

Rákosi elvlárs és vezetésével Pártunk és népünk minden tettének és csele­
kedetének, minden gondolatának mélyén, kimondva vagy kimondatlanul ott van, 
ott él a végtelen hála és szeretet nagy felszabadítónk, a hatalmas Szovjetunió és 
boics vezére, Sztálin elvtárs iránt.

'  „Mikor népi demokráciánk fejlődésének és sikereinek rugóit feltárjuk — 
mondja Rákosi elvtárs — az első és döntő erőként felszabadítónk, a Szovjetunió 
segítségét kell méltatnunk. Ez a segítség, amelyet száz formában nyújtott szá­
munkra a szovjet nép és nagy vezére, a magyarság igaz barátja, a bölcs Sztálin, 
volt eddigi sikereinknek alapja és ez lesz jövő sikereink záloga is/'

A Szovjetunió és Sztálin elvtárs és ennek következtében a hála a Szovjet­
unió és a hála Sztálin elvtárs iránt, elválaszthatatlan. Sztálin elvtárs, a- szovjet 
nép vezére, egyúttal az egész világ felszabadításáért küzdő, vagy szabadságát 
építő és védelmező dolgozóinak vezére. Sztálin elvtárs legjobb és leghűségesebb 
magyar tanítványa, Rákosi elvtárs sohasem felejtkezik meg arról a felmérhetetlen 
segítségről, melyet a Szovjetunió adott íés ad nekünk, de mindig külön kiemeli azt 
a hatalmas, döntő szerepet, melyet ebben a segítségben a bölcs és népünket szerető 
vezér, Sztálin elvtárs gondoskodása jelent.

„A magyar dolgozó nép tudja és hálás érte, hogy vezetője és sokat hánya­
tott hajójának biztoskezü kormányosa, a Magyar Dolgozók Pártja, Sztálin nyomdo­
kait követi, hogy a magyar kommunisták Sztálin tanítványai és hogy sikereik 
úgy nőnek, ahogy elsajátítják és alkalmazni tudják a sztálini tanításokat."

A Szovjetunió és Sztálin elvtárs iránti szeretet és hála Pártunk és népünk 
előrehaladásának hatalmas rugója, a Szovjetunió és Sztálin elvtárs példájának 
követése, előrehaladásunk legbiztosabb záloga. Erre tanít bennünket egész törté­
nelmi tapasztalatunk, erre tanít Rákosi elvtárs minden egyes írása és beszéde.

Rákosi elvtárs könyve egy darab történelem és a marxizmus-leninizmus 
alkalmazásának, a szocializmus építésének tankönyve egyidejűleg. Hogyan tanul­
mányozzuk ezt a könyvet, hogyan használjuk fel mindennapi munkánkban? Azt 
hiszem, kétféleképpen. Először úgy, mint tankönyvet. Nézzük át végig az egész 
kötetet, tanulmányozzuk, készítsünk belőle jegyzeteket. Másodszor, amikor már 
megismertük, vegyük elő minden alkalomYnal, amikor valamilyen probléma merül 
fel mindennapi munkánkban, amelyet nem tudunk megoldani, vagy amelynél úgy 
érezzük, hogy az általunk talált megoldás esetleg nem kielégítő. Nincs olyan kér­
dése szocialista építésünknek, békeharcunknak, pártépítésünknek, amelyek megoldá­
sánál ne tudnánk felhasználni Rákosi elvtárs útmutatásait, melyekhez ne kapnánk 
hasznos és konkrét tanácsokat Rákosi elvtárs könyvéből.

Réti László
Rákosi M átyás: A b ék éért és a szocializm us építéséért. 544 1. (Szikra).

Mire készül a Szikra könyvkiadó?
SZTÁLIN MÜVEI: 6. KÖTET.

Az 1924-ben írott, a békés építőmunkára 
való áttérés és a népgazdaság helyreállítá­
sához fűződó' művek gyűjteménye.

*

Dl AZ: A SPANYOL NÉP.
A Spanyol Kommunista Párt volt főtitká­

rának cikkei és beszédei a spanyol polgárhá­
ború idejéből, a spanyol nép hősi harcáról.

JEFIMOV; KÍNA LEGÜJABBKORI 
TÖRTÉNETE.

Kína történetét tárgyalja a XVIII-ik 
századtól 1945-ig. Részletesen ismerteti a 
tajping és boxerlázadás hátterét, Szunjat- 
szen reformjait.

IDEGEN SZAVAK SZÓTARA.
A mű ismerteti a politikai, gazdasági, 

technikai és kulturális téren használatos 
idegen kifejezések rövid magyarázatát.
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Kétezer falusi népkönytár
Jánosi Ferenc elvtársnak, 

a népművelési m iniszter helyettesének 
1951 április 29-én a balatonszárszói népkönyvtár átadásakor mondott beszéde

Szabad hazánk, dolgozó népünk fejlődése egyre gyorsabbá és gyorsabbá 
válik. Napról-napra szebb, gazdagabb erősebb lesz országunk, jómódúbbá, mű­
veltebbé, egészségesebbé és harcosabbá dolgos népünk. Üjabb és újabb eredmé­
nyeket érünk el a szocializmus építésében városon és falun egyaránt, felemelt 
ötéves tervünk még gyorsabbá teszi fejlődésünket, megbecsült tagjai vagyunk 
a béketábornak.

Mindez nem magától született és születik. A baráti szovjet nép felszabadító 
és segítő keze, nagy Pártunk, Rákosi Mátyás elvtárs útmutatása, népünk szívós 
harca és megfeszített munkája: mindez elengedhetetlenül szükséges ahhoz, hogy 
minden rendű és rangú ellenségeinkkel, ,az utunkban sűrűn felbukkanó akadályok­
kal sorra megbirkózzunk, egyre többet és egyre jobban építsünk, egyre gyorsabban 
haladjunk előre.

Szaporodó eredményeink között jelentős állomás, hogy ma itt, a szocialista 
községgé alakult Balatonszárszón megnyitjuk a kétezredik népkönyvtárat.

Rákosi Mátyás elvtárs mondotta: „Alapvető, hogy a könyvnek Magyarorszá­
gon új közönsége, új olvasótábora van és a dolgozó nép, amely a régi rend alatt 
kizsákmányolva, tömegeiben úgyszólván nem olvasott könyvet, most olvas, jeléül 
annak, hogy van ideje, kedve és anyagi lehetősége a művelődéshez

Pártunk, kormányunk minden eszközzel elősegíti, hogy népünk sűrűjében, 
munkásságunk és dolgozó parasztságunk tömegeiben egyre gyorsabban növekedjék 
a kiművelt emberfők száma. Ezen a téren egyre fontosabb szerep jut a népkönyvtári 
hálózatnak, amelyhez ma több mint 4500 könyvtár tartozik (üzemi és falusi 
könyvtár együtt) s e könyvtárakban 2 és fél millió könyv várja a dolgozókat, 
akik egyre inkább megtanulják, hogy — amint Révai József elvtárs népművelési 
miniszter Pártunk II. Kongresszusán mondotta — „ma dolgozni és művelődni 
egyet jelent1*. Dolgozó népünk s benne dolgozó parasztságunk egyre inkább szé­
gyennek tartja, hogy ma, amikor minden lehetőség megnyílik a műveltség elsajá­
títására, valaki ne tanuljon, ne művelődjék, ne akarjon megismerkedni mindazzal 
az értékkel, amit többek között az irodalom adhat a dolgozóknak.

Üj hazafiság hatja át népünket, és ez megmutatkozik nemcsak abban a ha­
talmas muqkakedvben, amellyel a szocialista ipart és mezőgazdaságot építi, hanem 
abban a szenvedélyes mohóságban is, amellyel magáévá akarja tenni a művelődés 
minden területét, amelytől elnyomó urai századokon keresztül elzárták. Ahogy az 
övé, a népé lett ez az egész ország, ugyanúgy meg akarja hódítani és egyre inkább 
meg is hódítja népünk a művelődést is. Rohamosan növekvő érdeklődéssel tekinti 
meg a róla és hozzá szóló új színdarabokat, filmeket, olvassa íróink és költőink 
új alkotásait, tanulja az új világ építésének tapasztalatait a Szovjetunió, a népi 
demokráciák, a béketábor irodalmából és egész -kultúrájából. Egyre inkább ki tudja 
fejezni, mit vár íróinktól, művészeinktől s ugyanakkor sajátmaga is építőjévé 
válik új művelődésünknek, vidám, boldog életét megmutató dalaival, táncaival, 
zenéjével.

Így válik a művelődés, az irodalom építő - szerszámmá népűnk életében, 
amellyel gyorsabban, eredményesebben tudja építeni jövőjét városon és falun 
egyaránt, így alakul ki a művelődés területén is népünk egysége, így tűnik el egyre 
inkábty a művelődés területén is a város és falu közötti különbség.
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De a művelődés, az irodalom nemcsak építő szerszám, hanem fegyver is: 
leleplezi ellenségeinket, megmutatja hibáinkat, a béke harcosaivá nevel.

A Szovjetunió utat mutat íróinknak és költőinknek arra, hogy dicső múl­
túnknak, mai küzdelmeinknek és virágzó jövőnknek a valóságra támaszkodó, 
hősiességre, önfeláldozásra lelkesítő ábrázolásával hogyan adjanak műveikben 
még jobb munkaszerszámot és még élesebb fegyvert dolgozó népünk kezébe. A most 
lezajlott írókongresszus kifejezésre juttatta, hogy íróinknak és költőinknek rendít­
hetetlenül kell követniük Petőfi Sándor szavait: „Előre hát, mind, aki költő, a nép­
pel tüzön-vizen át! Átok reá, ki elhajítja kezéből a nép zászlaját!” Minden remé­
nyünk megvan reá, hogy íróink és költőink méginkább dolgozó népünk s benne 
a szocialista mezőgazdaság útjára egyre nagyobb arányokban rálépő dolgozó 
parasztságunk tanítóivá, munkatársaivá, bajtársaivá válnak.

Meg vagyunk győződve arról is, hogy Balatonszárszó szocialista község 
dolgozói egyre jobban és jobban fel fogják használni munkájukhoz, életük szebbé, 
gazdagabbá tételéhez ezt a most megnyíló könyvtárat is és jó dolgozók s egyben 
jó olvasók is lesznek; nem felejtik el, hogy munkájuk, fejlődésük tükörképe lesz 
nem utolsó sorban az is, hogy mennyien vették igénybe ezt a könyvtárat, mennyien 
olvastak el egy-egy könyvet, mennyire használták fel azokat a tapasztalatokat, 
amelyeket a szocialista mezőgazdaságról a szovjet könyvek rejtenek magukban, 
mennyire teszik magukévá mindazt az értéket, amely versekben, regényekben 
rejlik s amelyek az új, szocialista embert alakítják bennünk.

Szeressétek a könyvet, a tudást, a művelődést!
Soha ne feledjétek, hogy amikor nálunk újabb és újabb könyvtárakat adunk 

át a dolgozóknak, az imperializmus országaiban nyilvánosan elégetik a dolgbzók 
ügyéért harcoló könyveket, börtönbe vetik, halálra kínozzák a nép, a béke ügye 
mellett kiálló írókat és művészeket. Ne feledjétek, hogy a jó könyv, a szabadság, 
a haladás, a béke pártján álló irodalom éles és fényes fegyverünk abban a harcban, 
amelyet új országunk felépítéséért, a béke megvédéséért folytatunk együtt a dol­
gozók millióival szerte a világ minden táján s amely harcnak az élén népünk igaz. 
barátja, a nagy Sztálin áll.

Az újonnan felavatott balatonszárszói könyvtár első olvasói.
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Á nagy napok közül a legnagyobb
A napokban jelenik  meg a M űvelt Nép Könyvkiadónál Dobozy 

Im re Tu rkeve  cím ű könyve. A  mű lapjain m eqelevenedik a küz­
delem, m elyet dolgozó parasztságunk vívott a P árt és m unkás- 
osztályunk vezetésével, tám ogatásával a szebb, em beribb életért, a 
szövetkezetért. Dobozy beszámolójából m eg ism erjük  a kevieket, a 
dolgozó parasztság  szlne-javát, ak ik  megterem tették a szövetkezeti 
várost, a szocia lista  Turkevét. Dobozy könyvéből idézzük az alábbi 
részletet:

A kisújszállási úton nagy, fekete autó fut Kevi felé. T. Kisné elébb csak 
látja, de aztán nézi. Jön az autó, már itt is van, alig ötven méterre, húszra, tízre, 
hopp, eliramodott — de az ablaküvegen át, villanásnyi időre, egy arcot leheteit 
látni. T. Kisné szíve hevesen megdobban, szeme kerekre tágul. Nem, ez nem lehet... 
. . .  de mégis, hiszen ha nem látta volna, akkor is tudná, érezné! lit van, itt Kevi- 
ben, köztünk!

Összekapja magán a kendőt s megindul az úton, egyre sebesebben, a kendő 
jobbra-balra röpköd a szélben. . .  jaj, csak most az egyszer közelebb volna a város!

Radics Lajosné ebben a percben jön ki a Széchényi-utcai patikából. Hétéves 
kislányának vett orvosságot, most hát hazafelé igyekszik, hogy Tériké mihamarabb 
felépüljön a megfázásból. A pártbizottság elé autó kanyarodik. Radicsné félszemmel 
néz csak oda, hiszen siet, de a következő pillanatban majdnem elejti az orvosságos 
üveget. Nem igaz! De igaz! Igaz, igaz! Most, ahogy felmegy a lépcsőn, ahogy belép 
a pártbizottság ajtaján, egy pillanatra látni arcának ismerős, kedves mosolyát. . .  
Radicsné felocsúdik, megfordul és teljes erővel fut a főutcán, a Vörös Csillag iro­
dája felé. Egyszerre érkezik a kapuba T. Kis Mihálynéval, egyszerre ugrálnak fel 
a lépcsőkön s odabent egyszerre kiáltják, örömtől-lihegéstől elfúló hangon:

— Itt van! Itt van Rákosi Mátyás!
Az emberekkel telezsúfolt, zúgó, morajló irodában egyszerre csend lesz. Kele­

men Teri szava jön meg legelébb.
— Hol?
— A pártbizottságon! Láttam!
Most már egyszerre ötvenen kérdik:
— Láttad? A magad szemével? És ő? Rád nézett? Ügye, mosolygott? Hova 

ment be? Meddig marad? Ide is eljön? Hátha eljön, egy-kettőre csináljunk rendet!
Tizen ugranak seprűért, takarító-szerszámért, csinosítják az irodát, készülnek 

boldogan, sebesen dobbanó szívvel, büszkén. . .  Hátha egy pillanatra, csak egy 
pillanatra ide is benéz. . .

A pártbizottságon együtt vannak a város vezetői: a pártbizottság tagjai, a 
tanács elnöke, a termelőszövetkezetek elnökei, párttitkárai.'Megbeszélés van éppen, 
a szövetkezeti fejlődés legfontosabb kérdéseiről folyik a szó: az agitációról, a vető­
magról, az új tagokkal való foglalkozásról, a megnőtt szövetkezetek munkaszerve­
zetének kialakításáról, a kevi kulpkok mindjobban erősödő támadásáról, egyszóval 
a máról és a holnapról. Egyszerre csak belép Rákosi elvtárs. A mezőgazdasági 
osztály küldötte elakad a beszédben, Tóth Lajos megkapaszkodik az asztal szélében, 
Lovas Lajos felugrik s csak áll, áll, mintha földbenőtt volna a lába. De Rákosi 
elvtárs már leveti kabátját, sorba kezet fog mindenkivel s azt mondja, oly kedvesen, 
otthonosan, hogy a meglepetés feszültsége egyszerre feloldódik:

— Lássunk munkához elvtársak.
Először ő kérdez. Mindent tudni akar, az eredményeket is, de a gondokat, 

nehézségeket is. A keviek sorra beszámolnak a szövetkezetek munkájáról, a terme­
lésről, a közös állattenyésztés eredményeiről — mindarról, ami lehetővé tette a mos­
tani nagy ugrást. Rákosi elvtárs elismeréssel bólint: a keviek nem dolgoztak rosszul. 
De az a fontos, hogy előre nézzenek. Hiszen, ha meggondolják, látják, milyen 
messze vannak az elért eredmények a Szovjetunió szocialista mezőgazdaságának
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nagyszerű eredményeitől. Itt van például a kukorica, amelyből a Szovjetunióban 
kétszer-háromszor annyit is megtermelnek holdanként, mint itt. Hogyan? Ügy, 
hogy a kolhozok felhasználják a tudományos kutatások eredményeit, évről-évre 
fejlettebb agrotechnikát alkalmaznak, pontosan betartják a legkedvezőbb vetési időt 
s igy tovább. Róluk kell példát venni, tőlük kell tanulni. A kevi termelőszövetke­
zetek legfontosabb feladata, hogy még jobban, mindig jobban gazdálkodjanak.

Rákosi elvtárs megállapítja: ehhez több gép kell, mint amennyivel a kein 
gépállomás ezidöszerint rendelkezik. Több gép, több technika, mert hiszen ilyen 
nagygazdaságok csak megfelelő gépierő segítségével tudják igazán •megmutatni, 
hogy mire képesek — s neki lesz rá gondja, hogy a keviek mielőbb megkapják 
a szükséges gépeket.

Az asztal körül ülők szeme felcsillan. Gépek, sok gép — ez a legfontosabb, 
ez a legnagyobb segítség. A szövetkezeti emberek a gépek hátán formálják majd 
igazán újjá a kevi határt, az életet. A több gép azt jelenti, hogy idejében és jól 
el tudják végezni a munkát, hogy a legnehezebb munkák terhe lemegy az emberek 
válláról, hogy jó terméseredmények lesznek s nőnek, erősödnek, gazdagodnak a szö­
vetkezetek. A több gép azt jelenti, hogy a keviek még jobban érzik a munkásosztály 
testvéri segítségét és kint a mezőkön még keményebben harcolnak azért, hogy bő 
terméssel, sok élelemmel, nyersanyaggal viszonozzák a városnak e nagy segítségét.

Rákosi elvtárs■ figyelemmel hallgatja, hogy mekkorát' nőtt az egyes termelő- 
szövetkezetek taglétszáma, területe. Igen, ez is jó munka. De a sikerek ne homá- 
lyosítsák el a keviek látását. Most van legnagyobb szükség az éberségre, óvatos­
ságra. Az éberségre az ellenség miatt, mely >egyre elkeseredettebben és egyre agya­
fúrtabb módon próbálja hátráltatni a szövetkezeti mozgalom fejlődését. Bernát 
elvtárs beszámolt róla, hogy a kulákok megkísérlik a szövetkezetekbe való becsú­
szást. Kánya Lajos negyvenkétholdas kulák például kettéosztotta a földjét s mint 
huszonnégyholdas „középparaszt” jelentkezett az egyik termelőszövetkezetbe. Kánya 
nem az egyedüli próbálkozó s nagyon kell vigyázni, hogy a szövetkezetek elhárít­
sák az ilyen próbálkozásokat: egyetlenegy befurakodott kulák helyrehozhatatlan 
károkat okozhat.

És most van szükség a legnagyobb óvatosságra, türelemre a még kívül levő 
dolgozó parasztokkal szemben. A legkisebb erőltetést, kényszert sem szabad alkal­
mazni. Akit erőltetnek, az aztán minden kákán csomót keres. Az egyelőre úgysem 
találja helyét a szövetkezetben s a menetközben adódó gondok, nehézségek láttán, 
melyek a legfejlődöbb termelőszövetkezetekben is előfordulnak, összes kétségei fel­
élednek. Azokat a dolgozó parasztokat, akik még erősen töprengenek, nem szabad 
feleslegesen zaklatni: hagyni kell őket, hadd gondolkodjanak, hadd figyeljék egy 
darabig még kívülről a termelőszövetkezetek munkáját, életét. Előbb-utóbb úgyis 
meggyőződnek a szövetkezés előnyeiről és belépnek. Jobb, ha az ilyen erősen této­
vázó dolgozó parasztokat a népnevelők nem keresik fel sűrű egymásutánban nyolc- 
szor-tízszer is s nem akarnak náluk mindenképpen gyors döntést elérni.

Igen, ez a helyes — a keviek érzik, hogy milyen felmérhetetlen segítséget, 
útmutatást kaptak ebben a néhány mondatban. És hallgatják, feszült figyelemmel 
hallgatják Rákosi elvtársat, nehogy akárcsak egyetlen szavát elmulasszák, vagy' 
elfelejtsék. Hiszen Rákosi elvtárs most is, a kevíeken keresztül is milliókhoz szól, 
az egész falu jövőjéről beszél. A jövőről, mely nem csak a munkát, a gazdálkodást 
változtatja meg, hanem az életet, a városok és falvak arculatát is.

M ire készül az Űj M agyar Könyvkiadó

A napokban je lenik  meg G A LIN A  NYIKO- 
J-AJEVA, Sztálin-díjas regénye: „A R A TÁ S 44, 
am ely a háborúutáni szovjet kolhozok boldog 
életét m utatja be.

SZTRO KO VSZKIJ: „G Y Á R  É P Ü L  AZ ŐS­
ER D Ő B EN 44 cím ű regénye az  1930-as évek

hősi korszakán ak  egyik ragyogó építkezését: 
a kuznyecki m edence őserdejében létesített 
nehézipari bázis m unkáit v isz i az o lvasó elé.

Új kiadásban je lenik  meg L JE V  TO LSZTO J: 
„ANNA KARÉN  INA44 cím ű v ilág h írű  regénye.
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H A L A D Ó  H A G Y O M Á N Y A I N K

Soha úgy nem szerették, ápolták kulturális 
hagyományainkat, mint ma.. .

A  M agyar K lasszikusok és a Szépirodalm i K iskön yvtár m argójára

A magyar nép évszázadok óta küzdött szabadságáért, emberi jogaiért, 
hazája függetlenségéért. Egy nép története ez s történetírói a nagy 

klasszikusok. Ez a küzdelem a szabadságért ezerkilencszáznegyvenötben teljesedett 
ki, mikor a nagy Szovjetunió felszabadította hazánkat. A régi harcosok is győztek a 
felszabadulással: Dózsa parasztjai, Rákóczi kurucai, negyvennyolc hősei elérték 
célkitűzéseiket népükben, leszárrnazottaikban.

A felszabadulás után világosodott meg a magyar nép története, a felsza- 
budulás után emelkedett fel méltó helyére egész haladó hagyományunk 

s klasszikus íróink ma már elevenen, megbecsültén, egy felnőtt ország előtt beszél­
nek a keserves ifjúkorról.

JD évai elvtárs írja: „Hazaszeretetre nevelni csak úgy lehet, ha felébresztjük 
és ébrentartjuk népünkben azt a tudatot, hogy a jelen harcai és a múlt 

harcai között mély összefüggés van, hogy újat alkotva is folytatjuk azt, amit a 
magyar nép legjobbjai elkezdtek s mi betetőzünk. A klasszikus örökség kritikai 
elsajátítása nélkül hazafias nevelés nincs és nem lehet" — írja Révai elvtárs. 
Klasszikus íróink nagyszerű műveket írtak a múlt honvédő háborúiról. Egyik leg­
jobb történeti regényünk Gárdonyi: Egri csillagok című műve, a törökök elleni 
harc szenvedélyes, mélyen emberi éposza. Gárdonyi nem a sorsszerűséget, a fátum 
vad végzéseit látja a magyar történelemben, hanem a nép harcának, hősiességének 
vagy megingásának következményeit. Az Egri csillagokban nem az eleve elrendelés 
szakítja meg az országokra zúduló török hadak hódító útját, hanem Dobó, Bor­
nemissza Gergely, az egri vitézek elszántsága, kitartása, bátor hazaszeretete.

7") e nemcsak a múlt hősi honvédő háborúit, nagy harcait ábrázolták klasz- 
^  szikus íróink művészien. Kritikai realistáink — Eötvös József, Mikszáth 

Kálmán, Móricz Zsigmond — leleplezték az uralkodó osztályok rothadtságát, nagy­
szerű költőink megszólaltatták a nép hangját, örömét, bánatát, gyönyörű verseikben 
megénekelték az ember legtisztább, legszebb érzéseit.

coha úgy nem szerették, soha úgy nem ápolták kulturális hagyományain-
^  kát, mint ma és ami a legfontosabb — soha annyian nem olvasták a 

műveiket, mint ma. Nem is olvashatták, hisz a népelnyomó rendszerek mindent 
megtettek, hogy e vádló, ítélkező írások ne juthassanak el a néphez. Féltek a nagy 
klasszikusoktól. Ma azonban a könyvkiadás célja az, hogy minél szélesebb réte­
gekhez eljuttassa regényeiket, verseiket, drámáikat.

A  Magyar Klasszikusok sorozat az ötéves terv során eljuttatja a dolgozó 
néphez örökségünk legnagyobb értékeit, a magyar irodalom kezdeteitől 

Móricz Zsigmondig, József Attiláig. Ez a nyolcvankötetes sorozat felöleli 
forradalmár költőink — Petőfi, Ady, József Attila — mellett kritikai realistáink 
regényeit, egész gazdag líránkat, népköltészetünket, drámánkat s így mintegy ősz- 
szefüggésében mutatja majd be a magyar irodalom fejlődését. Még közelebb hoz­
zák az olvasóhoz az egyes írókat, költőket a bevezető tanulmányok, melyekben 
legjobb irodalomtörténészeink és íróink adnak alapos, mély marxista szellemű 
értékelést. A sorozat Eötvös nagy társadalombíráló regényével, A falu jegyzőjé-vel 
indult, majd Csokonai és Vörösmarty válogatott művei és Móricz Zsigmond válo­
gatott elbeszélései követték az első kötetet. A közelmúltban jelent meg két nagy
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költőnk, Juhász Gyula és Tóth Árpád kötete. Gárdonyi Egri csillagok című regénye 
és Kölcsey válogatott művei kerülnek hamarosan sorra.

A  Szépirodalmi Kiskönyvtár már kisebb terjedelménél fogva is különbözik 
a Magyar Klasszikusok sorozattól, de különbözik abban is, hogy nem ­

csak a nagy halottak, hanem a legkiválóbb élő magyar; szovjet, népi demokratikus 
és nyugati írók műveit is megtalálhatjuk benne.

Czép és nemes feladat vár mindkét sorozatra és a sorozatokon kívül 
^  megjelenő klasszikus művekre: tisztán és fényesen kell eljuttatniuk 

népünk szívébe kulturális örökségünk legfőbb kincseit.

400 év küzdelem az önálló Magyarországért
Részletek a VI. kiadás előszavából

Tíz .évvel ezelőtt, a könyv megírása ide­
jén a német fasizmussal összefonódott 
Horthy-fasizmus felszámolása, az ország 
függetlenségének és a dolgozó osztályok 
demokratikus jogainak kiharcolása, vala­
mint a nagybirtokrendszer megszüntetése 

• volt a munkásosztály és a haladó erők 
közvetlen célkitűzése. Azóta a Szovjetunió 
visszaadta az ország függetlenségét és le­
hetővé tette a Függetlenségi Front pro­
gramjának valóraválását. E feladatok meg­
valósítása pedig alapvetően új feladatok 
megoldását állította előtérbe.

. .. Miután hazánk függetlenségének, né­
pünk szabadságának és a szocializmus 
építésének ma az angol-amerikai imperia­
lizmus a legnagyobb ellensége, független­
ségünk védelme azt követeli tőlünk, hogy 
egész népünk előtt leleplezzük azt a szé­
gyenteljes szerepet, amelyet az angol és 
amerikai imperializmus és annak polgári 
demokratikus és reformista lakájai játszot­
tak az ellenforradalmi Horthy-Magyaror- 
szág létrejöttében, 25 esztendős uralmá­
ban, a német fasizmussal való szövetségé­
ben és végül Magyarország háborús tra­
gédiájában.

Az új agresszorral szemben hazánk füg­
getlenségét, hazánkban a szocializmus épí­
tését csak a Szovjetunióval és a Szovjet­
unió által vezetett béketábor nemzetközi 
erőivel való legszorosabb egységben bizto­
síthatjuk. Ez megköveteli tőlünk, hogy 
történetírásunkban is fokozottan mutassuk 
meg egyrészt nemzeti harcaink összefüggé­
sét a Szovjetunió népeinek történelmi har­
caival, a szomszédos népi demokráciák dol­
gozóinak küzdelmeivel, másrészt azt kö­
veteli, hogy magunk mutassunk rá azokra 
a bűnökre, melyeket a magyar uralkodó 
osztályok a régi Magyarország kizsákmá­
nyolt és elnyomott nemzetiségeivel szem­
ben követtek el, egyben felelevenítsük azok­
nak a hősi harcoknak hagyományait, me­
lyeknek során magyar, román és szerb pa­
rasztok együtt harcoltak elnyomóik ellen.

Üj történetírásunknak azonban legelső és

legfontosabb feladata a magyar munkás- 
osztály és pártja vezetőszerepének ideoló­
giai és történeti alátámasztása. Az utolsó 
száz esztendő nemzeti felszabadulásért és 
haladásért vívott harcainak, egész nem­
zeti történetének lényege, központi kérdése 
a munkásosztály kialakulása és felszaba­
dulásáért vívott harca. Éppen ezért egész 
népünknek meg kell mutatnunk, hogyan 
vált eggyé a munkásosztály saját felsza­
badulásáért vívott harca az összes dol­
gozó és elnyomott! osztályok szabadság­
küzdelmével, nemzeti felszabadulásunk 
ügyével és hogyan vált forrásává és zá­
logává a magyar nép új világot építő, 
szabad fejlődésének.

. . .  A „400 év“ új kiadásában a könyv 
első, 1849-ig terjedő fejezetei, bizonyos mi- 
nimális (parasztmozgalmakkal, Rákóczi 
szabadságharccal, klerikális reakcióval, a 
nemzetiségi kérdéssel és a 48-as szabad­
ságharccal kapcsolatos) kiegészítésektől el­
tekintve, változatlanul kerülnek az olvasó 
elé, viszont az utolsó száz esztendő törté­
netének átdolgozása megkétszerezi a könyv 
terjedelmét. Az új rész elsősorban a mun­
kásmozgalom kérdéseit tárgyalja, a re­
formista és áruló szociáldemokrácia politikai 
kritikáját adja és viszonylag részletesen is­
merteti az í918— 19-es forradalmak törté­
netét, a Kommunista Párt harcát az el­
lenforradalmi rezsim, a fasizmus ellen, 
harcát a marxizmus-leniniámus magyar vi­
szonyokra való alkalmazásáért, hazánk 
felszabadításáért.

. . .  Szeretném remélni, hogy a könyv új 
kiadása a főkérdés: a munkásmozgalom 
nemzeti történettel való összefüggéseinek, 
valami/it Pártunk és a Bolsevik Párt elvi 
összefüggéseinek megvilágítása révén 
ugyanúgy segítséget fog nyújtani népünk 
mai politikai és történeti nevelése terén, 
mint a könyv első kiadása a német fasiz­
mus elleni küzdelem szakaszán . . .

Mód Aladár
Mód Aladár: 400 év küzdelem  az önálló 

M agyarországért. 6. bőv. kiad. 030 1. (Szikra)
— 25. —
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Forradalmi hagyományaink nyomában
Történetírásunk régi „szakemberei** 

büszkén hangoztatták, hogy munká­
juk mentes minden politikai elfogultságtól 
és hogy tevékenységük felülemelkedik a 
mindennap harcain. Ez a politikamentesség 
a valóságban annyit jelentett, hogy gon­
dosan „kiretusálták** népünk történetéből 
mindazokat a hősi erőfeszítéseket, forra­
dalmi, szabadságharcos küzdelmeket, me­
lyekkel dolgozó népünk le akarta rázni ma­
gáról az elnyomók, kizsákmányolok igá­
ját, s szét akarta zúzni azokat a láncokat, 
melyekkel a Habsburg-ház, s  a mellé fel­
zárkózó arisztokraták és főpapok a nemze­
tet gúzsba kötötték. Az „objektív** történé­
szek legjobb esetben hallgattak minderről, 
de gyakoribb volt a tények erőszakos és 
nagyon is politikus meghamisítása'. Hamis, 
torz képet kaptunk Dózsáról, Rákócziról, 
Kossuthról és Petőfiről is. Felszabadult kul­
túránk egyik jelentős lépése, hogy a meg­
hamisított múltat — megtisztítva e ferdí­
tésektől — való [ábrázolásban, a legalapo­
sabb történelmi kutatások alapján tárja 
dolgozóink elé.

Ennek a munkának fontos fejezetét je- 
Lenti II. Rákóczi Ferenc emlékiratainak 
újabb csonkítatlan kiadása. A könyv, me­
lyet a Szépirodalmi -Könyvkiadó bocsátott 
ki, a leghitelesebb szemtanút, a szabadság 
lobogóját kibontó nagy fejedelmet szólal­
tatja meg. Rákóczi feljegyzéseiben őszin­
tén elmondja, milyen kemény harcot kellett 
vívnia a főurak és a kiváltságaikhoz gör­
csösen ragaszkodó főpapok ellen, a feudá­
lis hatalmasságok mennyi árulása, cselve­
tése, féltékenysége akadályozta a szabad­
ságharc diadalmas kifejlődését; de meg­
mutatja a könyv azt is, hogy a nép milyen 
önfeláldozó hősiességgel sietett a szabad­
ság lobogói alá, hogy a túlerővel szemben 
is megvédje a haladás, az igazság ügyét. 
Megvilágosodik előttünk a Rákóczi szabad­
ságharc külpolitikai képe is: megimerjük 
azokat az erőket, melyek a magyar nép 
szabadságharcának elszigetelődésére és bu­
kására vezettek. Rákóczi fe jedelem föl jegy­
zései éles fénnyel világítanak rá a 'H ab s­
burg-ház aljas és népellenes politikájára. 
De kétszáz 'év távlatából alaposan megis­
merjük azokat az ellenségeket is, akik — 
bár modernebb, s talán félelmetesebb esz­
közökkel — most is itt ólálkodnak körülöt­
tünk, szabad hazánk ellen fenekedve, s 
akik ellen népünk diadalmas harcot foly­
tat a termelés, a szocialista építés, s a 
békeküzdelem dicső fegyvereivel.

Xjörradalmi hagyományainkat világítja 
meg Kató István könyve: A magyar 

jakobinus mozgalom is. A mü a XVIII. 
századba vezet el bennünket. A század két 
nagy történelmi feladata: harc a nemzeti 
függetlenségért és küzdelem a fejlődést

gátló feudalizmus ellen. Erre a kettős küz­
delemre vállalkoztak a magyar jakobinu­
sok: Martinovics, Hajnóczy, Őz és társaik. 
E kettős célért szenvedtek vértanúhalált. 
Kató István tanulmánya rámutat a magyar 
jakobinusok történelmi szerepére, hősiessé­
gére és megismertet bennünket avval az 
uralkodóosztfállyal is, mely vértanúsorsot 
szánt a haladás hőseinek.

Szabadságharcaink tükre Ember Győző 
könyve is: Iratok az 1848-i magyarországi 
parasztmozgalmak történetéhez. A könyv 
hiteles jelentések és levelek alapján állítja 
össze a szabadságharc parasztmozgalmni- 
nak dokumentum anyagát. A hiteles anyag­
ból nemcsak dolgozó parasztságunk legyőz­
hetetlen szabadságvágyát ismerjük meg, 
hanem látjuk azt is, hogy dolgozó népünk 
képes volt legégetőbb problémáit félretenni 
— lemondva a földosztás és a nemzeti jö­
vedelemből való részesülés azonnali ren­
dezéséről — hogy minél teljesebb erővel 
szolgálhassa a Habsburg-járom alól való 
felszabadulás, a nemzeti függetlenség 
ügyét.

Ember Győző könyvét mintegy kiegészíti 
V. Waldapfel Eszter: A forradalom és sza­
badságharc levelestára című munkája. 
A könyv a levéltárák anyagának legjel­
lemzőbb és legérdekesebb darabjait tartal­
mazza. Politikusok és katonák, egyszerű 
emberek és neves közszereplők, igazi forra­
dalmárok és kompromisszumot kereső óva­
tosak nyilatkoznak meg e levelekben. Ha­
talmas arcképcsarnok ez. Itt-ott megfélem­
lített emberek és az igaz ügyhöz méltatlan 
profilok is tekintenek reánk. De a portrék 
túlnyomó többsége azt a hősiességet, ön- 
feláldozást, s a dolgozó néphez való hű­
séget képviseli, mely szabadságharcunkat 
nemcsak a magyar nép, hanem az egész 
világ ügyévé tette.

A szabadságharc irodalmát gazdagítja 
^  Kovács Endre, Bem Józsefről írt műve, 

mely a Müveit Nép Könyvkiadó népszerű 
sorozatának első köteteként jelent meg. 
Nem véletlen, hogy honvédő hagyomá­
nyaink rendszeres feltárása során Bem Jó­
zsef életének ismertetése fontos helyet ka­
pott. A minden áldozatot vállaló, nehézsé­
gektől vissza nem riadó hazafiságnak, a 
katonai bátorságnak és minden reakció el­
len harcrakész gyűlöletnek kevés olyan 
megtestesítője van a magyar történelem­
ben, mint Bem apó. Petőfi és Kossuth mel­
lett a magyar 1848 legnépszerűbb embere: 
forradalmi szabadságharcos, kinek a ma­
gyar ügy kezdettől fogva a legszemélye­
sebb ügye, melyért kész az életét adni. 
Igazi nagyságát már a maga korában is 
észrevették azok a lelkes honvédek, akik az 
erdélyi hadjárat sok véres csatájában Bem
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a/pó szemlének egyetlen intésére készek 
Voltak megvívni akár az ördöggel is. Pe­
tőfi apjánál is többre tartotta és gyönyörű 
versekben népszerűsítette az ősz vezért, 
„Osztrolenka véres csillagát'*. De szerette 
és nagyra értékelte őt Kossuth is és az 
egész demokratikus külföld, élén Marx-szal 
és Engels-szel, a tudományos szocializmus 
nagy úttörőivel. Sokszor írnak műveikben 
Bemről, s mindig élismeréssel.

A hazáját építő és hazáját minden el­
lenséges támadással szemben megvédeni 
kész* demokratikus magyar honvédség a 
haladó hazafias magatartás legszebb pél­
daképét tiszteli Bem apóban. Száz év táv­
latából ma ismét meleg fénnyel sugárzik 
népünk felé ennek a nagyszerű katonának 
az alakja. A magyar nép érdekeiért vívott 
ragyogó^ harcai, kápráztató győzelmei, az 
elnyomott népek felszabadítása érdekében 
vállalt missziója, megnyerő emberi voná­
sai teszik őt időszerűvé ma, amidőn né­
pünk megérte azt a szabadságot, amiért 
Bem és társai akkor, száz évvel ezelőtt 
ontották vérüket.

A „nagy március'1 s a szabadságharc 
hősének, Vasvári Pálnak életművét 

közel egy évszázadon át levéltárakban, mú­
zeumokban rejtegették. Thallóczy életrajzá­
tól eltekintve — amely különben is teljesen 
avult és maradi szemléletével hamis képet 
rajzol Vasváriról — nemi volt egyetlen tu­
dományos szándékkal megírt Vasvári mél­
tatásunk sem.

Pedig Vasvári megérdemelte volna, hogy 
népünk érdeklődését és figyelmét már ha­
marabb felkeltsük jelentős tudományos és 
politikai munkájára. Első demokratikus 
szellemű történészünk, úttörője hazánkban 
a szocialista gondolatnak, amellett az 
1848-as forradalom áldozatos, bátor hőse, 
aki eszméi belső igazságát hősi halálával 
pecsételte meg. Petőfi mellett ő a márciusi 
ifjúság egyik legmesszebb látó, legjelentő­
sebb vezetője .

Ütja a vidéki papiaktól vezetett a forra­
dalomig, a mariseli csatamezőig. Már fia­
talkorában, 16—17 éves fejjel lelkes híve 
a felvilágosodás haladó eszméinek, 18—19 
éves korában már széleslátókörű, komoly 
képzettségű történész, az egyetemi ifjúsági 
mozgalmak szervezője és vezetője, nem so­
kára pályadíjnyertes irodalmár, a nemzeti 
öntudat, a magyar függetlenség ismert har­
cosa, — eddig útja egybeesett korának leg­
több haladó, nemzeti szellemű úttörőjével. 
De Vasvári nem állott meg a fejlődésnek 
ezen a fokán. Ha nem is pontos és mély tu­
dományossággal, de> felismerte a kibonta­
kozó polgári társadalom korlátáit, a ma­
gántulajdonra épített nyomorrend aljassá­
gát s  a korabeli utópista kommunizmus 
híve lett. Ettől kezdve nemcsak Magyar- 
ország polgári átalakításáért küzd, de 
azért a társadalomért is, amelyben nem 
„a kegyetlen pénzarisztokrácia'1 uralkodik,

hanem a felszabadult nép, amelyben „a test­
vérszeretet láncai egy világcsaláddá ol­
vasztják az egész emberiséget11.

Fekete Sándor Vasvári Pálról írt köny­
vének az az érdeme, hogy tudományos 
módszerekkel, de mégis népszerű, érthető 
formában állítja elénk harcos, nagy elő­
dünk alakját.

O  efejezésül emlékezzünk meg Erdélyi 
János útinaplójáról és útileveleiről 

is. Erdélyi a múlt század egyik nevezetes 
polihisztora (mindentudója). Költő és nép- 
dalgyüjtő, riporter és tudós, pedagógus és 
műbíráló. Ez a kiváló ember a legmélyebb 
rétegből, jobbágyi sorból küzdötte fel • ma­
gát. Nagy nehézségekkel kellett megküz­
denie — a rendi Magyarországon nem szí­
vesen látták a zseniális parasztsarjadékot 
— az anyagiakat koplalással, lélekölő ro­
bottal tudta csak előteremteni^ de lelkese­
dése mind e nehézségeken győzött. A T. Er­
délyi Ilona szerkesztésében megjelent 
napló végigvezet bennünket Erdélyi Já­
nos európai tanulmánykörútján. Egy mult- 
századbeíi haladó magyar ember szemén 
keresztül ismerjük meg a száz év előtti 
világot, de megismerjük a multszázad leg­
nemesebb magyar hagyományait is, s azo­
kat az erőket, melyek végül is dicső em­
lékű szabadságharcunkban robbantak ki.

A könyveket elsősorban pedagógusoknak, 
történelemtanároknak, történettudományi,
levéltári kutatóknak ajánljuk, de igen nagy 
haszonnal forgathatják a középiskolák és 
az egyetemek hallgatói is, valamint a szé­
lesebb közönségnek is ajánlható, történelmi 
ismereteik kiegészítésére. A széles olvaso 
rétegeknek különösen Bem és Vasvári élet­
rajza ajánlható.

II. Rákóczi Ferenc em lékiratai. A franc ia  
eredetiből ford . Vas István. Pach Zsigmond 
Pál bevezető tanulm ányával. 244 1. (Sz-epiro- 
dalm l könyvkiadó) 10 50 15.90

Kató István: A m ag y ar Jakobinusm ozga­
lom. Klny. a Századok 1950. évi 1—4. szám á­
ból. 38 1. (M agyar Történelm i Társulat)1.80 — •

Ira tok  az 1848-i m agyaro rszág i parasz t- 
m ozgalm ak történetéhez, összeáll. E m ber 
Győző. 280 1. 1 térk . (Közoktatásügyi k.iadó)

A fo rradalom  és szab ad ság h arc  leveles- 
tá ra . I. összeáll., jegyzetekkel és bevezetés­
sel ellátta  V. W aldapfel Eszter. 438 1. (Köz­
oktatásügyi kiadó) . 435.50  4 1 .—

Kovács Endre: Bem József és a  m ag y ar 
szab adságharc . Klny. a  Századok) 1950. évi 
1—4. szám ából. 88  i. (M agyar Történelm i Tár*- 
sulat) .

Kovács Endre: Bem apó. 82 1. (M űvelt Nép 
könyvkiadó) ^

Fekete Sándor: V asvári Pál 1826—1849. 
80 1. (M űveit Nép könyvkiadó) 3.50 — —

Erdélyi János ú tinap ló ja  és úti levelei. 
Sajtó a lá  ren d . T. Erdélyi Ilona. 266 lr 1 t. 
(Művelt Nép könyvkiadó)
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UJ  M A G Y A R  I R O D A L O M
Enczi Endre: Földalatti aratás

Üj magyar könyv jelent meg a 
könyvpiacon: Enczi Endre „Földalatti 
aratás” című regénye. Nemcsak azért, 
jelentős ez a könyv, mert izmosodó 
fiatal magyar prózairodalmunk új re­
génnyel gazdagodott, hanem azért is, 
mert a mü: bányász/regény. Ez a re­
gény szocializmust építő munkásosztá­
lyunk egyik előretolt hadseregéről, a 
bányászokról szól.

A kis Rada bányatelepen játszódik a 
regény. Radabánya nem szerepel Ma­
gyarország térképén. Szándékosan vá­
lasztott az író egy „elképzelt’* bá­
nyászvároskát regénye színhelyéül, 
hogy ebbe a környezetbe sűrítse össze 
mindazokat az eseményeket, hőseinek 
ama jellemvonásait, melyek a magyar 
bányászokra jellemzők.

A történet elején Radabányát né­
met fasiszták szállják 'meg. A bánya- 
igazgatóság kétrét görnyedve szol­
gálja ki «a náci katonai parancsnokot, 
az SS és nyilas bűnözőket. A háború 
utolsó őrült óráit éljük. A bányászok 
nem akarják szolgálni a háborús gé­
pezetet, legjobbjaik a kommunisták 
vezetésével szabotálják a termelést. A 
csendőrök vérebekként vetik rájuk 
magukat, s a legjobb harcost, Bartal 
elvtársat elfogják. Bartal kommunistá­
hoz méltóan viselkedik a szörnyű kín­
zások alatt és kommunistához méltóan, 
egy áruló szó nélkül hal meg.

Á dicső szovjet Vörös Hadsereg 
szabadítja fel a kis bányavároskát is. 
Most is a kommunisták azok, akik 
élen járnak: megszervezik a munkát, 
beindítják a bányaüzemet. Aztán meg­
indul a harc a munkásosztály árulói, 
a jobboldali szociáldemokraták és a 
velük egyhúron pendülő klerikális 
reakció, az igazgatóságban helyetfog- 
laló „főtanácsos urak” ellen. A bá­
nyászok három szem sült krumplival 
mennek le a tárnákba, éhezve, rossz 
pénzért dolgoznak, csakhogy éltető 
vért ömlesszenek az ország megbé­
nult ütőereibe. Áldozatvállalásuk, nél­
külözésük nem volt hiábavaló, mert 
dolgozóink sorozatos győzelmei leher- 
tővé teszik az újjáépítést, a tervek 
megindítását és a szocialista, építés 
történelmi korszakát alapozzák meg.

A bányászok „hősi korszakáról” az 
első széncsaták idejéről szól  ̂ Enczi 
Endre regénye. Ebben a csatában át­
alakul a kis bányaváros, kihull a 
szemetje, a Párt irányításával, meg- 
acélosodnak, hősökké válnak a dolgo­
zók.

A regény szép dokumentum a szén­
csata hőseinek immár történelmi har­
cáról. A jótollú író sokhelyütt meg- 
rázq, irodalmi értékű riportszerűség­
gel örökíti meg ezt a hősi korszakot.

Enczi Endre könyve a bányász és 
üzemi dolgozókon kívül a legszélesebb 
olvasórétegek érdeklődésére tart számot.

Enczi Endre: Földalatti a ra tás . Regény.
258 1. (Szépirodalm i könyvkiadó.)

Somlyó György :

Példák és feladatok

Horváth Márton egy esztendővel ezelőtt 
rámutatott az irodalmi bírálat jelentősé­
gére: „irodalomkritikánk a döntő láncszem . 
irodalmunk fejlődésében?

Ebből a szempontból fontos Somlyó 
György tanulmánykötete; a könyv néhány 
tanulmánnyal együtt a kritikai irodalom 
új szarnybontásat is jelzi. Somlyó 1949 
óta megjelent cikkeit gyűjtötte össze „Kér­
dés és felelet** című kötetében. E tanulmá­
nyokat irodalmi életünk legkülönbözőbb 
alkalmai hozták létre. így érthető, ha a 
könyvben egymás mellett találjuk a Vörös­
marty Mihályról szóló tanulmányt és Ná- 
zim Hikmet békeharcos török költő' méltatá­
sát (ez a méltatás egyben harcos kiállás is 
az imperialisták csatlósai által bebörtön­
zött, megkínzott író mellett), majd Azsá- 
jevről, Tyihonövról, Juhász Ferencről és 
Julius Fucsikról kapunk egy-egy írói ké­
pet, de találkozunk a kötetben Arany Já­
nos, Radnóti Miklós, s jó néhány fiatal 
költő munkásságának elemzésével is.

Somlyó György Példák és feladatok című 
kötetét, nemcsak az irodalomtörténettel fog­
lalkozó pedagógusok és diákok figyelmébe 
ajánljuk, de igen fontos, hogy íróink, újság­
íróink is olvassák a könyvet, valamint a 
közönség széles rétegei, mindazok, akik az 
irodalom kérdéseibe mélyebb bepillantást 
akarnak nyerni.

Somlyó György: Példák és feladatok. Iro ­
dalm i tanulm ányok. 144 1. (Művelt Nép 
könyvkiadó)
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H oldi Já n o s:

í g y  k e z d ő d ö t t
A regény első részében egy bányatelep 

termelési munkáját a felszabadító Vörös 
Hadsereg támogatásával megindítja né­
hány áldozatkész, leleményes kommunista, 
akiknek növekvő élcsapata állandó harcban 
áll egyrészt az inflációs idők súlyos nehéz­
ségeivel, másrészt a gyár, nyugatról haza­
tért tulajdonosával és a reakciós vezető\el. 
így a belső nehézségekkel és külső ellen­
séggel küzdve vívják meg. a 45-ös széncsa­
tát, későbbi győzelmeik kiinduló pontját. 
A bányászok egyrésze értetlenül áll a ne­
hézségek előtt, mert a bányát, melynek tu­
lajdonosa időközben angol állampolgárrá 
vedlett, nem lehet államosítani. Nehezen 
értik meg, hogy közvetve, és mintegy elő­
legben is már saját magukpak dolgoznak. 
A bánya tulajdonosa azonban nem elég­
szik meg a feketézéssel, az inflációs idők 
busás üzleteivel, hanem vagyonát dollárrá 
teszi, s azzal együtt kiszökik az ország­

ból. Semmi sem áll útjába tovább a bánya 
államosításának.

Itt marad azonban a tulajdonos jóbbkeze, 
a reakciós főmérnök, s annak csatlósai, a 
jobboldali szociáldemokraták, a klerikálisok­
nak, s a néhány megtévesztett munkás el­
lenséges csoportja. Ezeknek aknamunkája 
akadályozza a meginduló munkaverseny 
lendületét. A főmérnököt az államvédelmi 
hatóságnak sikerül elfognia, éppen mikor a 
gazdájától kapott dollárokon menekülni 
akarna. A vezér nélkül maradt kártevő 
banda, a bánya szemefényén, a nemrég ka­
pott szovjet réselőgépen követ el szabotázs­
cselekményt, a kommunista csoport azonban 
leleplezi őket és mi sem akadályozza meg 
végső győzelmüket: ebből a bányából kerül 
ki az ország el6Ö Kossuth-díjas vájárja, a 
fiatal, lelkes és öntudatos p'árttitkár pedig 
tanulmányútra indul a Szovjetunióba.

Sajtó alatt.

„A mi életünkről írjatok . . . “
Egy dolgozó parasztasszony az írókongresszusról

Horkai Balázsné 26 éves, de valójában 
csak hat esztendeje él. Azóta, amióta a 
Szovjet Hadsereg csapatai győzedelmes 
harcok és vörös zászlók között Kiskunha­
lasra is elhozták a szabadságot.

Addig csak robot, látástól-vakulásig való 
munka a közeli szőlőbirtokon, — ez jutott 
neki osztályrészül. Tanulásra, olvasásra a 
dolgozóparaszt gyermekének, különösen ha 
lány volt, bűn volt gondolni

Hogyan is mondta csak az uraság?
A paraszt lányának elegendő, ha főzni 

tud, meg gyereket szülni. Minden egyéb 
csak lázítja és hitetlenné teszi.

Pedig Horkai Balázsné már kislány ko­
rában nagyon szerette a betűt. Az iskolá­
ban ő írta a legszebb gyöngybetűket, s úgy 
olvasott, akár a vízfolyás. Ez a betüéhség 
vitte el oda, hogy a piacon „tarkaregénye- 
ket“ vásároljon. Ezeket olvasta, de amikor 
egy-egy ilyen füzet végére ért, keserűen

folyt össze szájában a nyál. Nem értette, 
miért írnak az írók a grófnő reménytelen 
szerelméről, fényes úrimurikról, miért nem 
írnak olyanról, ami valóban közel fekszik 
az olyan egyszerű emberekhez, mint ő is..

/Most már megérti!

Ahogyan itt ül az Újvárosháza szépen 
feldíszített termében, Polevoj, Fegym és 
Babajevszkij Sztálin-díjas szovjet írókkal 
szemben és csillogó szemmel figyeli Révaf 
elvtárs szavait a magyar írók feladatairól, 
most már mindent megért. Most világoso­
dik ki előtte, miért írtak abban az időben 
olyan témákról, amelyek untatták, s most 
döbben rá igazán arra, — miért nem jut­
hatott ő abban az időben egyébhez, mint 
tarkajegény tárhoz.

Az írókongresszus szünetében félrehúzó­
dunk egy sarokba s arról beszélünk, hogyan 
került ide erre a kongresszusra, hogyan 
lett Horkai Balázsné, a kiskunhalasi állami
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gazdaság dolgozója, a magyar írók ta­
nácskozásának meghívott vendége?

— 1948-ban a Szabad Föld című újság­
nak írtam egy levelet. Meglepetéssel ol­
vastam <i lap legközelebbi számában 
nyomtatásban a levelemet. Attól kezdve 
rendszeresen írtam a leveleket a Szabad 
Földnek^ Most mint a Szabad Föld leve­
lezőjét hívtak meg ide az írókongresz- 
szusra. Képzelheti mekkora volt az örö­
möm, amikor a férjem jött a gazdasági 
irodából, magasan lobogtatva a meghívót 
és már messziről, az, udvarról kiáltotta: 
Pestre kell menned!

— Pestre? Minek? — kérdeztem.
Addigra már a kezemben volt a meghívó.

Könny futotta el a szememet, amikor ol­
vastam. Az öröm és az izgalom lopta 
szemembe ezeket a könnyeket. Mert tudja 
nagyon nagy dolog az, hogy mi, akik az­
előtt még nem is olvashattunk, most 
odáig jutottunk, hogy hozzá is szólha­
tunk: mit írjanak az írók.

Fn is megmondtam itt sok írónak, 
olyanfajta könyveket, színdarabokat, filme­
ket írjanak, mint a Kormány tagja, meg 
az Üj barázdát szánt az eke. Olyanokat, 
amelyek a mi életünkről, nekünk rólunk 
beszélnek. Persze nemcsak tanácsot adtam, 
hanem kaptam is itt az íróktól Megma­
gyarázták, hogyan kell jól olvasni egy 
könyvet, úgy, hogy abból minél többet 
nyerjek, minél több tanulságot szerezzek 
és adhassak át a falu többi dolgozóinak.

Most hazamegyek, megnézem újból az 
állami gazdaság könyvtárát — amit már 
eddig is sokat és szívesen használtam. —. 
Megnézem, milyen könyvek sorakoznak 
most ott a polcokon, mi felesleges és mi 
hiányzik. Ami nem odavaló, azt együttes 
elhatározással kisöpörjük, ami meg hiány­
zik, gyorsan bepótoljuk a hiányt.

Felejthetetlen és magávalragadó volt ez 
a néhány nap, amit itt töltöttem. Sok me- 
sélnivalóm lesz otthon, — ezzel búcsúzik 
tőlünk. Siet a terembe. Egyetlen percet 
sem akar mulasztani.

Szeberényi Lehel: NAPKELTE
A regény egy nyírségi falu életét 

mutatja be a falusi osztályharc kiélező­
désének idején. A falu ekkor kap gép­
állomást, ekkor alakul meg a termelő- 
szövetkezet, a Hangya egyesül a Föld­
művesszövetkezettel, a klerikális reak­
ció a legvadabb babonákat terjeszti a 
„Vasmenyasszonyról” és a világ végé­
ről. A falu párttitkára a dolgokat vilá­
gosan látó, de baloldali túlzó Orosz 
Sándor, aki a fejlődés erőszakos siette­
tésével eleinte teljesen elriasztja a falu 
népét a szövetkezeti gondolattól. Mikor 
pedig a szövetkezet megalakul, erőszakos 
iga-kirendelésével újból, szétugrasztja. 
Később a Párt felsőbb szerveinek és 
Tóth János gépállomásvezetőnek irá­
nyításával maga is belátja tévedéseit, 
tanulni kezd és jóváteszj eddigi hibáit: 

Szeberényi regénye a falu életének 
csak néhány hónapos fejlődési szaka­
szát mutatja be. Ebben a fejlődési 
szakaszban még nem a falu pozitív 
alakjai vannak többségben, a lakosság 
legnagyobb része legfeljebb csak ösz­
tönösen fordul a fejlődés felé, nem látja 
tudatosan a célt. A klerikális befo­
lyás, a jehovista babona, a kulák- 
kizsákmányolás rejtett Jormái, a jó­

ság és becsületesség álarca alatt és 
Orosz Sándor párttitkár hibás politi­
kája a szövetkezeti kérdésben és a kö­
zépparaszt megnyerésében: csak meg­
nehezíti a parasztok tisztánlátását.

A regény jól mutatja meg fejlődé­
sében a valóságot. Nem titkolja a ne­
hézségeket s a fejlődés külső akadályai 
mellett a belső akadályokat is meg­
mutatja Orosz Sándor alakján keresz­
tül. Széles, színes képet ad a falu pa­
rasztjainak életéről, a középparasztság 
ingadozásáról, a Párt irányító szerepé­
ről, az egyéni sérelmek kihatásáról a 
falu általános fejlődésére stb. Alakjai 
nemcsak szövetkezeti tagok, párttagok, 
pártfunkcionáriusok, hanem •' emberek, 
hibákkal és erényekkel. S ezek a parasz­
tok, ha lassan is, de fejlődnek s a re­
gény végére felismerik a kulákot, mijnt 
osztályellenséget, felismerik a klerikális 
reakció hazugságait, s már tudatosan 
indulnak tovább a fejlődés útján. A re­
gény színességét, közvetlenségét csak 
növeli Kosztik Sári és Orosz Jóska sze­
relmi története.

Szeberényi Lehel: Napkelte. Regény. 272 1. 
(Szépirodalm i könyvkiadó)
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Hogyan került Békés megye 
a falusi  k ö n y v t e r j e s z t é s  élére

Több mint fél éve, hogy a Békés megyei 
szövetkezeti boltokhoz eljutott a könyv. 
A" könyv megérkezését a boltok dolgozói 
nem nagy lelkesedéssel fogadták. Ott poro­
sodtak a polcokon.a cipőpaszta és a lámpa­
üveg között. Naponta százával fordultak 
meg a falu dolgozói a boltban és mégis 
hónapok teltek el, míg egy-egy könyv 
vevőre talált.

Ez volt a helyzet ez év márciusáig. És 
ma már Békés megye büszkén viseli a 
könyvterjesztés mintavármegyéje címét. 
Csoda történt? — Nem! Az Állami Könyv- 
terjesztő Vállalat munkatársai lementek a 
megye falvaiba és felvilágosították a könyv­
felelősöket , a könyyterjesztés hatalmas po­
litikai jelentőségéről. Felhívták figyelmüket 
Révai elvtárs kongresszusi beszédére és 
arra, hogy a falu szocialista átalakításának 
egyik fontos eszköze és a békéért vívott 
harc fegyvere a könyv.

A változást talán Nagy Palóc László, a 
gádorosi könyvfélelős fejezte ki a legjob­
ban: Megtört a jég köztem és a könyv kö­
zött. Rájöttem arra, hogy milyen nagy 
politikai jelentősége van a könyv terjeszté­
sének. így értem el azt, hogy egy nap alatt 
több mint tíz könyvet sikerült eladnom.

De végig az egész Békés megyében így 
nyilatkoztak a könyvfelelősök. Kémeri 
László, a kondorosi könyvfelelős, aki egy 
nap alatt 200 Ft értékű könyvet adott el, 
azt mondta: „Azért értem el ilyen szép 
eredményt, mert a könyveladást ma már 
politikai jeladatnak tekintem.“

A Békés megyei könyvfelelősök nagyon 
ötleteseknek bizonyultak. Dorogi Sándor a 
békésszentandrási könyvfelelős például a 
mezőőröknek adott ki könyveket, akik azt 
mind egy szálig eladták. De ezernyi mód­
ját találták meg Békésben annak, hogyan 
juttassák el a szocialista irodalmat a dol­
gozó parasztsághoz. Könyvaktívákat szer­
veztek, amelyekben az MNDSz, DISz és a 
többi tömegszervezetek is részt vesznek. 
Ma már Békésben a legtöbb községben 
nincs mozielőadás, bál vagy műsoros est, 
ahol ne volna ott a könyvasztal, melyen a 
földműves szövetkezet könyveit árusítják a 
DISz-lányok vagy az MNDSz pirospettyes 
kendős asszonyai.

Kecskeméti Piroska, a nagyszénási könyv­
felelős május elsején már a második könyv­
vásárt rendezte. Mint írja, az MNDSz, a 
DISz és a Tanács is segített a könyvvásár 
megrendezésében.

De a többi községekben is ugyanaz a 
helyzet: a könyvfelelősök jó munkájával 
sikerült aktivizálni a községek könyvsze­
rető dolgozóit. Szarvashegyi István, a 
dombegyházai könyvfelelős írja: Május 
elsején Tóth János né, Blaskó János és 
más lelkes könyvaktívák árulták a köny­
vet a sportpályán, igen szép eredménnyel.

Kiss Erzsébet, a mezőkovácsházi könyv­
felelős (20 éves leány) ezt írja: Ma már 
nem múlik el nap, hogy 2—3 könyvet el ne 
adnék az üzletben. A DISz minden mozi­
napon 8—10 könyvet ad el a moziban. Elv- 
társak! amikor engem megválasztottak 
könyvfelelősnek szinte féltem és őszintén 
megmondom izgultam, mert úgy gondol­
tam, nem fogok tudni eleget tenni a felada­
tomnak. Ma már vidáman, semmi akadályt 
nem ismerve dolgozom, mert látom az 
eredményeimet.

A könyvfelelősök já  eredményeihez az is 
hozzájárult, hogy a Pártszervezetek ve­
zetői, a tanácsok titkárai, a szövetkezeti 
ügyvezetők a tömegszervezetek vezetői és 
a könyvtár-felelősök segítették ezt a nagy 
és fontos munkát a maguk területén. 
Békésmegye legtöbb községében alig van 
taggyűlés, összejövetel, ahol ne hangzana 
el felszólalás könyvvel kapcsolatban, ahol 
ne érvelnének valamely kérdésben azzal, 
amit a most olvasott könyvből tanultak. 
Nem egy helyen a könyvtáros a könyvtári 
órák előtt ismertet egy-egy könyvet, ami a 
falu jelenlegi problémáit érinti, nem mu­
lasztva el azt sem, hogy rámutasson: — ez 
a könyv a mi szövetkezeti boltunkban is 
kapható!

Feltűnő az ifjúság érdeklődése a köny­
vek iránt. Filléreiket összérakva osztály- 
könyvtárakat alakítanak a könyvfeleiős jó 
agitációs munkájának eredményeként. Sok 
házba az iskolásgyerekek lelkes támogatá­
sával kerül be a könyv, és így hódítja meg 
az eddig olvasni nem szerető felnőtteket.

Mindezek a sikerek mellett azonban akad­
nak még hiányosságok is. Találkoztunk 
olyan könyvfelelőssel is, mint pl. Cs. Nagy 
Mihály Békéssámsonban, akinek az volt a 
véleménye, hogy aki nem akar könyvet 
venni, annak úgyis hiába kínáljuk. Ez az 
álláspontja az eredményein is meglátszott. 
De mi bízunk abban, hogy Cs. Nagy elv- 
társ azi előtte álló példákból tanult és Bé- 
késsámson sem fog elmaradni a megye 
többi községei , mögött.
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SZOVJET ÉLET -  SZOVJET IRODALOM

G O R K IJ
A szocialista kultúra nagy zászló- 

vivője, Maxim Gorkij akkor született, 
amikor legteljesebb volt az éjszaka, 
akkor élte fiatalságát, amikor a vastag 
sötétségben a munkásosztály már gyúj­
togatta világító lámpáit: a kapitalizmus 
gyors, kegyetlen kialakulásakor, az 
orosz munkásosztály forradalmi szer­
vezkedésének idején.

Alexej Maximovics Peskovnak hívták, 
1869. március 16-án Nyizsnyij-Novgo- 
rodban született. Gyermekkorát nagy­
apjánál töltötte, Vaszilij Vaszitjevics 
Kasirin kelmefestő műhelyében. Igaz 
embert nevelő, kegyetlen gyermekkor 
volt ez. Nagyapja házában lejátszódott 
a gyermek Gorkij előtt a kapitalizmus 
társadalmat romboló pusztítása: a gé­
pesített textilipar fejlődésével a kézi- 
erővel dolgozó házi szövőipart elsor­
vasztotta, vele együtt a kisipari festő- 
déket. is. A kispolgári jólét helyébe a 
család bomlása, szenvedése lépett. Tíz 
éves korában abbahagyta Gorkij az is­
kolát, ' bizonyítványára ezt vezették rá: 
„A tanévet szegénysége miatt nem fe­

jezte be.“ Inasnak ment egy cipőkereskedésbe, majd szolga, hajósinas, festő, 
takarító — és még 14. évét sem töltötte be. Megismerte az életet. Megismerte és 
magyarázatot keresett rá. Miért szenvednek az emberek, miért élnek így, ilyen 
állati sorban?

Az 1905-ös forradalom előestéjén, november 27-én találkozott Gorkij először 
Leninnel. Ezt mondta róla Vlagyimir Iljics: „Tanulhatunk tőle, hogyan kell látni 
és hallani “ Mindvégig a forradalom első harcosa maradt és amikor betegsége 
s a cári üldözés miatt Capriba kellett távoznia, írásaival még onnan is résztvett 
az első vonal harcaiban, még ott is nevelte a forradalom hadseregének hős kato­
náit. Ezekben az időkben írta meg Gorkij „Az anyát”.

„Az anya’* az orosz forradalmi munkásmozgalomnak megrendítőj átfor- 
rásító, harcba indító, csodálatosan szép éposza. Pável Vlaszov alakját a szormovói 
pártszervezet egyik vezetőjéről, egy munkásról mintázta, Nyilovnát pedig annak 
anyjáról. A tüntetés, melyet leír,' az 1902. évi híres május 1-i szormovoi tüntetés 
volt. „Az anya” nemcsak az orosz nép forradalomra lelkesítő harci szózata lett, 
hanem az egész világ munkásságáé. Lenin ezt mondotta Gorkij életművéről: 
Gorkij a' maga hatalmas művészi alkotásával összekötötte sorsát Oroszország és 

az egész világ munkásmozgalmával
Gorkij első alkotó korszakának betetőzése az Anya című regény. A mű újabb 

magyarnyelvű kiadása méltó megemlékezés a nagy író halálának 15 esztendős év­
fordulójára. Legközelebb tovább pergetjük Gorkij élétét. Bemutatjuk majd harcos 
életének azon korszakait, melyekben már a szocializmus építéséért, s a kommunista 
ember kiformálásáért harcolt.
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SZTÁLIN NEVELT BENNÜNKET
Érd ekes és naqyfontosságú könyv jelent meg a Szakszervezett' 

Tanács Könyvkiadóvállalatánál, a N épszavánál. A  gyűjtem ényes 
m unka 9 Sztálin-díjas sztahanovistát szólaltat meg, ak ik  elm ondják  
életüket, harca ikat, beszélnek m u nká ju kró l, s  arró l a segítségről, 
m elyet a Párttól, Sztálin elvtárstól kaptak. A z alábbiakban N. Vaszil- 
Jeva, a m oszkvai I. V . Sztálin A utógyár Sztálin-díjjal kitüntetett 
m agkészítőnője beszél:

Autógyári' munkástársam. 
Márkánkra, a ZlSZ-re,
A Te munkád gyümölcsére 
Légy örökké büszke!

Munkád mindig élenjárjon. 
Acélozd meg hevét,
Mert a gyárad fennen hordja 
A nagy Vezér nevét!

A verssorokat, amelyekkel elbeszélésemet kezdem, egy autógyári munkásköltő írta. 
Nem egy munkásunk írt már ilyen verseket és dalokat. Ezekben juttatták kifejezésre, 
milyen lángolóan szeretik a gyárat, mennyire büszkék rá! Hát el lehet-e egyáltalán kép­
zelni, hogy ne szeressük a mi drága gyárunkat, ne örüljünk sikereinknek és ne énekel­

jünk róla!
Szabad estéken szívesen tartózko­

dom üzemünk kultúrpalotájában. Kényel­
mes társalgók, színház, hangverseny, 
torna- és felolvasótermek, gyönyörű télikert 
— minden van itt. Munkásokból alakult 
zenekar Csajkovszkij műveit játssza, mun­
kásművészek színdarabot tanulnak, - amott 
munkásfestők dolgoznak vásznaikon Itt 
sakkverseny folyik, ott egy irodalmi művet 
vitatnak meg, amott meg báli táncokat 
tanulnak. Budapesten, a világifjúsági ta­
lálkozón, az autógyári munkások ének­
kara az első helyet vívta ki. Saját obszer­
vatóriumunk is van, ahonnan a csillagászat 
iránt érdeklődő munkások az égitesteket 
figyelhetik. Gazdag könyvtárunkban 700 000 
könyvet gyűjtöttek össze. Az autógyári 
munkás igényes olvasó és hogy igényeit 
kielégítsék, a kultúrpalota mellett megnyi­
tották a Szovjetunió V. I. Leninről elneve­
zett állami könvvtárának fiókintézetét, to­
vábbá a külföldi irodalom központi könyv­
tárának fiókját.

Számos autógyári munkás lelkesedik 
sportért, csaknem minden műhelynek van 

saját futballcsapata. Mindenki ismeri a „Torpedó" futballcsapatot, amely a múlt évben 
elnyerte a Szovjetunió kupáját.

A kultúrpalotában tudósok olvasnak fel különböző témákról. A professzorok 
mellett gyakran lépnek a dobogóra sztahanovistáink is. Vaszilij Kokosko, a fiatal 
kovács is tartott már érdekes felolvasást. Brigádja nemrégen szocialista munkaversenyre 
hívta ki a mi brigádunkat. Mi, lányok, természetesen elfogadtuk a kihívást. Brigádja, 
akárcsak a mienk, nagy eredményeket ért el. de sem ők, sem mi és általában egyetlen 
fiatal autógyári munkás sem elégszik meg eddig elért eredményeivel. A munka számunkra 
— becsület és dicsőség dolga, mi a szocialista haza jólétéért dolgozunk. Sztahanovista 
munkámat úgy tekintem, mint a Párt ügyét. Már régen kértem felvételemet a Pártba és 
ez a vágyam nemrég teljesült.

Eszembe jutnak a Kreml ragyogó termei, ahol mint küldött résztvettem a Komszo- 
mol XI. és a Szakszervezetek X. Kongresszusán. Arra a lángeszű emberre gondolok, aki 
mindnyájunkról gondoskodik.

Sztálin adta nekünk a szabad munka boldogságát. Sztálin adta nekünk ragyogó 
ifjúságunkat. Teljes szívemből szeretném most ezt Kiáltani:

„Köszönöm önnek, drága Sztálin elvtárs! Köszönök mindent!4*
Sztálin nevelt bennünket. Sztálin-díias 

sz tahanov isták  elbeszélései é le tükrő l, m u n k á­
in ódszereikről. 144 1. (Népszava)

8.— 16.—■
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Jermilov: A szovjet irodalom a béke harcosa
A nagy orosz realisták, s a szovjet irodalom mesterei sosem ismerték el az öncélú, 

csupán önmagáért való irodalom létjogosultságát. Már a XIX. század nagy orosz költője, 
Puskin, fegyverként használja a tollat, hogy a haladásért, a leigázott és kizsákmányolt 
népek felszabadításáért, az önkényuralom megdöntéséért harcoljon vele. Gogoly, a kritikai 
realizmus nagy regényírója könyörtelenül leleplezi a cári bürokrácia, s a maradi, kártevő 
nemesség eiernui hibáját, bűnét. Magasabb célok, az emberibb életért vívott küzdelem 
szolgálatában áll Osztrovszkij, Tolsztoj, Csehov, Turgenyev egész sor írása. S velük együtt 
küzd Bjelinszkij, Csernyisevszkij, Sztászov, s a gondolkodók élenjáró hadserege. írók, 
költők, művészek, filozófusok és történészek, akik nemcsak azt keresik az irodalomban, 
hogy mit ír a szerző, hogy miképpen írja, hanem elsősorban azt: miért íródott a mű,.) 
Segíti-e a haladás, s a szabadság dicső mozgalmait?

A szovjet irodalom a nagy orosz realista hagyományokat továbbfejlesztve, Lenin és 
Sztálin pártjának tanítását, útmutatását követve, szorosan együttműködve a szovjet nép 
millióival még tökéletesebben megvalósítja a célkitűzést: az irodalom fegyver a szabadság- 
harcosok, a békeharcosok kezében. Jermilov most megjelent könyve: „A szovjet irodalom 
a béke harcosa“ végig vezet bennünket a szovjet irodalom útján. Gorkij: Az anya című 
regényétől kezdve egészen napjaink szovjet költészetéig, regényirodalmáig bemutatja azt 
a harcot; amelyet a szovjet írók művészi írásaikkal, publicisztikai cikkeikkel és politikai 
kiállásukkal a béke védelmében folytattak. Igen fontos Jermilov tanulmányának az az 
alapgondolata, hogy a békéért vívott harc a szovjet irodalomnak nem alkalmi kérdése, 
hanem ennek az irodalomnak, éppen úgy, mint az egész szocialista építésnek .,alapja, 
pátosza, egész lelke".

A béke megvédésének gondolata és a szabad alkotó munka elválaszthatatlan egy­
mástól. Jermilov könyve megmutatja, hogy a szovjet irodalom és művészet mennyire el­
választhatatlan a Szovjetunió egész társadalmi rendszerétől, politikai és gazdasági építő- 
munkájától.

Jermilov könyve nagyszerű bizonyítéka annak, hogy a szovjet emberek mennyire 
a magukénak érzik a békéért és a kommunizmus építéséért harcoló irodalmat és egyben 
igen kiváló példája annak, hogy a szovjet irodalomszemléletben milyen szenvedélyes 
erővel jelentkezik a bolsevik pártosság: a béke, a haladás szeretete és az ellenség, a 
háború olthatatlan gyűlölete.

A békeharc mai szakaszán a kiéleződött nemzetközi helyzetben, kultúrforradalmunk 
megvívásában nagyon nagy értéket jelent számunkra Jermilov könyvének magyarnyelvű 
kiadása: segít, méglnkább tudatosítani azt, hogy a Szovjetunió megszületésének első 
pillanatától fogva a békéért harcolt és ma is az egész világot átfogó^béketábor vezetője.

Jerm ilov  V.: A szovjet irodalom  a béke 
harcosa . Ford. Kilényi Mária. 124 1. (Műveit 
Nép könyvkiadói

6.50 —

Szovjet tapasztalatokkal a szocializmus építéséért!
A Szovjetunióban hatalmas társadalom- 

átalakító munka folyik: 200 millió embert 
nevelnek a kommunizmus szellemében. A 
szocializmusból a kommunizmushoz vezető 
fokozatos átmenet megvalósításához elen­
gedhetetlenül szükséges a dolgozók kom­
munista nevelése. A szovjet szakszerveze­
tek egyik alapvető feladata ennek a ha­
talmas arányú nevelőmunkának a végre­
hajtása.

A szovjet szakszervezetek sokoldalú te­
vékenységéről a Népszava Könyvkiadó ki­
adásában megjelent füzetsorozatok alapos 
képet nyújtanak. Ezekből láthatjuk, hogy 
a szovjet szakszervezetek miképpen vesznek 
részt az új, a kommunista ember kialakí­
tásában.

„A SZOVJET SZAKSZERVEZETEK TER­
MELÉSI MUNKÁJA44 leírja, hogy hogyan 
szervezik a szocialista versenyt, ismerteti

annak különböző formáit, a munkások 
szakmai kiképzését, a bér- és normakérdé- 
sek rendezését, a tapasztalatcserét... mind­
azt, ami a munkához való szocialista vi­
szonyt jellemzi. Bemutatja, hogyan kell a 
termelést megszervezni ahhoz, hogy a 
munka az embert alakítsa és formálja.

„A SZOVJET SZAKSZERVEZETEK 
KULTURMUNKAJA“ ismerteti a szakszer­
vezeti klubok tevékenységét, eredményeit, 
hibáit, a könyvtárak létesítését, az olva­
sókkal való foglalkozást, a könyvek nép­
szerűsítését, a művészi kultúrcsoportok 
létrehozását, munkáját. . .  egyszóval a 
szakszervezeti kultúrtevékenység minden 
megnyilvánulását.

„A SZAKSZERVEZETI SZERVEZŐ­
MUNKA A SZOVJETUNIÓBAN4*, a 
„SZOVJET SZAKSZERVEZETEK TARSA-
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DALOMBIZTOSÍTASI MUNKÁJA", a 
„SZOVJET SZAKSZERVEZETEK MUN­
KAVÉDELMI TEVÉKENYSÉGE" című 
cikkgyűjtemények mindegyike más és más 
oldalról, más és más területen mutatja be 
a szovjet szakszervezetek alkotó tevékeny­
ségét.

A szakszervezetek tevékenysége a Szov­
jetunióban nem valami speciális, szűk kis 
réteget érdeklő dolog. Úgyszólván minden 
munkás és alkalmazott, a Szovjetunióban

— számuk több mint 30 millió szak- 
szervezeti tag. A SZAKSZERVEZETI 
MUNKA AZ EGÉSZ NÉP ÜGYE.

A Szovjetunió a mi példaképünk, tőle 
tanulunk. Aligha lehetne erre a tanulásra 
általánosságban jobb anyagot ajánlani, 
mint a szovjet szakszervezetek tevékenysé­
géről szóló cikkgyűjteményeket, A szak- 
szervezeti funkcionáriusok érdeklődésén túl, 
a könyvek a legszélesebb olvasó réteg ne­
velésére alkalmasak.

Nyikoláj Gribacsov: Békét a világnak
Az Új M agyar Könyvkiadó most jelentette meg a „Szovjet 

költők versei*4 cím ű k is  antológiáját, m elyben a legkiválóbb szovjet  
költők szó lalnak meg, java  m űveikkel lépve a m ag yar közönség elé. 
G ribacsov költem énye egyik szép darab ja  ennek a k is kötetnek.

igen, már megint hcizudoznak 
kongresszusok, szenátusok, 

újságban, könyvben, éter szárnyán 
orcátlan hazugság buzog.

De jár az óra, jár rohanvást, 
és visszafelé nem kocog.

Ma már egy új világot élünk, 
és nem a rusnya tegnapot.

A gőzös, hangzatos tiráda
nem szédít, semmi az nekünk, 

és bármilyen vadul csaholnak, 
mi attól meg nem ijedünk — 

az igazság szavára kelnek 
Párizs és Róma fiai, 

lángok-között harcol Vietnam,
És győzött már a kínai.

Harsogva hívta drága Moszkvánk, 
és meghallotta mind e föld, 

s az emberek fáradt szívében 
az új szavak reménye költ.

Barátaink, előre/ Rajta!
Hol Sztálin, ott a győzelem!

Sztálinnal együtt! — És~a béke 
mindannyiunknak megterem!

Nekünk a béke kell, a munka.
De azzal nem fogunk kezet, 

és békét attól sose kérünk, 
kit útja másfelé vezet.

Induljunk együtt, zárt sorokban,
„utca embere", ébredezz!

Mi győztesek leszünk a harcban, 
s a világon béke lesz!

Kardos László fordítása
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Űj hősök — új hősköltemények
A Nagy Honvédő Háború a szovjet írók legújabb művei tükrében

A Nagy Honvédő Háború eseményei a 
szovjet írók kifogyhatatlan kincstára. A 
szovjet írók közül sokan, — korra való te­
kintet nélkül, — cselekvőén vettek részt 
ebben a háborúban és műveiket az átélés 
erejével, meggyőző érdekességével írták le.

Elsősorban emlékezzünk meg Csa- 
kovszkij: „Ez történt Leningrádban“ című 
regényéről. Csakovszkij fiatal ember, fia­
tal író. 1950-ben „Nálunk már reggel van“ 
c. regényéért Sztálin-díjat kapott. Most a 
koreai hadszíntéren van és megrázó hadi­
tudósításait úgyszólván naponta olvashat­
juk lapjainkban

Az „Ez történt Leningrádban*' címe so­
kat jelent, sokat mond el. A Nagy Hon­
védő Háború Jeningrádi hőskölteménye ele­
venedik meg a regényben. A hőse: Szavin 
haditudósító, — igazi szovjet ember. A 
háború első napjaiban önként kimegy a 
frontra, míg szerelme Lida, aki méltó 
Szavinhoz, a körülzárt, ostromlott Lenin­
grádban marad. A fronton találkozik újra 
a két szerelmes: Szavin súlyosan sebesült 
és Lida ápo lja ...

Befejeződik a háború. Megkezdődik a 
békés, építő munka, a szovjet nép lázas 
munkával gyógyítgatja a fasizmus fene­
vadai ütötte sebek nyomait.

A szerelmesek harmóniája nem teljes: 
míg Szavin a háborúban szívesen és lel­
kesen áldozta életét a nagy ügyért, a bé­
kés alkotás nem kevésbbé fontos munká­
jában valahogy megtorpan. Lida mélysé­
ges szerelme és a munkába vetett törhe­
tetlen hite végülis meggyőzi Szávint, 
örökre egymásra talál ez a két nagyszerű 
ember és együtt ültetik el fácskáikat a 
leningrádi „Győzelem Parkjában".

A másik regény, .amely ugyancsak az 
utóbbi hetekben jelent meg, Penyezsko: 
„Egy szovjet tiszt n a p l ó j a Ez a könyv 
a Nagy Honvédő Háború első hónapjait 
írja le. Mesterien ábrázolja, hogyan visel­
kedett a szovjet nép, amikor a fasiszták 
gálád tervszerűséggel és szinte legyőzhe- 
íetlennek látszó túlerővel betörtek a békés, 
dolgozó szovjet földre. A szovjet hadveze­
tés nagyszerű szervezettsége, a szovjet 
nép utolérhetetlen erkölcsi fölénye azon­
ban úrrá lesz a szervezett fasiszta horda 
látszólagos túlerején. Ennek az időszak­
nak mesteri megelevenítése Penyezsko 
könyvének egyik főérdeme.

A könyv harmadik érdekessége Ogyesz- 
sza ostromának leírása. Ennek a hősi vá­
rosnak, mint annyi nagy szovjet ipari 
központnak munkaslakossága teljesen egy­
beforr a honvédő háború hőseivel, a kato­
nákkal Ez természetes is: hiszen a szov­
jet katonák az ő soraikból kerülték ki. A

dolgozó nép fiai ők, és a gyárakban dol­
gozó munkások éppen annyira a nagy harc 
katonáinak érzik magukat, mint azok, akik 
puskával a kezükben, tankon, hajón, re­
pülőgépen, gyalog vagy lovon, lövészárok­
ban vagy sík mezőn állják az ellenség 
ádáz ostromát és nemcsak diadallal vissza­
verik azt, de támadásba lendülve meg is 
semmisítik az ellenséget.

Penyezsko mindazt, amit könyvében le­
írt, valójában végig is élte. Ez a regény 
egy harcoló, bátor szovjet tiszt naplója, 
amelynek minden egyes sora a véres har­
cok közepette született, amelynek minden 
egyes alakja élő személy, minden esemé­
nye valóban megtörtént hőstett. Felvonul­
nak előttünk a Nagy Honvédő Háború 
felejthetetlen, — sokszor névtelen — hő­
sei: a gyárimunkások, a fiatal tanulók, a 
kolhozparasztok és traktorvezetők, — azok 
a békésen munkálkodó és tanuló emberek, 
akik egyik napról a másikra katonákká, 
hősökké, a Szovjetunió hatalmas hadsere­
gének katonáivá, altisztjeivé, tisztjeivé let­
tek.

És szóljunk néhány szót három kis 
könyvről, amely szintén a Nagy Honvédő 
Háború egy-egy érdekes epizódját örökíti 
meg népszerű, izgalmasan érdekes formá­
ban.. Groszman: „Sztálingrád hősei*', a vá­
ros hősi csatáját írja le a harc megindulá­
sától kezdve a város felszabadításáig. 
Kozsevnyikov: „Az ejtőernyős** című kis­
regénye Arkiszjannak, a hős ejtőernyősnek 
ragyogó harci tetteit eleveníti meg. A kis 
regény tetőpontja: az ejtőernyős, mint égő 
fáklya ugrik ki égő repülőgépéből, de nem 
veszíti el a fejét; eloltja lángban égő ruhá­
ját és csak aztán nyitja ki ejtőernyőjét. 
Szimonov: „A gyalogos" c. könyve örök 
emléket állít annak a fegyvernemnek, 
amelynek katonai hősiességükkel, kifogyha­
tatlan leleményességükkel és mindent el­
söprő lelkesedésükkel, végső fokon betető­
zik a győzelmet.

Csakovszkij: Ez tö rtén t L eningrádban. 
Ford. V. Rab Zsuzsa. 438 1. (Üj M agyar 
könyvkiadói

— 17. 30
Penyezsko: Egy szovjet tiszt naplója. Ford. 

Kengyel Iván. 556 1. (Uj M agyar könyvkiadó)
18.20 —22.40

G rosszm ann V.: Sz tálingrád  hősei. Ford. 
Gyáros László. 64 1. (Uj M agyar könyvkiadó)

1.20 —
Kozsevnyikov: Az ejtőernyős. E lbeszélések. 

Ford. Magos László. 62 1. (Uj M agyar könyv­
kiadó)

1.20 —  .—

Szimonov Konsztantyin: Gyalogosok. Elbe­
szélések. Ford. V árkonyi Gizella. 96 1. (ŰJ 
M agyar könyvkiadó)

1.70 —
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HARCOLUNK A BÉKÉÉRT

Leleplező dokumentumok a koreai háború
kirobbantásáról

Phenjanban nem régen egy nagyon érde­
kes, nagyon jelentős könyvet adott ki a 
Koreai Népi D em okratikus Köztársaság kü l­
ügym inisztérium a. Egy okm ánygyüjtem ényt, 
am ely leleplezi a világ előtt a koreai agresz- 
szió előzm ényeit, a háborút előidéző bűnö­
söket és cin kostársa ikat. Az okm ányok Li 
Szin Manék titkos irattárából szárm azn ak , 
am elyet a Koreai N éphadsereg talált meg 
Szöulban, am ikor a váro st Dél-Korea 1950 
jú n iu s 25-i orvtám adásának v isszaverése  al­
kalm ával elfoglalta. Az irattárban  talált le­
velek rész in t Li Szin Mán és washingtoni 
m egbízottainak levélváltását tá rják  elénk, 
rész in t Li Szin Mannak az am erikai háborús 
uszitókkal folytatott levelezését. Ezek az ok­
m ányok m egcáfolhatatlanul bebizonyítják, 
hogy a koreai polgárháborút az áruló  Li 
Szin M an-klikk és az am erikai im perialisták  
együttesen készítették elő — m ár 1949 elején. 
Az állandó határincidenseket, am int az egyik  
okm ány m utatja — Li Szin Manék provo­
kálták ki, m iközben Dé'-Korea népét Észak  
agresszió s törekvéseirő l akarták  m eggyőzni. 
Li Szin Mán washingtoni „nagykövetei4* 
1949-ben állandó tárgyalásokat folytattak az  
Egyesü lt Á llam ok vezető köreivel Dél-Korea 
fe lfegyverzése érdekében. Eközben Dél-Ko- 
reában is lázasan készültek a háborúra, 
hadibázis&kat létesítettek az am erikai légi, 
tengeri és szárazfö ld i haderők részére , hogy

azok b árm ikor m egindulhassanak Észak  
ellen. Korea népe azonban nem a k a rt hábo­
rút, Észak  és Dél békés egyesítését kívánta. 
L i Szin Mán és am erikai cinkosai rettenetes 
te rro rra l feleltek a nép dem okratikus m eg­
m ozdu lásaira . A hazafiak  ezreit kínozták  
halá lra , végezték ki. Egész fa lvak at sem m i­
sítettek meg — am int ezt a Li Szin Mán báb­
korm ány két tagjának és egy katonatiszt­
nek vallom ását tartalm azó dokumentum bi­
zonyítja .

Az okm ányokból fény derül az ENSz és 
az ENSz Koreai Bizottságának szerépére  is. 
A z ENSz vezető funkcio náriusai ism erték  
a koreai agresszió  kirobbantásának körü l­
m ényeit, de a világbéke „érdekében" csupán  
azt tették, hogy a terveiket ellenző állam o­
kat, illetve m egbízottaikat — kicseré lték , 
m ást kerestek  a bizottságba.

Ma, am ikor az egész világ figyelem m el 
kíséri a koreai esem ényeket, a m ag yar dol­
gozók érdeklődéssel fogják olvasni ezt a 
könyvet, am elyből még jobban m eglátják az 
am erika i im p eria listák  a lja s  szándékait.

Az alábbiakban a koreai orvtám adás elő­
készítésének egyik legdöntőbb jelentőségű  
dokum entum át közö ljük. Li Szin Mán levele 
kétségtelenül bebizonyítja, hogy az am eri­
kai im peria listák  és délkoreai ügynökeik  
m ár 1949 áprilisában  felkészültek a rabló­
had járatra .

LI SZÍN MÁN 1949 ÁPRILIS 10-EN KELT LEVELE 
CSŐ BIONG OK RENDKÍVÜLI MEGHATALMAZOTT 

NAGYKÖVET, A KOREAI KÖZTÁRSASÁG ELNÖKÉNEK 
SZEMÉLYES KÉPVISELŐJÉHEZ*

1949 április 10.
Kedves Dr. Cső!
Ügy gondolom, hogy a katonai segítség nyílt kérésének alkalmas volta felől érdek­

lődő távirata rendkívül jókor érkezett. Mindamellett nem akartam föllépni még ebben az 
ügyben, attól félve, hogy ez árthatna a bizalmas egyezményeknek, melyeket Muccio űr 
nctött, akiről azt a jelentést kaptam, hogy biztosított „valamit".** Amikor felkeresett 
engem Drumright úrral, én nyugodtan megkérdeztem, mi történt, mire ő a következőket 
mondta: „A katonai segítséget engedélyezték és az elnök aláírt bizonyos erre vonatkozó 
o km á n yo ka tN em  tudom, hogy az elnök aláírásával kapcsolatban a kqtonai segítség 
kérésére vagy az ECA egyezményre utalt-e. Azután azt mondta, hogy a további katonai 
segítségre irányuló közvetlen kérés nyilvánosságra jutása■ árthatna a tervnek.

. . .  Közölni akarom önnel, hogy miért nem kell félénknek lennünk akkor, amikor 
alkalmunk van arra, hogy ilyen vonatkozású érzelmeinket közöljük az illetékes tényezők­
kel. Nekünk talán nagyobb szükségünk van fegyverre és lőszerre, mint bármelyik másik

*  Ezt az  o k m á n y t  a, Li Szin M ail-ko rm ány  elnöki h iv a t a l á n a k  i r a t t á r á b a n  talál ták .  
Másolat.

* *  A  „b iz tos í to t t  v a la m i t"  s z a v a k  t in tával  a lá  v a n n a k  h ú z v a  az e re d e t i  p é ld á n y b a n .
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nemzetnek, nagyrészt éppen a nagyhatatmak által ránkkényszerített körülmények miatt. 
Ugyanakkor az Egyesült Államoknak sokkal több oka van félj egy ver ezni minket, mint a 
idlág bármely más népét, a velünk szemben fennálló kötelezettsége miatt.. . .  Véleményem szerint nyíltan és a legteljesebb bizalommal beszélje meg a hely­
zetet mind az Egyesült Nemzetek, mind az Egyesült Államok magasrangú vezetőivel. 
Szigorúan bizalmas formában közölje velük Észak és Dél egyesítésére vonatkozó tervein­
ket. A helyzet az, hogy minden vonatkozásban felkészültünk az egyesítésre, egytől elte­
kintve; ugyanis hiányunk van fegyverben és lőszerben. Megfelelő katonai erővel kell ren­
delkeznünk ahhoz, hogy behatolhassunk Északra.

...Ehhez a művelethez szükségünk van két, egyenként 8000 tonnás, 45 mm-es 
ágyúkkal rendelkező hadihajóra a Jalu és a Tűmén folyók megvédéséhez, Szükségünk van 
gyorsjáratú őrnaszádokra, hogy partjaink mentén biztonságban legyünk a kommunista 
földalatti mozgalommal szemben. Szükségünk van 200 000 kiképzett és a védelemhez fel­
szerelt katonára az északi határ mentén. Szükségünk van a védelemhez repülőgépekre és 
légelhárító ágyúkra. Es mindezekre most van szükségünk.

Néhány amerikai aggódik a technikai személyzet hiánya miatt, ök nem tudják, 
hogy van tíz vagy tizenkét repülőnk, akik a legjobbak közé tartoztak Japánban és akik 
közül hármat a Kelet legjobb repülőinek tartanak. Vannak tengerészkapitányaink, akik 
irányíiani tudják kereskedelmi flottánkat. Hadseregünk részére rövid idő alatt meg tudunk 
szervezni egy 200 000 emberből álló haderőt. Többszázezer leszerelt katonánk van, akiket 
a háború idején arra kényszerítettek, hogy csatlakozzanak a háború alatt felállított had­
sereghez. Ezek harcedzett katonák. A japánok a frontokon vetették be őket és sokakat 
közülük megöltek a Csendes-óceán déli szigetein és Mandzsúriában folytatott hadművele­
tek során. A tisztek nagyrészét japán egyetemeken képezték ki. A nép nem sokat tud 
róluk, mert háttérben maradnak attól való félelmükben, hogy japánbarátoknak bélyegzik 
őket. Ezek lojális polgárok és készek arra, hogy életüket adják hazájukért. Ha kapunk 
elegendő fegyvert, egész rövid idő alatt előkészíthetjük őket.

E tervezet megmutatja majd, miért akarom én azt, hogy a kérés bizalmas marad­
jon. Ugyanakkor a tervezet megszabja azt a közeledési vonalat, amelyet ön hatásosnak 
találkái az Egyesült Államok és az Egyesült Nemzetek funkcionáriusaival folytatandó 
megbeszéléseiben. Szükségletünk nagy, és kétségbeejtő lenne mind az Egyesült Államok, 
mind Korea számára, ha nem törődnének vele. Nem szabad a háború alatt elkövetett hibát 
megismételni, nevezetesen, hogy nem adnak fegyvereket a koreaiaknak.

Várom bizalmas jelentését arra vonatkozóan, hogy közlései milyen hatást váltoűak 
ki a magasrangú tisztviselőkből és megpróbáljuk innen segíteni minden rendelkezésünkre 
álló eszközzel.

Szívélyes üdvözlettel 
(Li Szín Mán)

Korea népe és a kínai önkéntesek szétzúzzák az imperialisták rablóhadseregét. 
Az ifjúság élenjár a dicső küzdelemben.
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A NÉPI DEMOKRÁCIÁK IRODALMA

Román költők antológiája
A román költők antológiájának megjelen­

tetése, nemcsak irodalmi esemény, hanem 
egyúttal kultúrpolitikai cselekedet is: a ma­
gyar-román barátság, a népi demokráciák 
testvéri egymásrátalálásának ünnepe. A kö­
tet a legrégibb román népdaloktól kezdve, 
a haladó hagyományt képviselő alkotásokon 
át a szocializmust építő román költők leg­
újabb műveinek gazdag gyűjteményéig 
majdnem teljes égészében magában foglalja 
a román költészetet. Ünnepi jelleget adott 
még e kötet megjelenésének az is, hogy az 
antológia verseit legjobb költőink fordí­
tották.

A jóval több mint 6záz vers túlnyomó 
részét eddig még nem ismerte^ a magyar 
olvasóközönség. A felszabadulásig szinte 
egyáltalán nem, azóta csak szórványosan 
találkozott egy-egy költeménnyel az azóta 
megjelent kisebb gyűjteményekben.

Ezek a költők, ezek a versek egy nép 
harcait, szenvedéseit és felszabadulását 
mondták el. Ezt a történetet^ nem ismerte 
vagy nem így ismerte azelőtt a magyar 
nép. Nem így tanították ezt azelőtt a ma­
gyar iskolákban. A népet sem ismertük, pe­
dig itt élt szomszédságunkban, itt élt ve­
lünk és közös volt a sorsunk.

A népi líra legjellegzetesebb román mű­
faja a „doina“. 4  doin'ában a népi költő

bánata szólal meg. Egyúttal megbélyegzi a 
kiszipolyozó bojárokat, vagy ha erdélyi, a 
román parasztokat egyformán kizsákmá­
nyoló nemesurakat. A felszabadulás után 
gyökeresen megváltozott a román paraszt­
ság helyzete és a román falu Is a nagy tör­
ténelmi átalakulás következtében új hangon 
szólal meg népdalaiban. Ennek az átalaku­
lásnak a jelei máris megmutatkoznak a ro­
mán népköltészetben: az antológia utolsó 
darabjai bizonyítják, mekkora örömmel for­
dul a román parasztság a szocialista mező- 
gazdaság megteremtése felé, amely bizto­
sítja számára a felszabadult, boldog életet.

A felszabaduulás nyomán a román iro­
dalomban is megindult a harc az ellenséges, 
formalista áramlatok ellen. A Román Mun­
káspárt minden támogatást megadott és 
megad a román költőknek és íróknak, hogy 
megteremtsék az új irodalmat. Ha az an­
tológiát átlapozzuk, megállapíthatjuk, hogy 
a román költők m'ár igen szép eredményeket 
értek el e téren és megindultak a szocia­
lista-realista művészet megteremtése felé 
vezető úton. A 'román költők antológiája 
egyben a békeharcnak is jó szerszáma és 
fegyvere.

Román költők antológiája. Szerk. Köpeczi 
Béla és Vas István. 316 1. (Szépirodalm i

Caragiale:

J E G Y Z Ő K Ö N Y V

Caragiale egyike a leghaladóbb klasszi­
kus-román íróknak. A század elején élt és 
írásaiban éles szatírával leplezte le az ak­
kori Románia uralkodó osztályainak aljas­
ságát, korrupcióját, embertelenségét, vala­
mint a lakosság túlnyomó többségét kitevő 
parasztság el nyomottá ágát.

Caragiale figyelme kiterjedt a földesúri - 
burzsoá rendszer visszásságainak minden 
részletére, úgy hogy karcolatai, novellái, ki­
sebb humoros írásai együttvéve szinte teljes 
képet adnak a korabeli társadalomról. Első­
sorban a bojárok, nagybérlők és kisemmi­
zett parasztok viszonya jelentkezik művé­
ben különös élességgel, de maró gúnnyal 
ostorozza az akkori iskolarendszert, hiva­
talnoki megvesztegethetőséget és főként 
bürokráciát. .Nem véletlen, hogy Caragia- 
lét az akkori irodalmi körök kirekesztették 
magukból és az írónak emigrációban kellett 
befejeznie életét. írásai csak a felszaba­
dulás után kaphatták meg az őket megil­

lető elismerést és azóta nagy példány­
számban terjedtek el Romániában.

Az író korlátái — nem ismerte fel a 
munkásosztály történelmi szerepét — meg­
mutatkoznak a kötet élén elhelyezett, 
egyébként kitűnő tanulmányában. Ez az 
írás az 1907-es paraszt-felkelések kapcsán 
a román irodalomban páratlanul éles képet 
fest a kor társadalmi viszonyairól, amelyek 
lényegükben a felszabadulásig nem változ­
tak. Azért is került kötetünk élére ez a 
cikk — bár nem szépirodalmi jellegű — 
mert minden magyarázatnál jobban és 
plasztikusabban mutat rá azokra a viszo­
nyokra, melyeket Caragiale egész szépiro­
dalmi munkássága bírált és támadott.

A kötet anyagát Grandpierre Emil válo­
gatta a legújabb kritikai háromkötetes- Ca- 
ragiale-kiadás alapján. Rövid bevezető 
jegyzetében ismerteti az író életét, iroda­
lomtörténeti, politikai jelentőségét.
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A jó  könyv hete Szlovákiában
Az idei könyvnapot Budapesten augusztus 31-én és szeptember 1-én, vidé­

ken szeptember 8 —9.— 10.-én tartják. A magyar dolgozók számára — a felsza­
badulás esztendeje óta — minden könyvnap ünnepet, a kultúra ünnepét jelenti. 
A népi demokráciákban is sorra meghonosítják a könyvnapokat. Legutóbb Szlo­
vákiában rendezték meg a könyvhetet. Erről számol be alábbi cikkünk.

Szlovákia iparosodásával párhuzam osan  
fejlődik a szlovák ku ltúra  is. Ha nem is be­
szélhetünk még ezen a téren átütő s ik erek ­
ről, m égis minden szempontból örvendetes 
haladás észlelhető. M egmutatkozik ez a hala­
d ás a m e n n y i s é g *  terén-: míg az úgyne­
vezett „szlovák  állam ban4' évente 70Ó 000 

könyvet adtak ki, 1949-ben m ár 15 m illió  
példányban jelenjek meg könyvek Szlová­
kiában. De m egnyilvánul a fejlődés m i n ő ­
s é g i l e g  is: a könyvterm elés szakított a 
tőkés hagyom ányokkal, az  olcsó, se le jtes  

ponyvairodalom m al és a komoly m űvészi al­
kotás szolgálatába állt. A szlovák írók a 
szocialista országápítés arcvonalán  a dol­
gozó tömegek m ellé sorakoztak. Végül pedig 
fontos k ritérium a a szlovák kuítúra fejlő­
désének e l t e r j e d t s é g e  a tömegekben. 
A z irodalom és m űvészet ma m ár nem a 
gazdag kevesek kiváltsága, hanem utat tör 
a néptömegek felé. Felébred a szlovák dol­
gozók kultúrszom ja.

Ezt a kú ltúrforradalm at szolgálja a könyv­
hét intézm énye. Az 1950. évi könyvhetet no­
vem ber 25 és decem ber 3 között rendezték  
meg Szlovákiában „A jó  könyv és sajtó hete44 
cím m el. A ’ könyvhét nem újdonság, m egren­
dezték m á r 1949-ben is, a m ásodik könyvhét 
azonban szellem ben és m ódszereiben lénye­
gesen különbözött az elsőtől. Min az 1949-es 
könyvhét nagyobbára csak Pozsonyra és leg­
feljebb a megyei és egyes já rá s i székhe­
lyekre  szorítkozott, tavaly m ár eljutottak a 
könyvek valam ennyi szlovák községbe. Míg 
az első könyvhét rendezésében csak  a könyv­
kiadó vállalatok és könyvkereskedések vet­
tek részt, 1950-ben az elsőnél jóval hatalm a­
sabb m éretű, átfogóbb jellegű akciót a tájé­
koztatási és népfelvilágosítási szlovák meg­
bízotti hivatal irányította az összes tömeg­
szervezetek bevonásával. Sokszáz előkészítő  
bizottság lelkes m unkája  előzte meg a könyv­
hét m egnyitását.

A z akció  ilyen k iszélesítése megfelel annak  
a fentebb említett ténynek, hogy a szlovák  
kuítúra  egyre inkább a tömegek ügyévé vá­

Könyvhiradó
3700 KÖNYV EGY FALUSI 
KÖNYVTARBAN

A sztálingrádi terület kumilzsani körze­
tében fekvő Glazunovo falu rendkívül lá­
togatott klubot, olvasókört és könyvtárat 
tart fenn. A könyvtárban 2694 könyv és 
J040 brosúra áll a dolgozók rendelkezé­
sére. A glazunovoi könyvtár dolgozói, 
aktívái és széles olvasótömegei kitünően 
hasznosítják a könyvekből merített tudást 
és tapasztalatokat. Az egész körzetben 
élenjárnak a rádiómozgalom, a micsurini 
tudomány terjesztése és €a tudományos 
agrikultúra vonalán. Meg kell jegyeznünk, 
hogy Glazunovóhoz hasonló könyv- és kul-

lik . „Könyvet minden szlovák dolgozó ke­
zébe44 — ez volt a m ásodik könyvhét je l­
szava.

A könyvhét folyam án valam ennyi könyv­
kiadó, könyvkereskedés, m integy 1 000 ipari 
üzem, több főiskola és középiskola könyv­
k iállítást rendezett a könyvheti anyagból. A  
könyvöket 10 százalékos kedvezm énnyel 
árusították. A városokban és községekben  
házról-házra Járó agitációs párok támogat­
ták az akciót, helyenként könyvekkel is fel­
szerelve , hogy azonnal kielégíthessék az ér­
deklődőket. Az első könyvhéttel szemben  
abban is nagy haladás mutatkozott, hogy az 
1950-es könyvhét nem m aradt meg a kónyv- 
propagáció szűk keretében, hanem kultúr- 
m ozgalom m á vált és sok értéket* kultúr- 
esem ény, kultúrest, előadás m egrendezésére  
adott alkalm at. Nemcsak a szlovák könyv­
nek, az egész szlovákiai ku ltúrának  ün­
nepe volt.

A dolgozók m unkahelyükön is megmutat­
ták, hogy a könyvhét tám ogatását hazafias 
ügynek tekintik. Külön könyvheti m űszakot 
rendeztek s ezek jövedelm ét könyvek bevá­
sá rlá sá ra  fordították. N yitra és Zsolna m egye 
p árosversenyt vívott, hol adnak el több 
könyvet, hol szereznek a szlo vák  sajtónak  
több előfizetőt. Szép gesztussal vonták ma­
g ukra a figyelm et azok a dunai hajósok, 
ak ik  a könyvhét folyam án hazájuk területén  
kívül dolgozták le a külön m űszakot a hajó­
könyvtárak  ja vá ra .

És még egy igen fontos körülm ény: a leg­
utóbbi szlovákia i könyvhét ünnepe volt a 
szlovákiai m ag yar könyvnek és m ag yar dol­
gozóknak is. Kom árom , Galánta és egyéb  
városQk m ag yar dolgozói szeretettel üdvö­
zölték a könyvheti k iállítások m agyarnyelvű  
könyveit. Komáromban a könyvnap ünne­
pélyes m egnyitásakor Eg ri V iktor szlovákiai 
m agyar író is beszédet m ondott.'A kom árom i 
könyvhét lelkes előkészítését a Csem adok  
m ag yar dolgozói vállvetve  végezték a szlo­
vák  Matica tagja ival és az agitációs kettő­
sök öt m ag yar és öt szlovák könyvvel fel­
szere lve  já rták  a kom árom i utcákat.

túrcentrum csak az orosz föderációban 
tízezer számra található Beszéljenek a 
számok: Az orosz föderációban 58 000 far 
lusi klub és olvasóterem, 9515 körzeti és 
falusi könyvtár működik. Az elmúlt év so­
rán 757 millió könyvet adtak ki olvasásra.

CSEHNYELVÜ KÖNYV A MAGYAR 
NÉPI DEMOKRÁCIÁRÓL.

Gyűjteményes munka jelent meg az 
egyik prágai könyvkiadónál, mely rávilá­
gít a magyar népi demokrácia gazdasági 
és kulturális fellendülésére, s arra a győ­
zelmes munkára, mellyel a magyar dolgo­
zók — évszázados elhanyagoltság, vissza­
maradottság után — felépítik az ország 
szocialista iparát, mezőgazdaságát és 
nagyszerű szociális intézményeit.
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B. Hamera: A%
Hamera regénye két nagy, egymástól el­

választhatatlan problémával foglalkozik: a 
lengyel nép felszabadulásával, társadalmi 
átalakulásával és az .új népi demokratikus 
társadalomban kifejlődő magasabbrendíí 
ember megszületésével.

A regény cselekménye a fasiszta meg­
szállás utolsó napjaiban kezdődik és fel­
öleli a felszabadítás, valamint a termelés 
megindításának idejét. A népi demokrati­
kus államok kialakulásának ez a legmegrá­
zóbb, legdöntőbb időszaka. Ez az időszak 
sok nagy probléma megoldását tűzi az író 
elé feladatul.

B. Hamera úgy, mint a szocialista iro­
dalom valamennyi képviselője, nem hátrál 
meg a nagy feladat elől, kiterjedő figye­
lemmel vizsgálja a megújhodó életet és 
igazi küzdelmében ábrázolja.

Hőse Píewa, éjjeliőr, visszakerül a ter­
melőmunkába, őrajta keresztül érzékeljük 
azokat a küzdelmeket, amelyeket a lengyel 
munkásosztálynak meg kellett vívnia jövője 
érdekében. Plewában is megvannak a múlt 
csőkevényei, a magántulajdón beléoltotta 
harácsolási szellem, a megalkuvás saját 
érdekében, a közösségtől való idegenkedés.

Hamera regénye megmutatja, hogy mind­
ezeknek a csökevényeknek legyőzője a fel­
szabadult nép ereje és az abból fakadó 
öntudat.

Plewa, aki felelős posztot tölt be a 
munka frontján, sok hibát követ el, de vál­
ságaiban biztos kéz mutatja az útját: elv­
társai segítsége és a Párt.

Megragadó részletek mutatják be, hogy 
Plewa miképpen győzi le magában a múlt 
hagyatékát a jövő érdekéber}. Példája ma­
gával ragadja társait és megadja a munka 
megkezdésének lehetőségét. Nagyszerűen

első esapolás
ábrázolja ez a rész a munkásosztály meg­
változott viszonyát a termeléshez.

B. Hamera regényének legfőbb érdeme, 
hogy bátran nyúl minden kérdéshez, a csa­
lád belső problémáihoz, az ellenség elleni 
harchoz, és az emberi fejlődés minden kér­
déséhez egyaránt.

A nagyigényű, sokrétű téma magával- 
hozza azt is, hogy egyes kérdéseket néha 
nem eléggé világít meg. így a felszaba­
dítás első napján Plewa együtt dolgozik 
a szovjet csapatokkal a felrobbantott híd 
helyreállításán, de az író nem ábrázolja 
elég szemléletesen, hogy miként él benne, 
hogyan lendíti munkáját a szovjet hősök 
példaadása.

Hamera regényének alakjai eleven éle­
tet élő emberek. Az ellenséget nem sema­
tikusan egyoldalúan ismerjük meg, hanem 
különböző, nyílt vagy burkolt támadási 
formájában egyaránt. Hősei harcos hősök, 
akik az ellenség elleni harcon kívül a leg­
nehezebb küzdelmet is megvívják saját hi­
báikat győzik le, így válnak olyan embe­
rekké, mint Nieglicki U. B. titkár, aki az 
ellenség kezében sem tagadja meg osztálya 
ügyét.

A könyv a lengyel nép harcának egy je­
lentős szakaszával és ugyanakkor minden 
népidemokratikus állam fontos problémái­
val foglalkozik. Sokban hozzájárul a test­
véri lengyel nép igazi arcának megismeré­
séhez és erősíti munkásosztályunk harci 
erejét. Hamera regénye az üzemi dolgozók 
s a legszélesebb olvasó rétegek érdeklődé­
sére tart igényt_

H am era B.: Az első csapolás. Regény. 
Ford. M észáros István. 232 1. (Szépirodalm i 
könyvkiadó).

12.— 16.—

KONYVHIRADO
GURULÓ KÖNYVTÁR 
SZLOVÁKIÁBAN. . .

Morvaországban és Csehországban öt 
„bibliobusz“ járja a vidéket. Ezek az 
autóraszerelt gördülő kölcsönkönyvtárak 
eljutnak a legtávolabbi, s a forgalomból 
egészen kieső vidékekre is. Könyvkölcsön­
zés közben magasszínvonalú hangverse­
nyeket és előadásokat rendeznek a dolgo­
zók szórakoztatására. Most Szlovákia is 
kapott egy „bibliobuszt“. A gördülő köl- 
csönkönyvtár nagy népszerűségre' tett 
szert. Magávalviszi a marxizmus-leniniz- 
mus klasszikusait, a csehszlovák és szov­
jet irodalom remekeit, a haladó nyugati 
irodalom mestereit, valamint a modern 
szakirodalom leghasznosabb munkáit. A 
bibliobusz újabban a gyermekek kedvence 
is: felszerelték ugyanis az ifjúsági iroda­

lom és a meséskönyvek gazdag választé­
kával.

KÖNYVNÉPSZAVAZÁS 
AZ „ARMABETONi( PRÁGAI 
ÜZEMEBEN

A dolgozók szavazatai szerint az alábbi 
müvek az üzem legnépszerűbb olvasmá­
nyai: 1. Távol Moszkvától, 2. Az ifjú 
gárda, 3. Gorkij: Az anya, 4. Illés Béla: 
Kárpáti rapszódia.

OSZTRÁK ÍRÓ TANULMÁNYA 
PETŐFIRŐL.

Ernst Fischer osztrák író érdekes tanul­
mányt írt Petőfiről. Többek között meg­
említi, hogy nagy költőnk levelezővi­
szonyban volt Bettina Árminnal, aki egyik 
legbensőbb barátja, s egyben életrajzírója 
volt Goethe-nek és Beethoven-nak.
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IFJÚSÁGI IRODALOM

H a sá é r t és s za b a d sá g é r t
Az Ifjúsági Könyvkiadó új sorozata

Hazáért és szabadságért címen új 
irodalmi sorozatot indít útjára az Ifjú­
sági Könyvkiadó. Ez a sorozat ifjúsá­
gunk, dolgozó népünk hazafias nevelé­
sét kívánja szolgálni. Irodalomnak nem 
is lehet szebb, feladata, mint százezrek 
és milliók szívében fölszítani és fo­
kozni a haza és szabadság szereteté- 
nek érzését, azt az érzést, melyről Pe­
tőfi így énekelt:

Haza és szabadság, ez a két szó, melyet 
Először tanuljon dajkától a gyermek, 
És ha a csatában a halál eléri,
Utószor e két szót mondja ki a férfi!

A hazafias nevelés együk legfontosabb 
eszköze a múlt hősi hagyományainak 
felidézése. Évszázadok során a m a­
gyar népből számos olyan hős emelke­
dett ki, akit eszményképül állítottunk 
ifjúságunk elé, akitől önfeláldozást, elv- 
hüséget, bátorságot tanulhatunk. Né­
pünk szükségét érzi annak, hogy meg­
ismerje ezeknek a hősödnek az életét.

A Hazáért és szabadságért sorozat 
egyik feladata tehát az, hogy sorra 
megelevenítse történelmünk nagy és 
kis hőseinek alakját: Kossuthot, Bemet 
s a névtelen vörössipkásokat, Rákóczii, 
Vak Bottyánt s Esze Tamás szegény- 
legényeit Sallait és Fürstöt s W I9  
vörös katonáit, a törökverő végvári vi 
fezeiket és Sim onyi óbester legendás 
huszárvirtusát.

Ezt az igényt Farkas Mihály így 
fogalmazta meg a Magyar Dolgozók 
Pártja II. Kongresszusán: „Történé­
szeink, íróink becsületbeli feladata, 
hogy Hunyadi, Dugovics Titusz, Zrí­
nyi Miklós, Vak Bottyán, Esze Tamás 
és mások harcairól népszerű irodalmat 
teremtsenek. Kell, hogy népszerű tör­
ténelmi regények, elbeszélések, törté­
nelmi értekezések formájában íróink és 
történészeink felelevenítsék a magyar 
nép e nagyjainak dicső harcait, hogy 
az áj nemzedék megtanulja mindebből, 
hogyan kell élnie, dolgoznia, harcolnia 
a magyar nép függetlenségéért. N$m

kétséges, hogy íróink teljesítik ezt a 
becsületbeli feladatukat

De nemcsak a magyar múltban talál­
kozunk olyan hősökkel, akiknek példája 
nagy tettekre, a nehézségek vállalására 
lelkesít bennünket. Jókai egykor így ál­
modozott: „Az utókor írójának nem kell 
költeni, hanem csak a valót leírni, hogy 
dicsőítse hazáját.1* Ez a kor, amelyről 
Jókai csak ábrándozhatott, most eljött. 
Szocializmust építő hazánkban napról- 
napra új hősök születnek, akiknek pél­
dája újabb százakat, ezreket lelkesít. A 
Hazáért és szabadságért sorozat írói­
nak a termelés, a békeharc frontjának 
hősi tetteiről is hírt kell adniuk.

A hazafias nevelőmunka természete­
sen nem nélkülözheti más népek, m in­
denekelőtt a Szovjetunió hőseinek nép­
szerűsítését. Hazafiság és nemzetközi­
ség számunkra ikertestvérek. A m agyar 
nép, a m agyar ifjúság már eddig is 
megszerette Zója és Oleg Kosevoj, Jú ­
lius Fucsik és Mereszjev hősi alakját. 
Raymonde Dien, a békeharcos francia 
munJkáslány s az elszántan küzdő ko­
reai katonák és kínai önkéntesek nagy­
szerű tetteit szenvedélyes érdeklődéssel 
és együttérzéssel kíséri a m agyar nép. 
A népek szabadságkiizdelméinek, a 800 
milliós béketábornak hőseiről irodalmi 
formában hírt adni: ez is feladata a 
Hazáért és szabadságért sorozatnak.

Reméljük, hogy a magyar ifjúság  
szívesen fogadja ezt a sorozatot, mely­
ben magyar, szovjet, kínai, francia és 
más népek írói küzdenek ugyanazért a 
célért; melyben nagy klasszikusaink 
kezet nyújtanak mai fiatal íróinknak; 
melyben együtt vonulnak el szemünk  
előtt Rákosi katonái és Jávorka kuruc 
csapata, a hős szovjet határőrök s a 
hazáját védeni ezer veszélyen át is ha­
zasiető százhetvenöt 48-as huszár, kom­
munista mártírok és végvári vitézek, 
a Nagy Októberi Forradalom és a 
Honvédő Háború hősei s a béketábor 
katonái.

L. S.
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Pajtások beszélnek jó pajtásukról, a könyvről
Ifjúsági ankét az Állami Könyvterjesztő Vállalat Sztálin-úti 

kultúrközpontjában

iNövekedésnek induló irodalmunknak nem­
csak egyre gyakrabban megjelenő szép 
magyar könyvek a gyümölcsei, hanem az 
új közönség is. Az olvasók új tízezrei is 
erről a csodálatos virágzásról beszélnek.

Több mint 100 úttörőpajt'ás jött el má­
jus 11-én délután az Állami Könyvter­
jesztő Vállalat Sztálin-út 45. alatti Kultúr- 
központjába, hogy személyesen beszéljék 
meg az írókkal, a kiadóval, az úttörő moz­
galom vezetőivel problémáikat, az ifjúsági 
irodalom kérdését. Minden nagybudapesti 
általános iskola elküldte képviselőjét. Igazi, 
egészséges, pezsgő irodalmi közvéleményt 
teremtettek úttörőink az ifjúsági könyv­
kiadás kérdése körül. Könyvkiadásunk nagy 
eredménye: találkozott a könyv' az olvasók 
egy részével; fiatal olvasóink saját ügyük­
nek tekintik az ifjúsági könyvkiadást. Iro­
dalmunknak szép, erős hatása ez.

A KAPOLNA-TÉRI ISKOLA rajgyűlé­
sén egy héttel ezelőtt jelentették be, hogy 
pénteken a Népművelési Minisztérium és 
az Állami IKönyvterjesztő Vállalat munka­
társai megbeszélik az úttörőkkel, hogy mit 
szeretnének olvasni, milyen könyveket ad­
jon ki az Ifjúsági Könyvkiadó. De ez a 
probléma a fiúk között nem most vetődött 
fel. Már az első félévben, karácsony előtt 
tárgyalták az irodalmi őrsgyűléseri, hogy 
mit is lehetne ajándéknak venni és főleg, 
mit lehetne kérni. Persze: könyvet. Nem 
csoda tehát, hogy „nagy tetszést váltott

Ilyen meghívókat terveztek és készítettek 
a pajtások.

ki“ Bács Karcsi közlése az őrsgyűlésen: 
régi szívügyükről beszélhetnek majd az 
írókkal.

Ez a szívügy-kérdés úgylátszik nem­
csak a Kápolna:téri iskola kérdése volt. 
Mert az ankét előtti napokban az összes 
budapesti általános iskola úttörői munkába 
álltak. A meghívókat a pajtások készítet­
ték, versenyben egymással: valóságos kis 
képzőművészeti remekek készültek. A leg­
szebbet Révai József elvtársnak küldték.

NÉGY ÓRAKOR kezdődött az ankét, de 
már háromnegyedkor a karzaton sem lehe­
tett helyet kapni.

„Boros János pajtás a Pannonia-utcai 
iskolából foglalja el helyét az elnökség- 
ben!“ — Komoly tekintetű, sörtére nyírt 
kispajtás veszi jegyzetfüzetét, felmegy az 
emelvényre, — s megkezdődik a négy órát 
tartó tanácskozás.

A VERS KÉRDÉSE került ,,terítékre“ 
legelőször. Az) egyik pajtás, aki inkább ér­
dekfeszítő, de nevelő hatású regényeket kí- 
'vánt, felszólalásában csak egy fél mondat­
ban odavetve kijelentette: a pajtások nem­
igen szeretik a verset. A kijelentés felfor­
ralta a hangulatot és Sári Pál pajtás, a 
Hungária-úti iskola tanulója élesen meg­
válaszolta: „A jó verset szeretik a fiúk is:‘ 
Freller Zsuzsa szerint csak az a baj, hogy 
költőink még nem írnak komoly, szép ver­
seket a gyerekekről. Az újságokban még 
sohasem olvasott gyerekekről szóló verset. 
Csak a képeskönyvekben versikéket.

Egymásután kerülnek napirendre irodal­
munk legégetőbb kérdései a pajtások egy­
szerű, tiszta megfogalmazásában. A sema­
tizmus elleni harc hogy tükröződik'beszé­
dükben? Freller Zsuzsa így mondja: „Nem 
jó az, ha az írók mintaiskoláról írnak. Mert 
ilyen nincs is.“ Hars László „Ezek a pesti 
gyerekek** című könyvéről pedig: „Nem tu­
dom miért beszél hozzánk az írópajtás 
olyan gyerekesen! Mi komoly emberek va- 
gyunkr

Csetényi Anikó rákosligeti pajtás elme­
sélte hogy édesanyjával egy regényről vi­
tatkoztak. Édesanyja fölöslegesnek tartotta^ 
hogy az író olyan hosszan elidőz egy virá­
goskert leírásánál. „Én azt mondtam 
erre, hogy mindenről lehet írni, ami szép 
és nemes.**

Fehér Klára „Elöre-őrs pályát választ" 
című könyvét is megbírálták a pajtások. 
„Nagyon jó, de erősen érzik rajta, hogy 
kitalált.“ Az írónő nyomban felállt: „Iga­
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zatok van, ez a könyv eléggé felszínes. De 
úgy készült, hogy több mesterséget akar­
tam bemutatni, ehhez mesét és szereplő­
ket kellett kitalálnom. Ez így persze hely­
telen. „Az Előre-őrs pályát választ" foly­
tatását is megírtam már és átadtam az 
Ifjúsági Könyvkiadónak. De most vissza­
kérem, mert még dolgozni akarok rajta, el 
akarom kerülni az ilyen hibákat/'

MILYEN KÖNYVEKET szeretnének ol­
vasni a pajtások? Elsősorban saját éle­
tükről szólót. Olyan gazdag és szép az ő 
életük, miért nem dolgozzák fel ezt a szí­
nes, gazdag anyagot az irók? Legszebb ol­
vasmányaik a szovjet ifjúsági könyvek, a 
fiatal szovjet hősökről szóló regények.

Mért nem olvashatunk a magyar ifjúság 
hőseiről? — vetették fel többen.

Sári Pali így fogalmazta meg a törté­
nelmi irodalom fontosságát: „A történelmi 
irodalom megtanít arra, hogy az eddigi ta­

pasztalatok alapján hogyan éljenek az em­
berek tovább “ Sokan a hetedikes-nyolcadi­
kos pajtások közül új, népszerű irodalom- 
történetet kértek a kiadótól.

*
AZ ÜJ IRODALOM nem szakad el az 

olvasótól. Ezt Szebben talán ki sem lehetne 
fejezni, mint a pajtások nagy szereteté- 
vel az írók iránt; mikor egy-egy író út­
törő-csapatot kért, ahol vendégként tanul­
mányózhatná a csapat életét, akkor majd 
szétszedték. Versengés folyt: melyik csapat 
lássa vendégül az írót.

Olyan ankét volt ez, ahol nem kellett a 
felszólalókat jelentkezésre biztatni. Min­
denki beszélni akart. Mindenki el akarta 
mondani a gondolatait, — hiszen saját 
ügyéről volt szó. A mi, az új magyar ifjú­
sági irodalom ügyéről.

K. Gy.

H arc a pon yva ellen

Az Ifjúsági Könyvkiadó havonta két­
szer jelenteti meg a Fiatalok Könyv­
tárát, 64 oldalon, 1.50 Ft-os áron. 
A múltban ilyen olcsón csak szenny­
irodalmat kaphatott a kispénzű ol­
vasó. A kapitalista kiadók vagyont 
szereztek ponyvafüzeteik profitjából, 
amelyekben saját sötét világuk szörny­
történeteivel traktálták az ifjúságot, 
a „Billek“ , „Fredek“ bűnös ügyle­
teivel, detektívek, banditák és úri- 
betörők harcával. Az új irodalom, népi 
demokráciánk tömegolvasmánya nem 
ezzel tölti meg lapjait, hanem becsü- 
tes emberek, hősök és utazók, harcos 
forradalmárok, bátor úttörők és fiatal 
dolgozó lányok izgalmasan érdekes 
történetével. Mindegyik könyv m ás­
más korban, mas-más országban já t­
szódik és többek közt ez a nagy vál­
tozatosság indokolja, hogy ifjúságunk 
tízezrei olyan ham ar megkedvelték ezt 
a két sorozatot. Az egyik füzet a 
monarcho-fasiszták ellen harcoló, hős 
görög partizánok történetéből ad né­
hány érdekes részletet, a másik kilenc 
évszázaddal ezelőtt játszódik és a kö­
zépkori Kievet kelti életre. A, könyv 
hőse Beke, aki a német elnyomás alatt 
sínylődő m agyar nép követeként érke­
zik Ktevbe, az orosz nagyfejedelem ud­
varába, hogy segítséget kérjen a né­
met elnyomók ellen. Gyikouszkij füzete, 
a „Szago-Maru” pusztulása két tenger­
járó hajó harcát írja le és az érdek-

feszítő történetben a tengerek csodála­
tos, számunkra ismeretlen világa eleve­
nedik meg. Jack London izgalm as kis­
regénye A mexikói az amerikai forra­
dalmi mozgalmak életét jeleníti meg. 
A sorozat füzetei hazafiságra, helyt­
állásra tanítják az olvasót.

Vitányi János Újvári kaland című ifjúsági 
regényének egyik illusztrációja. 

Ruzicskay György munkája.
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FI LM -  Z E N E  -  K É P Z Ő M Ű V É S Z E T
A XIX. század nagy orosz realista festői

A z orosz irodalom XIX. századi 
klasszikusainak világirodalmi je ­

lentőségével m ár több mint félévszá­
zad óta tisztában van az egyetemes iro­
dalomtudomány — s ami még ennél is 
fontosabb: az olvasmányok eleven él­
ményének közvetlen hatása alatt a világ 
m egszám lálhatatlan milliói is több mint 
fél évszázad óta, nap mint nap, újra 
és újra állást foglalnak az orosz re­
mekírók mesterművei mellett.

IVTem így álltunk eddig — sajnos 
— az orosz képzőművészet mes­

tereivel szemben. Egyszerűen azért 
mert — .nem ismertük őket. Pedig a 
XIX. század nagy orosz realistái, a leg­
jelentősebb képzőművészek — a maguk 
művészetének eszközeivel ugyanazok­
nak a nagyszerű feladatoknak teljesí­
tését tűzték maguk elé, mint a nagy 
orosz irodalom: a nép igazságának, az 
elnyomás ellen (küzdőik harcainak, az 
emberi haladás ügyének szolgálatát. 
A XIX. századi orosz festőművészet 
legáltalánosabb vonása a művészek 
munkáiban mindig kifejezésre jutó e r­
kölcsi és társadalm i felelősségérzés ha­
tározottsága. Az orosz realisták nem 
csak azért festettek, hogy szaporítsák 
a szép képek tiszteletreméltó sorozatát 
— tisztában voltak azzal, hogy a képek 
igazi szépségéhez szervesen hozzátar­
tozik a képben kifejezésre jutó állás- 
foglalás emberi becsületessége is. Csak 
így válhat a mű jelentős emberi tetté.

T Ja  átlapozzuk azt a szép albumot, 
^  melyet „A 19. század nagy orosz 

realista fe s tő i’ címen a Művelt Nép 
Könyvkiadó most jelentetett meg — 
meggyőződhetünk a fenti m egállapítás 
igazságáról. Az album 36 festmény 
szép, színes reprodukcióját tartalm azza. 
Mintha egy kitünően megrendezett ki­
állításon vonulnánk végig: kibontako­
zik előttünk az orosz realista festőmű­
vészet egész története.

A z orosz realista festőművészet leg­
jelentősebb alkotásai — élet­

képek. Rendkívüli drámai erő, s mindig 
mély, igaz emberi hangulat jellemzi 
ezeket a képeket. A nézőt szinte része­
sévé teszik ezek az alkotások az ábrá-

Rjepin önarcképe (1887).

zolt jelenetnek, olyan lenyűgöző reális 
erővel idézik fel a festői látomást. Rje- 
pin „A propagandista elfogatása” c. 
drámai erejű képén részesei vagyunk 
az izgalmas helyszíni szemlének, melyet 
a rendőrség kopói rendeznek a letar­
tóztatott szegényes otthonában, s m a­
gunk is erőt merítünk a lefogott forra­
dalm ár elszánt tekintetének biztos, mély 
füzéből. így, ilyen elháríthatatlan em­
beri közvetlenséggel szólnak minden 
nézőhöz az orosz realizmus nagym este­
reinek képei, s ezért érzi a m agáénak 
s érti meg legmélyebb m ondanivalójá­
ban is a nézők hatalm as tömege ezeket 
a képeket.

C  hogy a realizmus milyen nagy­
szerű, üde, költői szépségekkel is 

gazdag, annak példáiként elég az orosz 
tájképfektészetnek olyan mestereire hi­
vatkoznunk, mint Siskin, Klodt és Le­
vitán.

kitűnően összeválogatott kép­
anyag pompás bevezető az orosz 

realizmus festészetének ismeretébe. Ék  
Sándor bevezető tanulm ánya nagy ösz-
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szefoglalásban megismerteti az olvasó­
val az orosz történelem döntő fordulatot 
hozó eseményeinek jelentőségét s min­
dig rám útat a művészet fejlődésének a 
társadalm i és politikai fejlődéssel való 
szerves kapcsolataira.

IV agy élmény, nagyszerű tanulmány 
az orosz realizmus festőművé­

szeiének megismerése. Nemcsak azért, 
mert eddig egy nem ismert, vagy csak 
felületesen ismert terület sok örömet adó

felfedezésének érzésével tölt el, hanem 
azért, mert az orosz realizmus művé­
szetének élő tanulságai a mi számunk­
ra, épp a m agyar művészeti fejlődés 
mai szakaszában, rendkívüli jelentősé­
gűek, s közvetlenül gyakorlati érté­
kűek.

Sz. P.
A 19. század nagy  orosz rea lis ta  festői. 36 

festm ény Ék Sándor bevezető tanulm ányával. 
16 1. (Művelt Nép könyvkiadó)

— 21. 50

A  F I L M M Ű V É S Z E T  K É R D É S E I
T )  I. Jerjomin a leghaladóbb szovjet filmesztétika, dramaturgia és kritika leg- 

• kiválóbb művelőinek egy-egy cikkét tárja e gyűjteményben az olvasó elé, hogy 
e tanulmányok tükrében megmutassa azt a hatalmas küzdelmet, melyet az élenjáró szovjet 
filmművészet mesterei vívtak a marxi esztétika, valamint Lenin és Sztálin örökérvényű 
tanításainak fegyverzetével a dolgozó nép nagy tömegeitől idegen, sőt azzal élesen szem­
benálló, tehát reakciós burzsoá filmesztétika fráziselméletei ellen. Ez a harc — és .ez nem 
volt kétséges — a pártos szocialista realizmus teljes győzelmével és a Vart pour Vart, 
polgári, kozmopolita, apolitikus és pesszimista elméletek legteljesebb kudarcával végződött.

J f' Szimonov: „A szovjet filmirodalom fe la d a ta i— V. Scserbina: „Harc a szovjet 
^  * filmirodalom magas eszmeiségéért." — G. Graköv: „A kommunizmusért vívott 

harc pátosza“ — A. Szolovjov: „Egy új műfaj fejlődésének útja.t( — D. Jerjomin: 
„A konfliktus szerepe a filmvígjátékban/f — V. Zsdan: „A népszerű-tudományos film 
dramaturgiai k é r d é s e i— N. Szokolova: „A film tö r té n e té rő l— I. Manyevics: „A for­
gatókönyv és a film.u — V. Vajszfeld: „A filmirodalom mesterségbeli k é r d é s e i— L. 
Pogozseva: „A párbeszéd szerepe a forgatókönyvben és a filmben.“ — V. Gracsev: „Az 
élet ig a z s á g a — K. Iszájévá: „A szocialista munka témája /. A. Pirjev alkotásában.“ — 
és végül G. Kremljov: „Győz a szovjet hazafiság.,f című tanulmányai magas példái annak 
a tapasztalatnak, hogy nem tévedhet el az izmusok, a formakeresés és a tematika renge­
tegében az a művész, aki saját népének széles rétegeire támaszkodik, forrón szereti 
hazáját, lelkesíti a nemzeti érzés, fűti a haladó és nagy hagyományok szeretete, szenve­
délyesen érdekli hazájának sorsa, népének jövője és aki e nagy és nemes érzések termé­
szetes hevületét a szocialista-realista alkotásokra törő őszinte igénnyel és a becsületes 
emberek boldog világát megteremtő marxista-leninista tudomány ismeretével gazdagítja.

szovjet film igen fontos szerepet tölt be az emberek millióinak kommunista 
nevelésében. Sztálin elvtárs mondotta:

„A film a szovjet hatalom kezében óriási, felbecsülhetetlen erőt jelent. A film, a 
tömegekre gyakorolt különös hatásánál fogva segít a munkásosztálynak és pártjának 
a dolgozók szocialista szellemű nevelésében, szervezi a tömegeket a szocializmusért vívott 
harcban, emeli kultúrájukat és politikai harckészségüket.u

Cztálin elvtársnak ez a nagyjelentőségű nyilatkozata, meghatározza a film- 
^  művészet fejlődésének irányát és valóban, a szovjet filmművészet mesterei 

a „Patyomkin cirkáló", „Az anya" és más filmek megjelenése óta egész sereg hatalmas 
és már a film klasszikusai közé sorolható alkotással bizonyították be, hogy megértették 
nagy népük igényét és felismerték saját feladataikat. K. Szimonov a nép igényének és a 
művész feladatának ezt a természetes egységét így határozta meg: „Az élenjáró szovjet 
olvasók és nézők ugyanazt a gondolkodásmódot követelik meg művészeinktől, ahogyan 
ők maguk is gondolkoznak. Ezúttal nem irodalmi stílusról, hanem betűszerínt a gondol­
kodás stílusáról beszélünk. Színmű és filmirodalmunktól azt követeli a nép, hogy a gon­
dolat stílusa — a nagy kategóriákban és a széles fogalmakban történő gondolkodás 
stílusa legyen, amelynek alapját a pártszerűség, a kommunizmus győzelmébe vetett hit 
képezi“.

Vájjon így és erről írnak az élenjáró szovjet filmművészet mesterei? Határozottan!
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A nép egészséges igényének és a művész alkotó-tudatának ez az egybeolvadása 
• emelte a szovjet filmművészetet arra a magas színvonalra, amelyen a világ 

valamennyi becsületes, haladó művészének tanítómesterévé és példaképévé válhatott.
TJz a nagyszerű győzelem, mely olyan alkotásokban jutott diadalának legszebb 

pillanataihoz, mint a „Becsületbíróság", „Micsurin", „Egy igaz ember", 
„Távol Moszkvától", „A nagy hazafi", „Vidám vásár", „Berlin eleste", „A sztálingrádi 
csata'1, „A harmadik csapáste, „Pirogovff — hogy csak néhányat említsünk, nemcsak az 
élenjáró szovjet filmművészet előtt nyitotta meg a további nagy győzelmek és a további 
fejlődés széles útját, hanem minden olyan nemzet előtt is, amelynek művészei klasszikus 
múltjuk haladó hagyományaira támaszkodva, dolgozó népük nevelését és becsületes szol­
gálatát tartják alkotó munkásságunk kötelező, legszebb feladatának.

A  D. í. Jerjomin könyvében összegyűjtött tanulmányok tehát a magyar írókat is 
segítik, tisztázzák a mi problémáinkat is és támogatnak bennünket abban, hogy 

felismerve a naturalizmus, a formalizmus, az öncéluság, a hamis pátosz, az idealizmus, 
az álkonfliktusok, a maradi pártatlanság csapdáit, az élenjáró szovjet filmművészet ta­
pasztalatainak felhasználásával kikerüljük azokat és új alkotásaink olyan őszinte és magas 
színvonalú művek legyenek, melyek méltóak szocializmust építő dolgozó népünkhöz, érde­
messé tesznek bennünket népünk megbecsülésére, valamint nagy és jóakaratú tanítómeste­
rünk: az élenjáró szovjet filmművészet barátságára.

Sz. Gy.
A film m űvészet kérdései. Szerk. D. I. Jerjom in. Ford. Balog Pál. 262 1.

(Művelt Nép könyvkiadó) — 18. —

Abezgauz:

Az orosz zenekritika a  nyugat 
zenéjéről

Nemrég jelent meg a Művelt Nép kiadá­
sában Abezgauz: Az orosz zeneszerzők a 
nyugat zenéjéről című könyve A könyv a 
nyugati zene értékelésével foglalkozik a 
XVIII. század polifon zenéjének betetőzésé­
ről — Bachtól — a XX. századeleji zene 
eszmei és formai széteséséig — Richard 
Straussig.

A tárgyalt anyagot az időrendben egy­
mást váltó stílusok szerint sorolja fel a 
szerző. Részletesen értékeli a klasszikus 
iskolát, a romantikus irányzatot, majd be­
mutatja a századvégi nyugati szimfoni­
kus- és operazene egy-két legjellegzete­
sebb képviselőjéről alkotott orosz véle­
ményt. Pillantást vet a keletkező európai 
nemzeti iskolákra, amelyeknek legkiválóbb 
képviselőiben az orosz kritikusok az egész­
séges, új európai zene magvetőit látták.

Abezgauz a nyugati zene jelenségeit a 
múlt század nagy orosz zeneszerzőinek 
gyakorlatához viszonyítva mutatja be és 
értékeli, de megmutatja a nyugati muzsika 
útját a nagy orosz zeneszerzők és a ki­
emelkedő orosz zenekritikusok munkásságá­
nak; tükrében is.

Az orosz klasszikus zeneszerzők és mű- 
bírálók a nyugati zene fejlődését abból az

alapvető elvből kiindulva vizsgálják, hogy 
e zeneműveknek és zenei irányzatoknak 
van-e tömegekhez szóló mondanivalója, 
hogy valamely társadalmi eszme kifejezé­
sét szolgálják-e. A vizsgált műveket tehát 
elsősorban tartalmi ideológiai oldaluk fe­
lől közelítik meg.

A szerző állításait mindenütt az orosz 
klasszikusok műveiből vett meglepően idő­
szerű és csodálatosan szép idézetekkel tá­
masztja alá. Az idézetekben meglepő erő­
vel nyilvánul meg a művészek szemléleté­
nek pártos ideológiai elve. Minden monda­
tuk olyan, hogy ma sem lehetne helytál­
lóbban, időszerűbben, jobban megírni.

Ebből a kis könyvből hihetetlenül sokat 
lehet tanulni. Megtanuljuk új szempontok 
szerint vizsgálni a már sokat hallott Verdi, 
Wagner, Donizetti vagy Mozart operákat, 
s Beethoven vagy Bach remekeit

Bár a tanulmány tudományos igényű és 
jellegű munka, mindenki számára rendkí­
vül érdekes és érthető, sőt valósággal iz­
galmas olvasmány.

A bezgauz: Az orosz zen ek ritik a  a Nyugat 
zenéjéről. Ford. Elek István. 52 I. (Művelt 
Nép könyvkiadó)

2.80  —

Június 21-én, csütörtök d. u. 6 órakor, Sztálin-út 45. sz. alatt az Allaimi 
Könyvterjesztő Vállaíat kultúrközpontjában a „KÖNYVBARAT“ szer­

kesztősége ankétot tart.
A lap munkatársai és olvasói megbeszélik a „KÖNYVBARAT“ első

számána'k anyagát.

36



ISMERETTERJESZTŐ IRODALOM

Rákos Ferenc—György István:

Utazás a föld alatt

A könyv két nagyobb beszámolót tartal­
maz: Rákos Ferenc a moszkvai Metróról és 
György lstyán a budapesti földalatti gyors- 
vasútról írott tanulmányát.

A Moszkvai metró a sztálini ötéves ter­
vek egyik legkiemelkedőbb müve, a szov­
jet tudomány, technika, művészet ragyogó 
alkotása, a szovjet nép büszkesége.

A moszkvai Metró mintaképe lett annak, 
milyennek kell lennie a széles néptömegek 
kiszolgálására rendelt közüzemnek, különö­
sen pedig a városi közlekedésnek.

Ezért természetes, hogy amikor Népköz- 
társaságunk kormánya elhatározta, hogy 
Budapesten földalatti gyorsvasúti hálózatot 
kell építeni, egyben rámutatott arra is, 
hogy a vonalak és állomások építését a 
moszkvai Metrónál alkalmazott legújabb 
technika alapján kell elvégezni. Az új 'bu­
dapesti földalatti gyorsvasút első ötéves

tervünk egyik legjelentősebb alkotása lesz. 
Nagybudapest is korszerű közlekedést kap, 
amely nélkül a modern nagyváros fejlő­
dése elképzelhetetlen. A budapesti gyors­
vasát építése kormányunk határozata alap­
ján megindult és hatalmas méretekben 
máris kibontakozóban van. Ez az építke­
zésünk kétmilliárd forintos beruházást je­
lent, közel 200 mérnököt és hamarosan kö­
rülbelül 6000 munkást foglalkoztat.

A két tanulmány érdekesen, a jó ismeret- 
terjesztő írás népszerű, de színvonalas stí­
lusában foglalkozik egyrészt a moszkvai 
Metró történetével, ismertetésével, másrészt 
pedig a budapesti földalatti gyorsvasúttal 
kapcsolatban felmerülő kérdésekkel.

Rákos Ferenc—György István: U tazás a 
föld alatt- (Rákos Ferenc: A m oszkvai Metró 
— György István: A budapesti földalatti 
gyorsvasút.) 96 1. 15 t. (Művelt Nép könyv­
kiadó). 9.30 —

Öveges József:

A legújabb kor fizikája

A Művelt Nép Könyvkiadó „Ember és 
világ" című sorozatának 2. kötete öveges 
József műve: A legújabb kor fizikája, öve­
ges ebben a művében nagy gonddal és 
szaktudással állította össze azokat az alap­
vető ismereteket, amelyek a modern fizika 
világképét átalakították. Megismerteti az 
olvasót — népszerű, mindenki számára ért­
hető módon — az anyag, az elektromosság 
és az energia atomos szerkezetével, a rela­
tivitás elméletivel,, az atomenergia felsza­
badításának és hasznosításának, a kpzmi- 
kus sugárzásnak és az anyag hullámelmé­
letének kérdésével.

Közismert tapasztalati tényekből kiin­
dulva a tudományos kutató munka által 
elért fejlődési fokozatokon át visz a cél­
hoz. Előadásmódja dialektikus: keletkezé­
sükben, fejlődésükben mutatja be azokat az 
elméleteket, .amelyek a legújabb fizika rész­
leteredményeit egységbefoglalják.

A szerzőnek különleges képessége van 
ahhoz, hogy a legbonyolultabb tényeket is 
mindenki számára világosan megmagya­
rázza anélkül, hogy ez a tudományos pre­
cizitás rovására menne. Ezért remélhető, 
hogy öveges könyve dolgozóink, ifjúsá­
gunk legszélesebb rétegeivel ismerteti majd

meg a legújabb fizikai kutatások eredmé­
nyeit.

Könyve végén öveges rámutat arra is, 
hogy a népi demokráciák által biztosított 
kedvező körülmények között felmérhetetlen 
fejlődési lehetőségek előtt áll fizikai tudá­
sunk. A tudomány és az élet a legszoro­
sabb kapcsolatba került egymással. És nem­
csak abban nyilvánul meg, hogy a tudo­
mány eredményeit alkalmazzuk a nép éle­
tének boldogabbá tételére, hanem a töme­
gek is bekapcsolódnak a tudományos mun­
kába és így gyorsul a fejlődés üteme. A 
Szovjetunióban és a népi demokráciákban 
a tudomány haladása a tervszerű társa­
dalmi haladás részévé lett.

Ezek alapján várható, hogy a közeljövő­
ben legmerészebb elképzeléseinket is felül­
múló új felfedezések következnek- és belő­
lük új gondolatok, új megismerések, új 
rendszerező, világosságot árasztó és tudá­
sunkat szélesítő elméletek születnek.

öveges könyve nemcsak a pedagóguso­
kat és a diákokat érdekli: a dolgozók ter­
mészettudományi ismereteinek bővítésére 
is igen alkalmas.

Öveges József: A legú jabb  k o r fizikája. 
250 1. 2 t. (M űvelt Nép könyvkiadó)
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Egyre több dolgozó olvas ismeretterjesztő
könyveket

A M űvelt Nép K önyvkiadó ism ere tte r je sz tő  so ro za ta in ak  s ik e re

A MÁRTÍROK-ÜTJAN, a sötét emlékű 
volt „Margit-körúti fogház" tőszomszédsá­
gában kapott otthont a Ganz Villamossági 
Gyár üzemi könyvtára. Maga a volt fog­
házépület, ahol még 8— 10 esztendővel ez­
előtt a magyar munkásmozgalom és az el­
lenállás legjobbjai sínylődtek, ma már a 
Ganz-gyár egyik üzemi részlege s a munka­
termekben, ahol valamikor rabok töltötték 
a keserves időt, gyakran a halál árnyéká­
ban, a termelő munka üteme zeng, köz­
vetlen közelében pedig — biztató jelkép­
ként — könyvek garmadáitól roskadozó 
állványokon a tudás, a művelődés fegyver­
tára kínálja kincseit a felszabadult magyar 
dolgozóknak

A virágols, otthonos könyvtárteremben 
könyvekkel a hónuk alatt térnek be munká­
juk végeztévé! a .dolgozók s fris$ „zsák­
mánnyal" megrakodva távoznak. Ifjak, idő­
sek, férfiak, asszonyok-lányok vegyesen.

A KÖNYVTAROSNÖ: Rohonyi Lajosné 
érdekes adatokkal szolgál a 14 000 kötetet 
tartalmazó könyvtár egyre emelkedő for­
galmáról. Eszerint az utóbbi két hónapban 
91 új taggal bővült az olvasók száma. Az 
olvasók közül 645 a fizikai, 220 a szellemi 
dolgozó, 344 az ifjúmunkás. Közel egyhar- 
maduk nő. A szépirodalmat kedvelők száma 
ugyan még többszöröse az ismeretterjesztő 
és tudományos irodalom olvasóinak, de ez 
utóbbiak száma hóniapról-hónapra növek­
szik.

— A régebbi ismeretterjesztő sorozatok 
közül különösen1 >a Természettudományos 
Kiskönyvtár füzetei töltöttek be úttörő hi­
vatást — mondja a könyvtárosnő. — Ezek­
ből eddig 64 számot kaptunk meg, s majd­
nem mind állandóan közkézen forog. Sőt 
már azokat a füzeteket is keresik, amelyek 
megjelenését csak hírül adta még a 
Szabad Nép és a Népszava.

Most egy fiatal szerelőmunkás, Kiss 
György érdeklődik új könyvek felől:

— Megjött-e már Kovács Endre „Bem 
apó"-]a és Fekete: „Vasvári Pálif-ja? — 
kérdi.

— Már megsürgettem, elvtárs — hang­
zik a válasz.

Kiderül, hogy a történelmi tárgyú művek 
sürgetője esti egyetemre jár, történelmi 
szakot hallgat, ezért kellenek neki a köny­
vek.

A könyvtárosnő hozzáfűzi:
— Történelmi nagyiainkról és nemzeti 

múltúnk hagyományairól szóló írások iránt 
azóta nőtt meg annyira az érdeklődés,

mióta Révai József és Farkas Mihály elv­
társak kongresszusi figyelmeztetése elhang­
zott, hogy fokozottan ismerjük, becsüljük 
meg haladó nemzeti hagyományainkat.

— Egyébként bizony meg kell állapítani, 
hogy az üzemi könyvtárak új könyvekkel 
való ellátása kissé vontatottan történik. 
Ezen sürgősen változtatni kell!

AZ ÜZEMI KULTÜRCSOPORT aktívája: 
Tímár György ifjúmunkás. Cserjomin nem­
rég megjelent „Sztálin alpkja a szovjet 
irodalomban" című tanulmánya érdekli.

— Amikor kezembe kerültek — mondja 
— a „Szocialista kultúráért" sorozat első 
füzetei, akkor jutott eszembe: milyen nagy 
segítséget jelentenek majd ezek a művek 
kultúrcsoportunk munkájában.

Egy technikuslány Iszajeu: „Az újító 
alakja a szovjet szépirodalomban" című 
művét keresi, ö  maga is újításokkal pró­
bálkozik, — a követendő jó példákról sze­
retne olvasni szépet és tanulságosat. A 
könyvtárosnő egytől-egyig előjegyzi az el­
hangzott óhajokat.

Az elmúlt hetekben jelentek meg az „Em­
ber és világ" sorozat első kötetei, melyek 
már nagyobb természettudományos művelt­
séget adnak, mint a Természettudományos 
Kiskönyvtár füzetei. Viszont éppen ezek 
feszítették elő ^  talajt a magasabb színvo­
nalú népszerű tudományos művek tanulmá­
nyozására. Akik sok TTK-füzetet olvastak^ 
s résztvettek a természettudományos elő­
adásokon, most már a komolyabb fajsúlyú 
műveket keresik. Számontartják az efajta 
művek megjelenését és máris nagy az ér­
deklődés Voroncov—Veljaminov: „A világ- 
miridenség" és öveges: „A legújabb kor 
fizikája" iránt. Sajnos, még ezek sem ér­
keztek meg. Nagyon meg kell gyorsítanunk 
a könyvellátási adminisztrációt, hogy lépést 
tarthassunk a dolgozók sürgető és egyre 
növekvő igényeivel!

VÉGÜL BEMUTATJA a könyvtárosnő 
saját újítását is: a megjelent könyvek szí­
nes borítólapjaiból albumba kötött, szem­
nek is vonzó könyvkatalógust ügyeskedett 
össze. A könyvtár látogatói végiglapozzák 
a vaskos albumot és kiválasztják a legin­
kább tetsző könyvet. Az albumban is tekin­
télyes helyet foglalnak el a Természettudo­
mányos Kiskönyvtár és egyéb népszerű tu­
dományos művek borítólapjai, jeléül a dol­
gozók kimeríthetetlen tudáséhségének . ..
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Népkönyvtári
Révai elvtárs az MDP II. Kongresszuson 

mondott beszédében könyvkiadásunk eddigi 
eredményeit ismertetve megállapította, hogy 
„A magyar nép olvasó néppé válik, olvasva 
és tanulva építi a szocializmust.*' Ebben a 
megállapításban benne van a népkönyvtá­
rak munkájának értékelése is. Hisz könyv­
táraink is jelentős mértékben járultak hozzá 
dolgozó népünk politikai öntudatának és 
műveltségi színvonalának emeléséhez

A háború előtti kapitalista rendszernek 
nem volt érdeke a magyar dolgozók kultu­
rális színvonalának emelése s ezért a 
Horthy-fasizmus alatt a népkönyvtárak fej­
lesztésével, a könyvnek a dolgozókhoz való 
eljuttatásával nem törődtek. A könyvek lég-' 
nagyobb része detektívregényekből és más 
ponyvatermékekből állott. Az Ilyen művek 
nem segítették elő a munkásság fejlődését. 
Inkább arra szolgáltak, hogy ellompítsák a 
a dolgozók osztályöntudat'át, eltereljék a 
figyelmet a kapitalista társadalom válság­
tüneteiről és a munkásosztály harci felada­
tairól. Városon az úgynevezett közművelő­
dési könyvtárakat csak egy egész vékony 
értelmiségi réteg látogatta. Legrosszabb 
helyzetben azonban a magyar falvak könyv-, 
tárai voltak. Itt volt a könyvanyag a leg­
silányabb és a látogatottság a legkisebb.

Népkönyvtárügyünkben is döntő fordulatot 
jelentett a felszabadulás. A Magyar Kom­
munista Párt kezdeményezésére először az 
üzemekben indult meg a könyvtárak szer- 
vezése, majd a falvakban és a vidéki vá­
rosokban is. Népkönyvtári hálózatunkat a 
Szovjetunió példája nyomán és a Párt út­
mutatása alapján építjük.

AZ ÜZEMI KÖNYVTARAK a szocialista 
építés rohamcsapatának, a munkásosztály­
nak közvetlen szolgálatában állanak és ezért 
jelentőségük igen nagy. Az üzemi könyvtá­
rakat a Szakszervezeti Tanács szervezi, irá­
nyítja és instruálja. Feladatuk elsősorban a 
munkásosztály ideológiai és műveltségi 
színvonalának emelése. Kellő szakismeretek 
nyújtásával segítik az üzemek dolgozóit a 
munka termelékenységének fokozásában, 
ötéves tervünk megvalósításában, békénk 
védelmében 6 mindezeken keresztül a szo­
cializmus építésében. Üzemi könyvtáraink 
gyors fejlődésére jellemző, hogy míg 1949- 
ben csak 1933 üzemben volt könyvtárunk, 
700 000 kötettel és 100 000 olvasóval, ad­
dig 1950 júniusában, tehát alig egy félév 
alatt, az üzemi könyvtárak száma 2358-ra 
emelkedett, a kötetek száma 1 millióra, az 
olvasók száma pedig 170 000-re szökött. Ma 
üzemi könyvtáraink száma meghaladja a 
2500-at, a kötetek száma pedig elérte a? 
1 millió 200 ezret. Az ötéves tetv végére 
3400 üzemi könyvtárunk lesz 3 millió kö­
tet könyvvel. Üzemi könyvtárainknál a

hálózatunkról
könyvtárszervezéssel együtt az olvasók 
száma is növekedett. Az olvasók számának 
növekedését a könyvtári és olvasómozgalmi 
tevékenység, a propaganda szélesebb kör­
ben való kiterjesztésével érték el, de az 
olvasók táborának növekedéséhez hozzájá­
rult a nagyüzemi központi könyvtárak 
könyvanyagának mühelykönyvtárakra való 
bontása is. A kisebb létszámmal dolgozó 
üzemekben is 300—500 kötettel rendelkező 
könyvtárat találunk. Néhány nagyüzemünk­
ben, azáltal, hogy a központi könyvtár 
anyagának egy részét a műhelykönyvtá­
rakba helyezték, az olvasók száma megkét­
szereződött. Ez is mutatja, hogy dolgozó 
népünket soha nem látott tudásvágy he­
víti és a kultúrára való szomjúság milliókra 
terjed ki. Ma már több olyan nagyüzemünk 
van, ahol a dolgozók 25%-a rendszeres ol­
vasója a könyvtárnak. Nagyüzemeink könyv­
tárai közül néhány már megfelelő modern 
kölcsönzési és kezelési technikával rendelke­
zik, általában azonban üzemeink könyvtá­
raiban ezen a téren még sok kívánnivaló 
van. Meg kell szüntetni a könyvbeszerzés­
nél mutatkozó hibákat és javítani kell a 
könyvpropagandát, valamint az olvasó moz­
galmi munkát is. Többet kell törődni a 
könyvtárosok politikai és szakmai képzésé­
vel is.

FALUSI NÉPKÖNYVTÁRAINK fejlődése 
is szembetűnő. Falusi népkönyvtáraink fej­
lesztésére 1949-ben tette meg kormányza­
tunk az első lépéseket. Ezt megelőzően a 
Magyar Kommunista Párt kezdeményezé­
sére 1947-ben a Népkönyvtárakat Szervező 
Országos Bizottság, több mint 1000 helyre 
küldött ki 60—70 kötetből álló kiskönyvtá­
rat, főleg abból a célból, hogy a falusi 
dolgozók politikai képzését segítsék. Ezek­
nek a kiskönyvtáraknak anyaga leginkább 
brossúra volt. A sok használat következté­
ben részint tönkrementek, a megmaradt 
könyveket pedig beolvasztották az azóta ál­
lamilag szervezett népkönyvtárakba. 1949- 
ben népi demokratikus kormányzatunk a fa­
lusi dolgozók olvasási vágyának kielégíté­
sére 10 körzeti könyvtárat szervezett, ösz- 
szesen 60 ezer kötettel. A körzeti könyvtár 
egy-egy vidéknek könyvelosztó és könyvtár­
mozgalmi 6zerve, mely irányítja a nép­
könyvtárak olvasómozgalmi munkáját is. 
A körzeti könyvtárban nem folyik egyéni 
könyvkölcsönzés, hanem az ottlévő köny­
vekből népkönyvtárakat szervez a körze­
tébe eső falvakban. Egy-egy körzeti könyv­
tárhoz ma már 80—100 népkönyvtár tarto­
zik. A népkönyvtárak számának növekedé­
sével emelkedik a körzeti könyvtárakba le­
küldött kötetek száma. 1949-ben 10 körzeti 
könyvtárhoz mégcsak 361 népkönyvtár tar­
tozott, 60 000 kötettel. Ma már 30 körzeti 
könyvtárunk van, 2030 népkönyvtárral és
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570 000 kötettel. Az ötéves terv végére 60- 
körzeti könyvtárat és 4000 falusi népkönyv­
tárat tervezünk, melyekhez még különösen 
a tanyavilágban kisebb vándor Könyvtárakat 
kívánunk kapcsolni. Az ötéves tervről szóló 
1949. évi XXV. törvény módosítását most 
fogadta el az országgyűlés és ezen terv- 
törvény 37. §-ának 3. bekezdése kimondja: 
„a népkönyvtárak számát 1949-hez képest 
5 év alatt 749%-kal, köteteinek számát 
3166%-kal kell növelni. Biztosítani kell, 
hogy az ötéves tervidőszak végére minden 
üzemben és községben, minden gépállomá­
son, állami gazdaságban és termelőszövet­
kezetben könyvtár legyen."

A falusi könyvtárak könyvellátását, inst- 
ruálását és ellenőrzését egy központi szerv, 
a Népkönyvtári Központ végzi. A Népönyv- 
tári Központ minden falusi népkönyvtár 
részére a körzeti könyvtárakon keresztül 
könyvtári célra alkalmas kötésben, megfe­
lelő szak- és raktári jelzetekkel ellátva küldi 
el a könyveket a kölcsönzéshez szükséges 
kartonokkal együtt. A körzeti könyvtárak 
gépállomásokon, állami gazdaságokban és 
tszcs-kben is szervez könyvtárakat. Ebben 
az évben minden gépállomáson államilag 
szervezett népkönyvtár lesz. A gépállomá­
sok és állami gazdaságok könyvtárainak a 
körzeti könyvtárak szakmai irányítást ad­
nak, a könyvtárosok politikai és mozgalmi 
munkájával a DÉFOSz, illetve az AMG 
foglalkozik. A körzeti könyvtár közvetle­
nül a megyei Tanácsnak alárendelt intéz­
mény, a népkönyvtárak gazdái pedig a he­
lyi Tanácsok.

VÁROSI KÖNYVTARAINK közül csak 
néhánynak sikerült lépést tartani üzemi 
és falusi könyvtáraink fejlődésével. Különö­
sen szép eredményt ért el a Fővárosi Szabó 
Ervin Könyvtár, amelynek a főváros kerü­
leteiben 30 fiókkönyvtára van. A 30 fiók- 
könyvtár mellé pedig, úgynevezett könyv­
tári állomásokat szervezett, melyeket tömeg- 
szervezetekben, kórházakban és 2 0 0-nál ke­
vesebb dolgozót foglalkoztató üzemekben 
helyezett el. A Fővárosi könyvtár népkőnyv-

tári részlegének kezelési és kölcsönzési 
technikája is mintaszerű. Sajnos, nem mond­
hatjuk ezt az ország többi városának 
könyvtárairól. A vidéki városi könyvtárak 
közül jól működik a szegedi, a miskolci, a 
győri és a debreceni városi könyvtár. Az 
ország 54 városa közül eddig csak 30 he­
lyen van könyvtárunk, itt sincs mindenütt 
függetlenített könyvtáros. Ebben az évben 
városi könyvtáraink számát 50-re kívánjuk 
emelni és fokozatosan érvényesítjük azt az 
elvet, hogy városi könyvtárainkat az ötéves 
terv során tudományos könyvtári színvo­
nalra fejlesszük. Városi könyvtárainkban 
ma 630 000 kötet könyv van, ebben a szám­
ban nem szerepelnek a vidéki nagy tudo­
mányos könyvtárak kötetei, mint amilyen 
például a szegedi Somogyi-könyvtár.

Népkönyvtáraink könyvanyagának össze­
tételéről csal< annyit, hogy könyvtárainkban 
aránylag kevés a szépirodalmi mű az 
ideológiai és tudományos jellegű mű mel­
lett. Az arányt fokozatosan a szépirodalmi 
művek javára kell megváltoztatni. Ezen 
belül pedig a magyar klasszikusok és a 
mai magyar írók műveit kell nagyobb mér­
tékben beszerezni. Itt és különösen a nép­
könyvtárak részére kiadandó tájékoztatók, 
szakmai kézikönyvek és brossúrák kiadá­
sával fokozottabb mértékben kell biztosí­
tanunk a tudományos könyvtárak segítsé­
gét.

Népkönyvtáraink fejlődése, az olvasók tá­
borának állandó növekedése és a könyvtá­
raknak az osztályharcban fegyverként való 
alkalmazása kifejezi azt a nagy változást, 
amely dolgozó népünk kulturális életé­
ben végbement. „Alapvető — mondta Rá­
kosi elvtárs —, hogy a könyvnek Magyar- 
országon új közönsége, új olvasó tábora 
van és a dolgozó nép, amely a régi rend 
alatt kizsákmányolva, tömegeivel úgyszól­
ván nem olvasott könyvet, most olvas, jeléül 
annak, hogy van ideje, kedve, anyagi lehe­
tősége a művelődéshez."

Kardos Ferenc

Az olvasó írja ...
Kedves Elvtársak!
A Rákosi Alűvek Kerékpárgyárának olvasótáborához tartozom. 63 éves vagyok, 

ebből 56-ot úgy éltem le, hogy nem jutottam hozzá egy jó könyvhöz. Annál jobban igyek­
szem most pótolni. Könyvtárunk sok érdekes könyve között a múltkor kezembe került 
Gorkij egyik könyve, amelynek a címe „Anya“. A^iközben olvastam, megremegett egész 
lelkem. Akkor elhatároztam, hogy népnevelő munkám közben teljes szívemmel belefekszem, 
hogy megneveljem dolgozó társaimat a könyvek szeretetére. Mert ez és sok ehhez hasonló 
könyv nekünk, szabadságszerető dolgozóknak olyan erős fegyver úgy a szocialista haza 
építésének terén, mint az ellenség elleni harcban! A kongresszusra felajánlást tettünk, 
amit be is váltottunk, hogy a Kerékpár II-ben minden segédmunkást bevonunk az üzemi 
könyvtár olvasótáborába, hogy a tudomány éles fegyverét minél többen tudjuk az impe­
rialistákkal szemben forgatni és igen meg tudjuk állni a helyünket a béke-őrségén, ahová 
Pártunk és a világ minden békeszeretö dolgozója állított bennünket!

Odor Ferenc
c. m. csop. vez., RM-művek.
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Állítsuk tudományos könyvtárainkat 
a szocializmus építésének szolgálatába

Cenki sem kételkedik abban, hogy ötéves tervünk végrehajtásában a tudományos
^  kutatásnak igen nagy és fontos szelepe van. Pártunk és kormányunk intézke­

déseinek hosszú sora bizonyítja, hogy az ötéves terv végrehajtásáért felelős körök nem­
csak látják a tudományos kutatás fontos szerepét, hanem! cselekednek is azért, hogy a tudo­
mányos kutatás e fontos szerepét be is tudja tölteni. Népgazdaságunk költségvetése jelen­
tős összegeket irányoz elő arra, hogy a tudományos kutatásnak mind anyagi, mind személyi 
előfeltételeit megteremtse. Sokat áldoztunk a meglévő kutatóintézeteink felszerelésének 
tökéletesítésére, új tudományos intézeteket létesítünk s a tudósoknak minden tekintetben 
igyekszünk kutatómunkájukban segítségére lenni. S nem egy vonalon tudtunk már terv- 
szerűséget vinni a tudományos munkába, máshol pedig épülnek ennek alapjai.

Van azonban egy^ terület, amely lemaradt a többi mögött. S ez a lemaradás már 
kezd komolyan érezhetővé válni s erőreláthatólag erős gátját fogja képezni a közeljövő 
tudományos írjunkaszervezésének, ha gyorsan nem segítünk rajta. Ez a terület a tudomá­
nyos könyvtárak ügye.

Nem kétséges, hogy a tudományos- és szakkönyvtárak a tudományos kutatás' első­
rendűen fontos segédeszközei. Nem lehet komoly tudományos haladás másképpen, mint az 
eddig elért eredmények alapján kollektív munkában a szakma összes munkásaival. 
S mind az elért eredmények felhasználását, mind a tudományos érintkezést a tudomány 
művelői között a tudományos kiadványok, könyvek és folyóiratok biztosítják. Ezeket pedig 
a tudományos könyvtárak közvetítik a kutatókhoz. Jó tudományos könyvtárak hiánya azt 
jelenti, hogy a kutató előtt zárva marad a munkájához feltétlenül szükséges dokumentá­
ció legfontosabb és legbővebb forrása. Sokat fog esetleg hiába és feleslegesen dolgozni 
s nem kap meg olyan termékenyítő ösztönzéseket, airíelvek pedig nagyon előrelendítenék 
munkájában.

lYfalunk a tudományos könyvtárak eddig nem részesültek abban a figyelemben,
-L^amit éppen ötéves tervünk s általában a szocializmus építése szempontjából 

megérdemelnének. A könyvtárüggyel eddig csak a . népművelés szemszögéből foglalkoz­
tunk. Ebben az irányban már sok történt is. Lehet mondani, hogy a Népművelési Minisz­
térium megalakulásával teljesen új korszak kezdődött a magyar népkönyvtár ügyben. 
De úgyszólván egészen gazdátlan" a tudományos könyvtárügy, már ami tudományos 
könyvtáraink korszerű átszervezését, a szocializmus építésének vonalára való átállítását 
illeti. Azok a kezdeményezések, amelyek az Országos Könyvtári Központ részéről történ­
tek, nem járhattak sok eredménnyel, már csak azért sem, mert az OKK működését sza­
bályozó rendeletek nem biztosítják számára azokat a jogokat, amelyek lehetővé tennék 
egy komoly könyvtárszervezési munkát. Az a törvényjavaslat pedig, amelyet a Közoktatás- 
ügyi Minisztérium szakemberek által kidolgoztatott a tudományos könyvtárak központi 
szervezésére, egy teljes esztendeje várja, hogy törvény legyen belőle.

Pedig a dolog nagyon sürgős. Nem holnap és nem ma, hanem már tegnap kézbe 
kellett volna venni tudományos könyvtáraink ügyét. Azt hittük a megifjított Akadémia 
segítségünkre fog sietni. Hiszen tudósaink érzik elsősorban^ tudományos könyvtáraink 
nagy hiányosságait. Talán7 baj az is, hogy a tudósok többnyire békés, csendes emberek, 
akik nem szeretnek lármáznijs szelíd beletörődéssel tudomásul veszik, hogy könyvtáraink 
nagyobbrészt rosszak. S így a szélesebb körű nyilvánosság tudomást sem vesz arról, 
hogy itt egy súlyos probléma van, amely sürgősen megoldást kíván.

A nnál inkább sürgetően lép fel a könyvtárosok szűkebb körű nyilvánossága, akik- 
nek körében csak panaszokat lehet hallani arról, hogy nincs gazdájuk, nincs 

kihez forduljanak szakmabeli problémáikkal, nem látnak egy állami szervet sem, amely 
komolyan venné ezeket a problémákat s segítene nekik abban az igyekezetükben, hogy tudo­
mányos könyvtárainkat korunk szükségleteihez alkalmazzák.

A tudományos könyvtárügy mindenütt a széjsőséges decentralizáció alapján épült. 
A tudományos könyvtárak keletkezésének körülményei magyarázzák ezt. De/ a Szovjet­
unió kivételével meg is maradt máig ebben a szervezetlenségben. Csak erőtlen s szűk kör­
ben megrekedő kísérletek történtek a nagy tudományos könyvtárak munkájának össze­
hangolására és egységesítésére. Egy tervgazdaságon épülő ország azonban nem hagyhat 
ki egy ilyen fontos területet a központilag vezetett, tervszerű irányítás hatásköréből. Mint 
ahogy megtette a Szovjetunió s mint ahogy hozzáfogtak a testvéri népi demokráciák, úgy 
nekünk is hozzá kell fogni a tudományos könyvtárügy tervszerű felépítéséhez.

Itt igen sok komoly s ma már megvalósítható feladat áll előttünk; olyanok, ame­
lyeknek megvalósítása nemcsak hogy használhatóbbá tenné tudományos könyvtárainkat, 
hanem egyben nagy megtakarításokat is jelentene költségvetésünkben. Itt csak néhány
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ilyen feladatra mutatunk rá, olyanokra, amelyeknek megoldása nagyobbrészt minden 
újabb pénzügyi áldozat nélkül lehetséges, vagy legalább is a reá fordított áldozattal hama­
rosan aránytalanul nagyobb megtakarítást jelentene.

ÍZ"önyvtáraink nagyobbrészt megrekedtek a kisárutermelés fejlettségi fokán, mind a 
társadalmi munkamegosztás, mind az üzemi technika tekintetében. Sőt mond­

hatjuk, sok könyvtárunk ma is még a megrendelésre dolgozó csizmadia fejlődésfokán áll. 
Ami például megnyilatkozik abban, hogy „megrendelésre41 szerzi be a könyveket: az olvasó 
kívánságait várja meg. S ha ezen a fokon túl is van, s saját terve (többnyire „tervszerűt- 
lensége“) szerint vásárolja is a könyveket, mindenképpen tekintet nélkül többi könyvtár- 
társaira. Aminek természetes eredménye, hogy sok szükséges könyv egy példányban sincs 
•meg például Budapesten, viszont mások feleslegesen sok példányban. Ez az anarchia 
a könyvbeszerzésben következménye annak, hogy nagy könyvtáraink gyűjtése körét nem 
egységes szempontok szerint, nem az egész ország tudományos érdekei szemszögéből 
hozták meg, hanem vagy szűkkörű szakszempontokból, vagy az alapítók kívánságai voltak 
a mérvadók, vagy pedig igen gyakran a véletlen, vagy a könyvtárosok személye volt az 
elhatározó momentum.

Nyilvánvaló, hogy a könyvtárak ilyen könyvbeszerzési politikája (jobban mondva 
,,politikátlansága“) nemcsak aláássa a könyvtárak használhatóságát, hanem egyben a 
pénzügyi eszközök igen nagy s felesleges pazarlásával jár. A legelső feladat tehát: tudomá­
nyos könyvtáraink gyűjtési körének olyan tervszerű elhatárolása, amely minden jogos 
igény kielégítését lehetővé teszi s egyben párhuzamos, fölösleges gyűjtéseket kiküszöböl. 
Profilírozni kell tudományos könyvtárainkat, kijelölni minden tudomány, minden szakma 
számára egy alapkönyvtárat, amelynek lényeges feladata ezen tudomány, ezen szakma 
kutatási anyagának gyűjtése. Ezekből az alapkönyvtárakból kell kiépíteni egy olyan tudo­
mányos könyvtárhálózatot, amely minden tudományos igénynek a legmagasabb követel­
ményekkel mérve is eleget tud majd tenni. Csak ilyen alapon lehet a tudományos és szak­
mai dokumentációt is komolyan felépíteni.

TT  önyvtáraink elmaradottsága az üzemi technika terén sem kisebb, itt is még 
teljesen a kézműiparnak megfelelő fokon állanak, sőt azt lehet mondani, hogy 

„natúrgazdálkodást“ folytatnak: mindent külön, saját módszereik, régi átvett szokásaik 
szerint, elavult, örökölt munkamódszerekkel csinálnak, minden tekintet nélkül arra, hogy 
pontosan ugyanazt a munkát az összes többi könyvtárakban is elvégzik. Ez azt jelen 
hogy egy munkafolyamat helyett, amely az összes könyvtárak számára jobban elvégez­
hetné a munkát, sok párhuzamos munkafolyamatban sokkal több munkaerő felhasználá­
sával rosszabbul végzik el azt. Egy példa nyilvánvalóvá teszi ennek képtelenül gazdaság­
ellenes jellegét. Me^jeleríik egy új könyv, amelyet — mondjuk — húsz könyvtár kíván be­
szerezni. Hogy történik ez most? Húsz helyen húsz könyvtári dolgozó elvégzi a rendelést 
s a könyv Beérkezése után húsz helyen húsz könyvtáros dolgozó megírja ugyanazt a 
katalóguscédulát, hússzor, húsz másik könyvtári dolgozó kikeresi a könyv osztályozási 
helyét hússzor (esetleg húsz különböző osztályozó rendszer szerint), s húsz különböző 
helyen sokszorosítják tíz-tizenöt példányban a katalóguscédulákat. A kutató érdeke az, 
hogy könnyen tájékozódjon a könyvtárakban. Ez a tájékozódás annál könnyebb lesz, minél 
egységesebb rendszerek szerint dolgoznak a könyvtárak. A tudományos kutatás érdeke is 
megköveteli tehát, hogy a könyvtári technika egységes legyen. S a fenti példát folytatva, 
mennyivel gazdaságosabb lesz az, ha ugyanannak a könyvnek a beszerzését, osztályozását, 
katalogizálását nem húsz helyen, húsz ember fogja végezni, hanem egyetlen egy helyen, 
néhány ember az összes könyvtárak számára. Nemcsak olcsóbb lesz a munka, hanem 
jobb is, mert a legjobb néhány munkaerőt lehet kiválasztani mindegyik munkára.

T ehet tervszerűsíteni és központosítani a könyvtárak legtöbb munkáját s ezzel 
jobbá és-olcsóbbá tenni a könyvtárak adminisztrációját. De vannak egyéb' fel­

adatok is, amelyek megoldásra várnak. Nincs egy marxista szempontból elfogadható ősz-’ 
tályoz'ási rendszerünk, nincsenek még jó központi katalógusaink, nincs rendszeres könyv­
táros utánpótlásunk, egyes könyvtárak falain belül maradó kezdeményezéseken kívül, alig 
történt valami könyvtárosaink átnevelésére, ami pedig alapfeltétele annak, hogy radikális 
fordulatot hajtsanak végre tudományos könyvtáraink. Radikális fordulatot új feladataik felé, 
amelyeket a hazánkban kialakuló új, szocialista életforma állít elébük s amelyek elsősorban 
azt követelik tőlük, hogy tisztítsák ki poros, lim-lomos polcaikat, nyissák ki ablakaikat 
az új, friss kutató szellem és kapuikat az új látogatók számára; hogy adják fel középkori 
elzárkózottságukat s kapcsolódjanak be az ország eleven vérkeringésébe.

Ezt a fordulatot azonban tudományos könyvtáraink nem képesek végrehajtani külső 
segítség nélkül. Szükség van egy központi szervre, amelynek legyen ne csak elégséges 
iószándéka és szaktudása s szükséges reformok kidolgozására, hanem elégséges, törvény 
által biztosított hatalma is e reformok megvalósítására? A magyar tudományos könyvtár­
ügy szocialista átalakítása megköveteli egy ilyen központi intézmény sürgős megteremtését.

Dienes László
A Fővárosi Szabó Ervin K önyvtár igazgatója.
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A SZOVJET KÖNYVTÁROSOK TAPASZTALATÁBÓL

A kamenszki olvasókonferencia
Rovatunkban részletes le írást közlünk arró l az olvasó konferenciáról, m elyet 

a rosztovi terület kam enszki körzeti könyvtára készített elő. A z olvasó konferencia  
Babajevszkij-: „A ran ycsillag  lovagja** cím ű könyvét vitatta meg. Ebben a szám ban  
a konferencia előkészítését, következő szám unkban a konferencia lefo lyását közöljük. 
B ab ajevszk ij könyve, m int a beszámolókból látjuk m ajd, m á r a konferencia előkészí­
tése során hatalm as erők feltöréséhez, a term elés u g rássze rű  em elkedéséhez, a 
jobb m u nkára való törekvéshez vezetett.

A konferen cia előkészítése

Amikor elhatározták, hogy olvasó-konfe­
renciát tartanak, a körzeti könyvtár dolgo­
zói előtt tucatszámmal bukkantak fel a 
kisebb-nagyobb kérdések. Mindent jókor 
előre figyelembe kellett venni, mert bármi­
lyen — az első tekintetre esetleg jelenték­
telen — mulasztás is megzavarhatta a dol­
got és semmivé tehette a jó és érdekes öt­
letet.

Már az első napon ^omoly akadályok buk­
kantak fel. Kitűnt, hogy a könyvtárnak „Az 
aranycsillag lovagja** című regényből csak 
két példánya van. Az egyszerű számítás is 
azt mutatta, hogy a könyvvel egy hónap 
alatt a legjobb esetben sem tud 20—25 em­
bernél több megismerkedni. Teljesen érthető, 
hogy ez túlságosan szűk olvasói kör. Ezért 
a könyvtár elküldte egyik dolgozóját Rosz- 
tovba, a KOGIZ lerakathoz, és ott még tíz 
példányt vásároltak a könyvből. Néhány 
könyvet a kamenszki városi könyvtárból is 
kölcsönvettek. így az első feladatot megol­
dották.

De a fődolog, persze még hátra volt. Most 
el kellett juttatni a könyvet az olvasókhoz, 
a készülő konferencia érdekében sokoldalú 
tömegmunkát kellett kifejteni. A könyvtár 
vezetői a körzeti pártbizottsághoz fordultak 
és itt segítségükre is siettek a konferencia 
előkészítési tervének összeállításában.

A gitáció a kolhozokban

Mindenekelőtt meghatározták az időpon­
tokat. Elhatározták, hogy nem nyújtják el 
az előkészítő munkát, hanem ellenkezőleg, 
gyorsan és operatív módon — egy hónap 
alatt végrehajtják.

A körzeti bizottság azt javasolta a pártalap- 
szervezeteknek, hogy a könyvtárnak min­
den lehető segítséget adjanak meg. A dol­
gozók küldöttei körzeti szovjetjének végre­
hajtó bizottsága azt ajánlotta a falusi szov­
jeteknek és a kolhoz-vezetőségeknek, hogy 
vegyenek a legtevékenyebben részt az ol­
vasó-konferencia előkészítésében. A körzeti, 
bizottság és a körzeti végrehajtóbizottság 
gondoskodott róla, hogy mind a körzeti

székhelyen, mind egyebütt a párt- és szov­
jet-aktíva tagjai elsőnek ismerkedjenek meg 
a könyvvel. Csak ilyen feltételek mellett le­
hetett a konferencia sikerére számítani. És 
tényleg vezethette-e helyesen a konferencia 
előkészítését a kolhoz pártszervezetének tit­
kára, vagy a falusi szovjet elnöke, ha ő 
maga nem ismeri Babajevszkij regényét?

Miután biztosították maguknak a vezető 
körzeti szervek aktív támogatását, a könyv­
tár és a kulturális felvilágosító munka kör­
zeti osztályának dolgozói megkezdték a kon­
ferencia gyakorlati előkészítését. Felvették a 
kapcsolatot a Párt alapszervezeteivel, a fa­
lusi szovjetekkel, a kolhozvezetőségekkel, a 
falusi olvasószobákkal. Ezekben a napok­
ban mind Kolesznyikov elvtárs, a kulturális­
felvilágosító munka osztályának vezetője, 
mind Blinova elvtársnő, a könyvtár veze­
tője, mind ezeknek az intézményeknek más 
munkatársai idejük legnagyobb részét a 
kolhozokban és a traktor állomásokon töltöt­
ték. A népnevelők, tanítók külön megbeszé­
lésein megmagyarázták a konferencia cél­
ját és feladatait.

Elhatározták, hogy a konferencia főelő­
adójául (vezetőjéül) a sztaro-sztanicai is­
kola legjobb ‘irodalomtanítóját, a kommu­
nista Popov elvtársat választják ki. Neki 
kellett nemcsak a regény tartalmát kiele­
meznie, jellemeznie a regény hőseit, hanem 
a mü felhasználásával meg kellett találnia 
a kamenszki körzet és az uszty-nyevinszki 
telep életének közös vonásait, be kellett mu­
tatnia a háborúUtáni építés eredményeit a 
helyi kolhozokban, meg kellett rajzolnia a 
jövő perspektíváit. Popov elvtárs pontosan 
ezen a vonalon állította össze előadását.

Emellett felhasználta azt a bírálatot, 
amely „Az aranycsillag lovagja** című re­
gényről a „Pravda“-ban jelent meg. Ebben 
a kritikában kibontakozik Babajevszkij 
könyvének politikai jelentősége. Ez a könyv 
igaz .módon és meggyőzően tudj^ bemutatni 
a kolhozrendszer nagyságát és legyőzhetet­
lenségét, a Lenin—Sztálin pártja által ne­
velt szovjet ember lelki szépségét. Ez a bí-
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rálát hozzásegítette az előadót és a konfe­
rencia részvevőit, hogy alaposabban meg­
értsék a regény tartalmát, még erősebben 
(átérezzék a szerző által felvetett témát.

Abból a célból, hogy még jobban aláhúz­
zák azoknak az eseményeknek, amelyekről a 
regényben 6zó van, a kamenszki való hely­
zettel fennálló szerves kapcsolatát, elhatá­
rozták, hogy a konferencia alkalmából nagy 
kiállítást is rendeznek. A könyvtár aktivis­
tái azt a feladatot kapták, hogy ezen juttas­
sák kifejezésre a körzet eredményeit és azo­
kat a terveket, amelyek a gazdaság min­
den irányban való további fejlesztésére vo­
natkoznak.

Az egész körzetben — a közeli és a leg­
távolabbi kolhozokban egyformán — kibon­
takoztak az előkészületek Sz. Babajevszkij 
regényének megvitatására. A kolhoztagokat 
széles körben értesítették a küszöbön' álló 
konferenciáról. A könyvtár kiválogatta 
a könyv legérdekesebb fejezeteit és aján­
lotta azok hangos felolvasását a kolhozok­
ban. Sok esetben előfordult, hogy az egyes 
részletek felolvasása után a kol’hoztagok 
azt a kívánságukat fejezték ki, hogy olvas­
sák fel az egész könyvet, az első sortól az 
utolsóig.

„IVe részleteket, az egész

— Az ilyen könyvet — mondotta egy kol­
hozparaszt — mindenkinek ismernie kell. 
Én meghallottam belőle, hogy az uszty- 
nyevinszkiek hogyan úsztatták a fát és ked­
vem kerekedett, hogy megtudjak ezekről az 
emberekről, amennyit csak lehet.

A kolhozbeliek kívánságát teljesítették. 
Elkezdték az egész regény felolvasá­
sát. Minden fejezet után hosszan elbe­
szélgettek, megvitatták a regény hőseinek 
tetteit, kérdéseket tettek fel, elmondták, ho­
gyan képzelik a regény eseményeinek to­
vábbi kibontakozását, hogyan fejeződik be 
a falu villanytelepének megépítéséért foly­
tatott küzdelem. Azután a beszélgetés át- 
terelődött helyi, kolhozügyekre és késő es­
tig elhúzódott, mitiden alkalommal. Elkezd­
tek beszélni az Első Lovashadseregről elne­
vezett kolhoz villanytelepének felállításá­
ról is.

Rogacsev napról-napra jobban meggyő­
ződött arról, hogy milyen nagy az igaz, 
művészi szónak az ereje.

A kolhoz faliújságja széles körben meg­
világította az olvasó-konferencia előkészü­
leteit. Az újságban megjelentek az egyes 
kolhoztagok véleményei a regényről, cikkek 
arról, hogyan folynak le a hangos felolva-

(Folytatás a köv

Hogy gyakorlatilag hogyan végezték a 
munkát az egyes helyeken, legjobban kö­
vethetjük, ha egy kolhoz példáját nézzük.

A Szovjetunió Kommunista (bolsevik) 
Pártja kamenszki körzeti propaganda- és 
agitációs osztályára meghívták az Első 
Lovashadseregről elnevezett kolhoz párt- 
alapszervezetének titkárát, Rogacsev elv­
társat. Neki részletesen elmondták a küszö­
bönálló olvasó-konferencia feladatait.

— Különösen fontos — közölték vele a 
körzeti bizottságban — nemcsak az agitáto­
rokkal és a kolhoz-aktívákkal, hanem az 
egyszerű kolhoztagokkal is megismertetni a 
könyvet. Legjobb hangos felolvasásokat 
rendezni tíz házanként.

Visszatérve a kolhozba, Rogacsev elvtárö 
mindenekelőtt maga olvasta el a regényt, 
azután odaadta a legjobb népnevelőknek, 
majd megkezdődött a munka a kolhoztagok 
között. Az első hangos felolvasáson nem 
Volt olyan sok ember, de a jó, érdekes 
könyvről szóló hír hamar elterjedt a falu­
ban és a ház, ahol a kolhoztagok összegyűl­
tek, szűk is lett. Hamarosan sor került arra 
a javaslatra, hogy ne részleteket olvassanak 
a könyvből, hanem az egészet, elejétől vé­
gig.■

regényt olvassátok f e l “

sások. Általános figyelmet keltett a „Ragu- 
lini termésért!4* című vezércikk.

Az olvasó-konferencia lényegében meg­
kezdődött.

„Az aranycsillag lovagja44 című regény, 
talán váratlanul mindenki számára, megnö­
velte a kolhoztagok igényességét vezetőik­
kel szemben. A könyvet megvitatva, az em­
berek sok mindenben szemrehányással illet­
ték saját falusi szovjetjüket, amely nem te­
kint a jövőbe, a szükséges kezdeményező- 
erő és operativitás nélkül dolgozik.

Babajevszkij könyve iránti érdeklődés a 
kolhozban napról-napra nőtt. Tutarinov, Ra­
guim, Oszrouhov, Goncsarenko és a regény 
6ok más hőse kedves és közelálló lett min­
denki számára. A kolhoz brigádjaiban ragu- 
lini termésekről ábrándoztak. Goncsarenko 
munkaszeretetén és önfeláldozásán lelke­
sedtek és a lányok ezenkívül sokat beszél­
tek Irináról, „Az aranycsillag lovagjáéban 
ábrázolt okos és szerény kolhozbeli leány­
ról. Mindenkiben felmerült a kívánság, hogy 
hasonló legyen Tutarinovhoz, Ragulinhoz, 
még önfeláldozóbban dolgozzék a Haza ja­
vára.

így jóval a körzeti olvasó-konferencia 
megkezdése előtt már megvitatták a könyvet 
és a közvélemény kialakult körülötte.

stkező számban.)
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Jó fegyverünk a könyv
A Rákosi Mátyás Művek könyvtármunkájának 

néhány tapasztalata

A szocializmus építéséhez lelkes és mű­
velt emberek sokaságára van szükség — 
mondta Sztálin elvtárs. A szocialista társa­
dalom nemcsak politikailag, hanem gazda­
ságilag is sokkal fejlettebb a kapitalizmus­
nál. Magasabbfokú gazdaságnak pedig 
egyik fontos tényezője a dolgozók általános 
kultúrszínvonalának nagyfokú emelése.

A feudális társadalomban a népeknek alig 
1%-a tudott írni-olva6ni. Nem is volt rá 
szükség a faeke, kézműipar mellett. A ka­
pitalista országokban már kötelezővé van 
téve legalább is a városokban az iskolai ok­
tatás. Mert a magasabb technikához elen­
gedhetetlen valamelyes képzettség. A Szov­
jetuniónak pedig a világ legfejlettebb okta­
tási rendszere, a legkiterjedtebb kulturális 
hálózata van. Kultúra, m űveltség... mind­
ehhez könyv kell! A Szovjetunióban egy- 
egy műből 30 év alatt háromszor annyit 
adtak ki, mint a cári Oroszországban 90 év 
alatti

Ma már nálunk is többezer könyvtár se­
gíti könyvein keresztül a dolgozók művelt­
ségének emelkedését. S legfőképpen a 
könyvtároson múlik, hogy mennyire tudja 
népszerűsíteni a könyvtárat, a könyveket, 
hogy milyen mértékben tudja bevonni az 
olvasók közé a dolgozókat és hogyan tudja 
őket öntudatosabbá, áldozatkészebbé ne­
velni a haza és minden békeszerető dolgozó 

érdekében.
A Rákosi Mátyás Művek Gépgyárának 

üzemi könyvtárában a legjobb olvasók közé

tartozik Lázár Lajos elvtárs, esztergályos, 
aki 1950 őszétől több mint 60 jobbnál jobb 
könyvet olvasott az üzemi kiskönyvtárban. 
Párttitkára ezekkel a szavakkal mutatta be: 
„agitációs felelősünk és egyik legjobb nép­
nevelőnk1 Lázár elvtárs mindjárt faggatóra 
vett, hogy olvastam-e Osztrovszkij, Lácisz, 
Fjodorov könyveit. Nagyon megörül, mikor 
megtudja, hogy olvastam s ezzel mindjárt 
közvetlenebb lett a beszélgetésünk. Elme­
sélte, hogy a könyvek mennyit segítettek 
neki szakmunkájában és népnevelő-munká­
jában egyaránt. Mert elvtársnő —- mondja
— a könyv a legjobb segítség, ha jól aka­
rok dolgozni, ha jól akarok valamit meg­
szervezni, ha embereket akarok megismerni, 
hogy tudjam, kihez milyen szavakkal for­
dulhatok, kinek-kinek olyan példákat tudok 
hozni a könyvekből, amik közel állnak az ő 
problémáihoz és így meglátja belőle a ta­
nulságot a maga részére... A sorozás alá 
menő fiatalokkal elolvastattam Bek „Volo- 
kalamszki országútiját és a „Berlin eles- 
té“-t (saját példányát nyolcnak adta oda!), 
azután elbeszélgettem velük a könyvről és 
végül leszűrték a tapasztalatot, hogy mi­
lyennek kell lenni a jó katonának, milyen az 
igazi hazaszeretet. Biztos, hogy ezek jó ka­
tonák lesznek!

Van egy minőségi brigádja, — minden 
tagja értékes felajánlásokat tett május 1-re
— amit annakidején Azsajev könyvének ha­
tására szervezett meg. Ott is van a plakát, 
a brigád munkahelyén, öles betűkkel hív

Könyvkiállítás a Rákosi Müvekben. A kiállítást Popov: Acél és salak 
c. könyvének ankétja alkalmából rendezték.
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mindenkit, hogy olvasson, iratkozzék be az 
üzemi kiskönyvtárba. Nincs olyan pártnap, 
termelési értekezlet, mikor Lázár elvtárs 
nem szólalna fel a könyvtár érdekében. 
Foglalkozik a könyvtárossal is, tanácsokat 
ad neki, hogy kinek ajánljon egy-egy köny­
vet, megkritizálja munkáját, új könyveket 
követel számára a központi könyvtártól. 
Van is foganatja! A Gépgyár 1000 köte­
tes könyvtárában soha sincs benn 60—70 
drb.-nál több!

íme, így segítheti a könyvtárost egy-egy 
jó olvasója!

Ehhez hozzá kell még tenni, hogy a Rá­
kosi Mátyás Művekben a központi könyv­
táron kívül 29 üzemi kiskönyvtár működik 
még s ezek közt a legjobbak közé tartozik 
a Gépgyáré, amelyik a kongresszusi verseny 
ideje alatt 530-ra emelte állandó olvasói 
számát. Ezzel elnyerte a könyvtárosok ván­
dordíját, egy könyvet tartó munkás szobrát. 
A szobor jelenleg még ott áll a Gépgyár 
üvegfalú könyvtárfülkéjében lenn a szerelő­
üzemben, de komoly veszély fenyegeti né­
hány igen igyekvő könyvtár részéről. A 
Fémmű különösen kitűnik ötletes könyv­
tárpropaganda módszerével. Hetenként egy- 
szer-kétszer feldíszített asztalt állít egy-egy 
üzemrésze elé és ott könyvkirakatot készít. 
A munkából kijövő dolgozók végignézik a 
sok színes, érdekes könyvet s a könyvtáros 
aktíváival mindjárt meg is magyarázza, 
hogy el is viheti kölcsön kiolvasni. Ott a 
helyszínen kiállítják a belépési nyilatkozatot 
és már vihetik is a könyvet.

A Rákosi Művek központi könyvtára pat- 
ronázsként ellátja Csepel egyik fiúotthonát 
rendszeresen könyvekkel. Innen a legjobb 
tanulók — kb. 12—14 úttörő — rendsze­
res szolgálatot teljesít délutánonként a 
könyvtárban. Kitűnt, hogy ezek a 12—14 
éves úttörők az iskolában osztályuk leg­
jobb irodalom-, földrajz- és történelem­
tanulói. Valóságos verseny folyik köztük, 
hogy melyik ismeri jobban a magyar és 
szovjet irodalmat, melyik szerez több föld­
rajzi és természettudományos ismeretet 
könyvekből, melyik tud több történelmi mű­
vet elolvasni.

A könyvtárpropaganda egyik igen nevelő- 
hat'ású eszköze az ankét. A dolgozók elfog­
laltsága miatt mi ezt csak ritkán tudjuk 
megrendezni. Ilyenkor azonban összejönnek 
150— 180-an, sokan hozzászólnak, mi pedig 
gondoskodunk előtte műsorról, nívós könyv­
kiállításról stb. De bár számbelileg keve­
sebben jönnek össze, bizony túltesznek az 
úttörők néha még a felnőtteken is a maguk 
ankétjén! Jgy pl. legutóbb úttörők részére 
Verne műveiből rendeztünk ankétet. Erre 
az vitt rá minket, hogy igen népszerűek a 
Verne könyvek. S bizony minden népsze­
rűségük mellett alaposan „kicsontozták44 a. 
pajtások ezeket a könyveket! Fejére olvas-

Könyvkölcsönzés ebédszünet alatt a Rákosi 
Müvek egyik üzemi kiskönyvtárában.

ták Vernének, hogy a burzsujokhoz húz, 
hogy a dolgozókat mint züllött embereket 
mutatja be, akik közt csak kivételesen van 
becsületes, hogy életcélul a pénzszerzést ál­
lítja be, hogy technikailag hamis, valótlan 
dolgokat ír stb. Persze tárgyilagosan azt is 
elmondták, hogy mi a hasznos benne, hogy 
találékonyságra, baráti hűségre, stb. nevel*.

Viszont meg kell emlékezni a könyvtár 
legidősebb olvasójáról a 83 éves Lató bácsi­
ról, a Jóvátételi osztály dolgozójáról, aki 
szigorú könyvbírálónk. Sokat olvas, főként 
magyar és orosz klasszikusokat, új szovjet 
regényeket, és igen megró minket, ha egy 
gyengébb könyvet kap! Általában nem pa­
naszkodhatunk az idősebb olvasóinkra sem 
aktivitás szempontjából, mert legjobb kri­
tika- és cikkíróink legharcosabb agitáto­
raink, akik még levelet is írnak illetékesek­
nek, hogy mért nem nagyobbítják .meg a 
könyvtárat.

Kedves* Elvtársak! A könyvtár a kultu­
rális nevelőmunka komoly bázisa. A könyv 
fegyver és ha ezt a fegyvert a könyvtáros 
jól tudja forgatni, komoly réseket üthet az 
ellenség soraiban, csatákat nyerhet. 
Használjuk hát e*zt a fegyvert

Asztalos György né 
, a RM-művek központi könyvtárosa
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Egy előadó tapasztalataiból
rgen nehéz helyen, régi búcsújáró községben, vasárnap, a déli órák 

idejére, mise utánra volt kitűzve a könyvismertetés. Solohov: Üj 
barázdát szánt az eke című könyvét vittük ki. Mise- után, a Tanácsház előtt, a 
tanácselnök kihirdette, hogy a mozihelyiségben könyvismertetés lesz. Hát jött az 
egész tömeg. Pedig már delet harangoztak s olyankor a falusi emberek már türel­
metlenül gondolnak az otthon készen váró ebédre. De ennek, ellenére olyan feszült 
figyelemmel hallgatták végig az ismertetést, hogy még a nyitott ablakoknál álló, 
kívülrekedtek közül sem távozott el egy lélek sem, holott már egy óra felé járt 
az idő. Azzal végeztünk, hogy a tömeg egyhangúlag követelte, hogy máskor is 
menjünk ki, de akkor este és éjfélig is szívesen hallgatnak bennünket.

T je nem erről akarok beszélni. Hanem a fényképről. Mert ide már az 
^ k e l le t t  volna! Le kellett volna fényképezni azt a jelenetet, ahogyan 

az előttünk álló asztalon lévő, 20 db könyvet szétkapkodták. Én csak azt néztem, 
a kezeknek, a kidolgozott, kérges férfi- és asszonykezeknek a vad, birtokló mozdu­
latát, ahogyan magukhoz rántották a könyvet. így csak az éhező ember kap a 
kenyér után! így csak a lázadó jobbágy markolhatta meg a kasza nyelét, hogy 
leszámoljon a régi rend uraival!

T jn  azt hiszem, tudták, hogy fegyvert visznek magukkal. Fegyvert, har- 
colni a tegnapnak még ittrekedt rémei ellen és boldogabb életükérti

T> alatonlellén, a könyvankéton, Solohov könyvével foglalkoztunk. Valaki 
"  felvetette a kérdést, hogy ha a Szovjetunióban a Nagy Októberi Szo­

cialista Forradalom után több mint egy évtized múlva kezdték csak el a kolhozok 
szervezését, nem gyors-e nálunk a termelőszövetkezeti gazdálkodásra való áttérés 
a felszabadulás után 4—5 évre?

Az ankétvezető helyett egy dolgozóparaszt adta meg a feleletet, így:
— Mi azért kezdhetjük meg hamarább a termelőszövetkezeti gazdálkodást, 

mert számunkra már kitaposta az utat a Szovjetunió népe. Ezért gyorsabb és 
könnyebb a mi utunk! . . .

A  héten a vonatban olvasgatom Veres Péter: „Három nemzedék'’-ének 
Szolgaság című első részét. Most olvasom másodszor. Konferenciát 

vezetek belőle s most jegyzetelve olvasom. Jegyvizsgálat alatt leteszem mellém 
a , könyvet s láthatóvá, válik a címlapja. Elmegy a jegyvizsgáló, fölveszem a köny­
vet. Ekkor azonban megszólal a velem szemben ülő fiatalember s megkérdezi, 
hogy a nálam lévő könyv melyik része a Három nemzedék-nek? Mert az első 
részt már olvasta s úgy hallotta, hogy azt még követni fogja két másik könyv is. 
Kíváncsi volt, hogy vájjon nem az újabb kötetek valamelyikét olvasom-e? Meg­
adtam a felvilágosítást s aztán egy pár percig még beszélgettünk a könyvről, 
majd látva, hogy én dolgozni akarok, tapintatosan visszavonult és újságjába 
merüli.

Ez a pillanatkép egyben üzenet is Veres Péternek, hogy az olvasók várják 
a Három nemzedék további folytatásait!

A  nagybajomi tanácselnök — egyszerű dolgözóparaszt — az ottani 
könyvankéton így határozta meg az olvasónak az íróhoz és a könyv­

höz való viszonyát.
— Mikor én könyvet veszek a kezembe, nálamnál okosabb emberrel beszél­

getek.
SZABÓ GYULA

tanítóképzőintézeti tanár 
Kaposvár.
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A szocialista könyvterjesztésért
Május 1-én alakult meg az Állami 

Könyvterjesztő Vállalat. Az új szerve­
zet egyesíti a könyvterjesztés vala­
mennyi vonalát, az egész ország terü­
letén.

Hatalm as feladat ez! Különösen akkor 
mérhetjük fel nagyságát, ha nem a te r­
jesztésre kerülő „műfajokat” vesszük 
tekintetbe, hanem a terjesztés területeit, 
melyeket ez új vállalatnak át kell fog­
nia. Az Állami Könyvterjesztő V állalat­
nak ki kell elégítenie az üzemek, a 
tszcs-k, a gépállomások, az állami 
gazdaságok dolgozóinak könyvigényét, 
szoros kapcsolatot kell tartania népi de­
mokráciánk egyre erősbödő, egyre tere­
bélyesedő könyvtári hálózatával, de a 
vállalatnak gondoskodnia kell arról is, 
hogy a könyv, „a tudás forrása” meg­
jelenjék a legtávolabbi tanyákon is, ki­
nyújtsa a kultúra fényét a í  egyénileg 
dolgozó parasztság otthonában is.

Mi indokolja a könyvterjesztés egy­
ségesítését? Mindenekelőtt az, hogy a 
könyvterjesztés elsősorban politikai fel­
adat. Ezen a harci területen tehát a leg­
nagyobb tervszerűségre, a legtökélete­
sebben összehangolt munkára van 
szükség. A könyvterjesztésnek be kell 
töltenie a reá bízott politikai feladatot: 
a könyv erejével harcolni a béke ellen­
ségei, a zavart és bizonytalanságot 
keltő imperialisták s bujkáló, vagy nyil- 
tan támadó zsoldosaik ellen. A könyv­
terjesztés feladata, hogy eljuttassa a 
könyvet oda, ahol az a termelést, az épí­
tést, az alkotó békeharcot a legjobban 
szolgálja. A könyvterjesztés feladata 
az is, hogy segítségére legyen dolgozó 
népünknek a babonák, tévhitek, s a 
múltból ittm aradt káros, kerékkötő szo­
kások, csökevények ellen. Mindenüvé el 
kell juttatnunk a könyvet, ahol a nagy 
klasszikus mesterek, a szovjet írók, köl­
tők, gondolkodók, s a népért, a néppel 
együttharcoló m agyar írók buzdítására, 
lelkesítő szavára, útm utatására van 
szükség.

De mindezeknél nagyobb, megtiszte- 
löbb és fontosabb politikai feladat, 
hogy a marxizmus-leninizmus tanítását, 
Pártunk vezetőinek müveit eljuttassuk a 
dolgozókhoz és e könyvek irá­
nyítása élő erővé, hatalmas árammá 
váljék, mely meggyorsítja 5 éves ter­
vünk ütemét, biztosítja békeküzdelmünk 
diadalát.

Az Állami Könyvterjesztő V állalat­
nak végkép fel kell számolnia a ter­
jesztésnek azt a gyakorlatát, mely a 
kapitalista múlt módszere volt: a köny­
vet el kell adni, s a könyv további 
sorsa nem érdekli a terjesztőt! Minket 
igenis érdekel a könyv útja az író asz­
talától, a nyomdán át, a terjesztésen 
keresztül az olvasó könyvespolcáig, s 
még azon is túl. Feladatunk, hogy se­
gítsünk olvasóinknak az olvasásban. 
Hogy felhívjuk figyelmüket azokra a 
művekre, melyeket dolgos életükben, 
munkájukban leginkább használhatnak. 
Nekünk tehát irányítanunk kell a köny­
vet, még hozzá úgy, hogy mindenki 
olyan szépirodalmat, szakkönyveket, is­
meretterjesztő, vagy politikai munkát 
kapjon a kezébe, mely a legjobb, legéle­
sebb fegyvernek bizonyul mindennapi 
harcaiban.

A havonta megjelenő „Könyvbarát" 
című folyóirat megindulásával jó útm u­
tatót akarunk adni terjesztőink, könyv­
felelőseink, aktíváink, könyvtárosaink 
kezébe. A szakjegyzékek egész soroza­
tával akarjuk biztosítani dolgozóink 
állandó tájékozódását az újonnan meg­
jelent könyvek között.

Instruktoraink fokozott m unkájá­
val tám ogatjuk a falusi könyvterjesz­
tést, a földművesszövetkezeti boltokat a 
könyv egyre szilárdabb bázisává igyek­
szünk tenni, ilymódon tám ogatva dol­
gozó parasztságunkat fölemelkedésében, 
szocialista mezőgazdálkodás megterem­
tésében. Fenntartjuk, sőt kibővítjük 
azokat a nyomtatványokat, melyek 
könyvpropagandistáink tevékenységének 
nyújtanak szilárd politikai, szakmai és 
irodalmi alapot. Rendszeres bibliográfiai 
(könyvészeti) jegyzékekben foglaljuk 
össze a M agyar Könyvkiadás egyhavi 
termését. A falujáró Guruló Könyves­
bolt úttörőmunkáját is 9  legnagyobb 
igyekezettel támogatjuk. Továbbfejleszt­
jük a levelezési mozgalmat — ilymó­
don is biztosítva a dolgozókkal való 
szoros kapcsolatunkat —, m egszólaltat­
juk dolgozóinkat az üzemekben és fa­
lun, mind gyakrabban hozzuk össze az 
írót és az olvasót, hogy tömegeink építő 
kritikája, dolgozóink lendülete, lelkese­
dése is segítse íróink, költőink alkotó 
munkáját, segítse és irányítsa a mi te ­
vékenységünket is.
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D o lg o s o k  a  k ö n y v rő l
„Pártunk, Kormányzatunk bölcs előre­

látással 15—40%-kai leszállította a köny­
vek árát. Az árleszállítás a dolgozók szé­
les rétegében nagy örömet keltett, mert ez 
is újabb jele az életszínvonal emelkedésé­
nek és mert ma már az a helyzet, hogy a 
dolgozók tekintélyes részének a betű nél­
külözhetetlen.

A magam részéről szintén nagyon meg­
örültem az árleszállításnak, mert több 
könyvet tudok venni és mint propagandista 
többet tudok így elvtársaimnak átadni.“ 

Pintés Rudolf, Láng-gyár.
*

A z an d rásp u szta i úttörők így üdvözölték a 
„G u ru ló  Könyvesbolt** dolgozóit:

Itt az idő p a jtás, m indenki o lvas m á r  
Könyvet ta rt kezében fö ld m íves és tanár. 
Jó kön yvvel hazádat és békédet véded. 
Esztend őre , m eg lásd , m ég szebb  lesz az élet. 

*
B ik á cs  1000 lakosú  község To lna m egyében. 
Innen ír özv. M észáros Józsefné, a Petőfi 
tszcs , tag ja :

„A zelőtt ken yéren  meg vöröshag ym án  
arattam . Most ju t sza lo n n á ra , m eleg ételre  
is. Régi vág yam  teljesü lt, hogy m egvehet­
tem a zt a könyvet, m elyben elo lvashatom , 
m en n yit szenvedett é rtü n k  a mi d rág a  R á­
kosi e lv tá rsu n k .“

*

öröm m el o lvastam , hogy d em o k rácián k  
ú jab b  je lentős ered m én yekén t a kö n yvekn ek

az á ra  jelentősen  csö kkent, és ez hatalm as  
bizon yítéka  an n ak , hogy — ahogyan  a kap u n ­
kon lévő p lakát is h irdeti — „a ku ltú ra  m eg­
b ecsü lése  n á lun k  nem ü re s  szó , hanem  élő 
valóság!**

F e lsza b a d u lá s után, m ik o r m eg indu lt  
o rszág u n k b an  az élet, P á rtu n k  vezetésével 
e lé rtü k  azt, hogy kö n y vtá ra in k b a n  m inden  
sza k k ö n y ve t, szép iro dalm i reg én yt o lvashat­
tunk és én nagyon sok kön yvet vásáro ltam  
m ag am nak , eg yelő re  azonban in káb b  az 
ideológiai fe jlő déshez szü k ség es kön yveket.

Most, hogy az új á rjeg yzék b e n  o lvastam , 
hogy a kö n yvek  á ra  m ilyen  nagy m értékben  
csökkent, tudtam , hogy k is  kön yvtáram  m á r  
nem az álm ok v ilág áb a ta rto z ik , hanem  élő 
va ló ság , és éreztem , hogy ezt P á rtu n k n a k  
köszönhetem .

Budapest, 1951. m á ju s  11.
V eszp rém i G áb orné  

O rszágo s T e rv h iva ta l.
*

Lázár Istvánná, a varsádi Szabadság 
tszcs, dolgozója így ír: „Bizony 42 eszten­
dős vagyok már és most tanulok olvasni. 
Nem egy könnyű dolog a tanulás az én ko­
romban. De ha megakadok, arra gondolok 
mindég, milyen jó lesz, ha megy már az 
olvasás, hiszen én is elolvashatom azt a 
könyvet, amelyiknek majd minden sorát 
tudom már kívülről, mert a gyerekeim nap 
mint nap felolvasnak belőle. De jó lesz, ha 
már magam is olvashatom a Rákosi pert.“

Mire készül a Népszava Könyvkiadó
A N épszava K ö nyvk iad ó „H O L Ü D Ü L ­

JÖN K“ cím en sok képpel ellátott üdülési tá­
jékoztatót ad k i, m ely  ism erteti az összes  
sza k szervezeti üdülőket, k irá n d u lá s i lehető­
ségekkel és sok é rd ek es és hasznos tudni­
való t tarta lm az. ★

„N E G Y E D  ÉV SZ Á Z A D  A  M ARTIN KEM EN ­
CÉN  É L “ cím en je len ik  m eg a nem rég Ma­
g yaro rszág o n  já rt  k ivá ló  szo v je t sztahano­
vista , AM OSZOV o lv a sztá r  m u nkam ó d szere it  
ism ertető kön yv, am elyet a sze rző  k ieg észí­
tett m a g ya ro rszá g i tapaszta la ta iva l.

„K U LT Ú R M U N K A  ÓZDON“ cím ű k ia d v á ­
nyon k eresztü l ism e rjü k  m eg azo kat a sze r­
vezési m ód szereket és ered m én yeket, am e­
lyekke l az ózd iak  a k u ltú rm u n ka  terén is a 
leg jobbak közé küzdötték fel m ag ukat. A  
kön yvet é rd ek es kép m ellék letek  egészítik  ki.

B arát E n d re  m eg írta  a LÁ N G -G Y Á R  TÖ R­
T É N E T É T . Ebben a könyvben  — am ely  a 
gyártö rténetek  iro d a lm án ak  első je lentke­
zése  n á lun k  — a sze rző  felvetíti a szá za d fo r­
dulón k ibontakozó m unkásm ozgalom  és a k i­
fejlődő k ap ita lizm u s útját.

Mire készül a Szépirodalmi könyvkiadó
KÖLCSEY FERENC: 

VÁLOGATOTT MÜVEI I—II.
A Magyar Klasszikusok sorozatban meg­

jelenő két kötet Révai József nagy tanul­
mányával juttatja el az olvasóhoz Kölcsey 
életművének nagy részét.

DARVAS JÓZSEF: TÖRÖKVERÖ.
Ez a regény a magyar történelem egyik 

legdicsőbb alakjának a törökverő Hunyadi 
Jánosnak állít irodalmi emléket. Megismer­
jük belőle a török ellen küzdő magyar nép 
harcát és a nagy urak hazafiatlanságát.

LAFF1TTE: ÉLETRE-H ALALRA.
A Francia Kommunistáknak a náci meg­

szállók elleni harcát, a mauthauseni és 
ebenseei ki végzőtáborok poklát írja le 
Laffitte. A kommunista ember erkölcsi ere­
jének hőskölteménye ez a könyv.

GÁRDONYI GÉZA: EGRI CSILLAGOK.
A klasszikus sorozat e kötetében az író 

egyik legszebb művét nyújtja át az olvasó­
nak. Végvári vitézek hősi harcát örökíti 
meg a regény.



A  K a m e n n o - m o s z t o v i  gép- és t r a k t o r á l l o m á s  k ö n y v t á r á t  t ö b b  e z e r  s z é p i r o d a l m i  é s  
t e c h n i k a i  k ö n y v v e l  b ő v í t e t t é k .  A  k é p e n  G .  K u d r a  k o l h o z p a r a s z t n ő ,  a k ö n y v t á r  o l v a s ó j a  

s e g í t  D i n a t y u k n a k , a k ö n y v t á r o s n a k  a k ö n y v e k  e l r e n d e z é s é b e n .
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